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BBEJAEHHUE

UccnenoBannss metaopbl Kak crmocoda IIO3HAHMS HAIMOHAJIBHOTO
XapaKkTepa 3aHUMAIOT 3HAYUTEIBHOE MECTO B COBPEMEHHOW JIMHITBUCTHKE H
MIPOJIOJIKAIOT OCTABATHCS NMEPCIIEKTUBHBIMM.

B xauecTBe maTepuaJjia uccieqoBaHus ObUIM BRIOPaHBI Xy0KECTBEHHbBIE
TEKCTbl, COCTABJISIIOIIME  JIMHTBOKYJIBTYPHBII ~ KOHTEKCT  COBPEMEHHOIO
OpUTaHCKOTrO O0IIECTBA.

OO0beKTOM uCCIeI0BaHMS CTalla OpUTAHCKAs JIMHTBOKYJIBTYpA.

IIpeameTomM HACTOSILETO0 HUCCIEAOBAHMS SABISIIOTCA KOHUENTYaJbHbBIE
MeTaQopbl € JJIEMEHTaMH «IpUpPOAa» H  «JI000Bb» B  OpPUTAHCKOM
XYJ10’)KECTBEHHOM TEKCTE.

HoBusna paboTHI oOycIoBeHa TEM, 4TO B CBETE
KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOW MapaJurMbl BIEpPBble H3y4YeHbl MeTadopbl B
KUTalCKOM TEKCTE.

AKTyaJlbHOCTHh  PabOTBl NOATBEPXKIAETCS €€  KPOCC-KYJbTYPHBIM
xapakTepoM. M30paHHbBIl B auccepTaluu MOAXOA K OOBEKTY HCCIEIOBAHUS
OCHOBBIBAETCSI HA  MPU3HAHMM  KPEAaTUBHO-NO3HABATENBHBIX  IOTEHIIMMA
MeTadopbl, KOTOPBIA IO3BOJISIET BBIABUTh IO3HABATEJIbHBIE BO3MOYXHOCTH
A3BIKOBOM MeTaopbl B CBA3M C pa3IWYHbIMH YyCIOBUsAMH oOumieHus. Cpeau
(akTopoB,  OKa3bIBAIOIIMX  BJIMSHUE HA  Ipolecc  MeTaopu3alui,
paccMaTpHUBAIOTCS Ha TOJIBKO SA3BIKOBAas KOMIIETEHIUS U OOBEKTHBHOE 3HAHHE
MHUpa TOBOPAIIMM, HO TaKX€ WHAUBUIYAJIBHBIA OIBIT TOBOPSAILETO U OIBIT
A3BIKOBOI0 KOJUJIEKTHBA, 3all€YaTICHHbIA B CEMAaHTHKE CJIIOB U UX KOHHOTALIUSX.
OTO HENMOCPEJICTBEHHO CBSI3aHO W C OJHOM M3 aKTyallbHBIX Hpo0sieM
COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKH — IIOCTPOCHUEM aHTPOIIOMETPUYHON KapTUHBI MUPA
U CIIOcO0O0B ee (hUKCAIlUU B SI3bIKOBBIX 3HAKAX.

Teopernueckass 3HAYMMOCTH pa0OTHl 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO OHa

BHOCHUT BKJIaJl B U3YUCHUC (bYHKI_[I/IOHI/IpOBaHI/IH KOHICHITYaJIbHBIX MeTa(l)Op C



ANIEMEHTaMHU «IPUPOJA» M <WIFOOOBB» B AHIVIMICKON JIMHTBOKYJIBTYpE U
(dhpazeonorum.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTb UCCIIEAOBAHMS ONPEACIAETCS TEM, YTO €r0
MaTepuaibl MOTYT HCIIOJIb30BaThCA B MPAKTHKE IMPENOJaBaHUS AHTJIUKCKOTO
A3bIKa B COOTBETCTBYIOLIMX pas3fesnax y4eOHbIX KypcOB, Ha 3aHATHUSAX,
ITOCBSIIIEHHBIX BOIPOCAM HMHTEPIIPETALMH XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTA, & TAKXKE B
MEPEBOAYECKON TPAKTHUKE.

OcCHOBHOII meabl paboTbl ObUIO JI€TaJlbHOE U Pa3HOCTOPOHHEE
UCCJEIOBAHNE  AHIJMHCKHX  XYJIO)KECTBEHHBIX  TEKCTOB,  COJEPKALIUX
KOHLENITyaJIbHbIE META(OPHI € ANEMEHTAMH IIPUPOJA» U «ITHOOOBBY.

J171s1 TOr0 HE0OXOUMO OBLIIO PEIIUTH PSI/T 3a4a4:

— TpOaHaJIM3UPOBATh COBPEMEHHOE COCTOSIHME HCCIIEIOBaHUN B 00JacTu
KOHLENITyalbHOU MeTa(ophl;

— CHCTEMaTU3UpPOBaTh OCHOBHBIE THUIBl AHIVIMMCKUX KOHIENTYaJbHbIX
MeTadop ¢ IEMEHTAMU KIPUPOJIA» U «ITIOO0BbY;

— BBISIBUTh M OINKCaTh, KAKUM 0Opa3oM yHoTpeOJeHUE aHTIIMUCKUX
KOHLIENITyallbHBIX MeTaop € 3JIEMEHTaMH «IIPUPOJIa» U «IHOOOBBY
BJIMSIET HA YUTATEIBCKOE BOCIIPUSTHE;

— NPUMEHUTh KATETOPUIO IISATU IEPBOITEMEHTOB K XYJO0KECTBEHHBIM
TEKCTaM.

B coorBercTBMM ¢ XapakTEpoM IIOCTaBJICHHBIX 3a7a4 B  XOJE
HCCIICIOBAHNUS  WCIIOJB30BAIMCh  METOAbI  KOHTEKCTYaJIBHOTO  aHAJIN3a,
KOMIIOHEHTHOTO aHaJIh3a M 3KCTPAJTMHIBUCTUYECKOM HMHTEprpeTauuu (hakToB
A3bIKa, METOJ KOHTPACTHUBHOTO aHanu3a MeTadop, (YHKIMOHUPYIOIIMX B
paMKax ABYX JUHTBOKYJIBTYD.

IToJ10:keHus1, BBIHOCMMBbIE HA 3aLIUTY:

1. B OpuTaHCKOW JTUHIBOKYJIBTYPE, KAK U B KUTAWCKOM, KEHIIMHA YaCTO
aCCOLIMMPYETCS C LIBETKOM, NPU 3TOM, OJHAKO, JJII HOCHUTENd OpHUTAHCKOI

JIMHTBOKYJIBTYPbI PC€Ub B TAKUX ClIydasaX HIACT O KpPacCcoTC, IJIsI HOCUTCIIA KC
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KUTalCKOM JIMHTBOKYJBTYPbl Ha TMEPBBIM IUIaH BBIXOAWUT JCIUKATHOCTb H
MSITKOCTb.

2. Jlyist OpUTaHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI XapaKTEPHO COOTHECEHHUE YeIOBEKa
C HEKMM pacTEeHHEM B II€JIOM, KUTaiickue ke MeTadophbl BKIIOYAIOT B ceOs
MPEXKE BCETO OTACIbHBIE AIEMEHThHI PACTEHUS — BETBHU, JINCThSI, CTBOJI, KOPHU U
T.J.

3. Jns OpuTaHCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPbHI, KaK W JJIsl JUHTBOKYJIBTYPBI
KUTaNCKOM, JOCTATOUYHO OOBIYHO MeTadOpUYECKOe BOCIPHUSATHE BPEMEHU Kak
MOTOKA, OJTHAKO B TO BpeMsl KaK HOCUTEIh OPUTAHCKOMN JIMHTBOKYJIBTYPbHI BUAUT
ce0sl CTOSIIIUM JIMIIOM MPOTUB TE€UEHHUs, OH OOpeTCs C HamaJarolluM Ha HEro
BPEMEHEM, MPEJICTABUTEIb KUTAUCKON JIMHTBOKYJIBTYPHI BUIAUT CEOsl CTOSAIIUM
JUIIOM IO TEUYEHUIO BPEMEHH, OH HE OOpEeTCsl C MOTOKOM BPEMEHH, a CTapaeTcs
MaKCHUMAaJIbHO TApPMOHU3HPOBATH CEOSI B HEM.

4. B OpuTaHCKOM JHMHTBOKYJBTYpPE JTOMUHUPYIOT MeTaQopbl C
KOMIIOHEHTOM «OTOHBbY», YTO OTJIMYAET €€ OT KUTANCKOWU JIMHTBOKYJIbTYPHI, T/I€
Ha MEePBbIN MJIaH BHICTYIAIOT METa(Opbl C KOMIIOHEHTOM «BOJIa».

5. Bbputanckue Mmetadopsl C KOMIIOHEHTOM <JIHOOOBB» MOTYT OBITh
CTPYIIHUPOBAHBI chaeaytomumM oopa3zoM: (1) mo0oBb Kak eauHeHue, (2) 11000Bb
KaK BEYHOCTh M KaK MTHOBEHHUE 3TOM BEUHOCTH, (3) JI0OOBbH KaK OMacHOCTb, (4)
m1000Bb Kak 3amuTa, (5) mo00Bb Kak cBeT, (6) a000Bb Kak IEIbHOCTH, (7)
m000Bb KaK MPUPOAHBIA KaTakiu3M, (8) 1r000Bb Kak uzbasieHue, (9) moodoBb
Kak pactenue, (10) no6oBs kKak Boaa, (11) m000Bb kak cuna, (12) m000Bb Kak
nytemiectsue, (13) mo0oBb kKak Bo3nyx, (14) na000Bb kak TO, 0e3 uero
HEBO3MOXHO caMO  cymiecTBoBanue. Ilpu 3TOoM ;s OpuTaHCKOM
JUHTBOKYJIBTYPBl XapaKTEPHBI MPEKIE BCEro MeTadopbl «JIHOOOBh KaK CHUJIay,
TOrJa Kak JJIsi KUTAUCKOM — OTCYTCTBYIOIIME B JAHHOM CHHUCKE MeTadopbl
«TF000BB KaK MOJAPOK».

6. Ilog BausHueM rio0anu3anMu  KUTalcKas  JIMHTBOKYJbTYpa

TpaHcopMHUpPyETCsT BO MHOTOM TOJI BIUSIHHEM JIMHTBOKYJIbTYpPbl OpUTAHCKOM,
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TaKk 4TO MeTaopbl C KOMIIOHEHTOM <JIFOOOBB» MOTYT BKJIIOYATh B ce0s Takue
KOMITIOHEHTBI, KOTOpbIE paHee OBLIM MPOCTO HEMBICIHWMBI, HAIPUMEp, €CIIU
paHbllle B KUTAWCKON JIMHTBOKYJIBTYpE JIIOOOBH Morjia MeTadOpU3UpOBATHCS B
BHJIC U3AIIHBIX MAJAIOIINX CHEXXUHOK, TO TEMepbh UM HAa CMEHY BIIOJIHE MOXET

NpUITH OYIIYIOIIMX yparaH ¢ yJapamMu MOJHUN U packaTaMu I'poMa.
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I'/TIABA 1. UICTOPUSA UCCIIEJOBAHUA META®OPBI

Omnpenenenre CymHOCTH MeTa(OpHI BBI3BIBAJIO AUCKYCCHUU HA MPOTSHKEHUU
BCEH HCTOpUHU SA3BIKO3HAHMSA, a TaKkKe HCTOpHH (UIOCOPHH, TCHXOJIOTHUH,
autepatypoBeneHus. VHTepec k MeTadope He Mpekpaliaercs U Mo ceil JeHb:
JIOCTaTOYHO OTMETUTh, YTO MOUCK «MeTadopa» Ha pecypce e-library.ru/ maet
Oonee 6 THICSY CCHUIOK Ha IMOCBSIICHHBIE MAHHOW MpPOOJIEMaTHKE CTaThy,

MOHoTrpaduu, quccepTaluu U T.]1.
1.1. META®OPA B IIOOTUKE U KOTHUTOJIOT'UAN

CaM TepMUH BOCXOJUT K TPEUECKOMY UETA-QOPA, N ‘TIEPEHOCHOE 3HAUYCHUE
cinoBa’ [Belicmanb 1899: 806] n BnepBbie nosiBisgercs B «lloatuke» Apucrorens,
cp.: «Metadopa — nepeHeceHue cao0Ba ¢ U3MEHEHHBIM 3HaYE€HUEM U3 poja B BU/I,
WA U3 BUJA B pOJI, WK U3 BUJA B BUJ, WIK MO aHAIorun» [Apuctorens 1998:
1097]. I'oBOpsi 0 AOCTOMHCTBE MO3TUUYECKON peuu («CJIOT MOo3Ta JOJKEH OBITh
SICHBIM U HE HU3ZKHUM»), APUCTOTENIb CUUTAET, YTO «...METa(pOpbl, YKpaIIeHUs U
JIpyrue BUABLI CJIOB <...> CHAENAIOT CIOT OJIarOPOJHBIM M BO3BBIIICHHBIM, a
00IIeyTOTPEOUTENBHBIE BBIPAKEHUS NPUAAAYT €My SICHOCTH» [ApPHUCTOTEINb
1998: 1108-1109]. Becbma BaxxHBIM U, NOKayil, HanOoJee ynoTpeOUTEIbHBIM
TponioM MeTadopa CTaHOBHUTCS B PUTOPHKE, MOCKOJIbKY MMEET Oe3rpaHUyHbII
CIIEKTP «COMOCTaBJIEHUU U O0Opa3oB TMPEIMETOB», TaK 4YTO «00JIacTh
MeTtadopuszanuu 0e3rpannunay [Bonkos 2001: 220].

BaxxHO OTMETUTH MpU 3TOM, YTO B MOCJIEAHEH YETBEPTH MUHYBIIETO
CTOJIETHS «IIEHTP TSAXKECTU B U3YyUEHUU MeTadOophl IepeMecTuiica u3 Gprioaoruu
(pUTOPUKH, CTUIIUCTUKHU, JIUTEPATYPHONU KPUTUKH), B KOTOPOU MpPeBaTUPOBAIH
aHaJu3 U OLIEHKA MOATUYECKOU MeTadopbl, B 00JIACTh U3YUEHUS MPAKTUYECKOM
peuu u B Te chepbl, KOTOPbIe OOpaIIeHbl K MBIIIJIEHUIO, TO3HAHUIO U CO3HAHUIO,
K KOHIIENTYaJIbHBIM CHCTEMAaM U, HAaKOHEIl, K MOACIHUPOBAHUIO UCKYCCTBEHHOTO
uHTemekTay [ApytioHoBa 1990: 5-6]. B Hamie Bpemss metadopbl MOXKHO

BCTPCTUTL B TCKCTAX, OTHOCAINIUXCA K CaMbIM pPa3HbIM OTPACIIM HAY4YHOTI'O
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3HaHUSA, MPU ITOM pPEYb OTHIOAb HE HJET TOJbKO O TaKUX TPaJAUIIMOHHO
TYMaHUTApPHBIX JUCHUIUIMHAX, KaK JUTEpaTypoOBEICHUE U JHUTEepaTypHas
KpUTHKA, PUTOPUKA, TEOPUS U3BSAIMIHBIX HCKYCCTB, (¢uiaocodus, JOTHKa,
MICUXOJIOTHUS, ICUX0aHaJIN3, TEPMEHEBTHUKA, CEMUOTUKA U MOJIOOHBIE UM.

Bo mHOroM mMeHHo uHTEpec k MeTadope MOpoaui 1Ie]0€ HAlpaBiIeHUE B
COBPEMEHHOM Hay4YHOM TMOHCKE — KOTHUTHBHBIE HCCIIEIOBAaHUS, B OCHOBY
KOTOPBIX MOJOXKEHO IIPEANOJIONKEHUE O TOM, YTO YEJTOBEYECKUE KOTHUTHUBHBIC
CTPYKTYpbl (BOCHpPHUATHE, SI3bIK, MBIIUICHUE, MaMsTh, JEHUCTBUE) HEPa3pbIBHO
CBA3aHBl MEXJIy cO00OH B paMKax OJHOM 0OIIed 3aJaul —OCYIIECTBIICHHUS
MPOIIECCOB YCBOECHUS, MEepepadOTK U TpaHchopMallud 3HAHUS, KOTOPHIE,
COOCTBEHHO, U ONPEACIISIIOT CYIIHOCTh 4esnoBedeckoro pasyma» [[letpoB 1988:
41].

B ornuume oT mnpouynx paccMaTpUBaEéMbIX B JIMTEPATYPOBETUECKHUX
UCCIIEIOBAHUSIX TOITUYECKUX TPONoB u Quryp, meradopbsl upe3BbIYANHO
yHuBepcaiibHa. [1o Muenuto P. Xodpdmana, Mmeragopa «MoxkeT ObITh IPUMEHEHA
B KayecTBE Opyausl oOmnucaHus U O0ObsicHeHHss B J000d cdepe: B
MCUXOTEPANEBTHUECKUX Oecelax U B pa3roBopax MeX1y MUJIOTaMHU aBUAIMHUM,
B PUTYQJIbHBIX TaHIAX U B SI3bIKE MPOTPAMMHUPOBAHUS, B XYI0KECTBEHHOM
BOCIIUTAaHUU W B KBaHTOBOoM Mexanuke» [Hoffman 1985: 327]. B nenom
COTJIalIasACh C BBICKA3aHHBIM, J00AaBUM, OJIHAKO, UTO B KAUE€CTBE €CTECTBEHHBIX
OTpaHUYUTENIEd  MOXET  BBICTYIIaTh  HECOBMECTUMOCTh  MmeTadop ¢
OCOOCHHOCTSIMU HMHCTPYKTHUBHBIMHM, TPECKPUNTUBHBIMU U KOMHCCUBHBIMU
KaHpaMu, pe3yJibTaTe 4uero, B YaCTHOCTH, MeTadopaM HE MECTO B TEXHUUYECKHUX
WM MEAUIIMHCKUX WHCTPYKIMSIX, B MpaBUIaX TMOBEICHUS, B CIIY>KEOHBIX
MHCTPYKIUAX, B CYJIEOHBIX U MPOYUX IOPUJIUUECKUX JOKYMEHTAX, B MPUCATAX,
yIBTUMATYMaX, IOTOBOPAX U DKCIEPTHHIX 3aKIIOUCHHSX, B MATEHTaX, B aHKETax
u 1.1m. Tam ke, rae TpeOoBaHUS K «OyKBE» HE CTOJb CTPOTH, TJ€ IEHTP
BHUMAaHUS MEPEHOCUTCS OT PAIMOHAIBHOTO K 3MOIMOHAIbHOMY, MeTadopa

BIIOJIHE yYMeCTHa. B 3MoImoHanbHOM BO3JEHCTBUM Ha ajapecarta MOXET OBITh
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3aMHTEPECOBAH HE TOJIbKO JIUTEPATOp, HO M aJBOKaT B 3ane cynaa. [lostomy
AMOIMOHATILHOE UTPAET OTPOMHYIO POJib B HAIlIEM MPAKTUYECKOM MBIIUICHUH,
KOTOpO€ OMpEeNsieT U Hallle MOBEJIEHHE, U Hally MOBCEAHEBHYIO pedb, a 3TO
CO3/1a€T MPEANOCHUIKA JJIi aKTUBHOrO (YHKIIMOHUpOBaHUA MeTadop.
brnarogapst metadhopaM MbI MOKEM COIMOCTABIATH HECOIMOCTABUMOE, UMEHHO C
MeTapOopUUECKOTO MEPEHOCa BOSHUKAIOT HOBBIC 3HAUCHUS U UX OTTEHKH, HOBBIC
TEPMUHBl W HOBbIE TMOHATUA. Tak, no Beipaxenuto H.Jl. ApyToHOBOMH,
«co3gaBasi o0pa3 U aneuimpys K BOOOpakeHuto, Metadopa MOpoOKAAET CMBICIH,
BOCHPUHUMAEMBbIN pazyMom» [ApyTtioHoBa 1990: 10].

B omnmuuue ot ¢uiaocodoB-paliioHaNUCTOB, KOTOpble TpeOoBaM OT
TOBOPSIIIIETO JIOTHYECKOM YETKOCTM U CTPOrOCTH U KOTOpbIe BHUIETU B
CKJIOHHOCTH JIIoAe K  MeTaQopuuecKOMY  BBIPAXKEHUIO  MPOSIBICHUE
yejoBedeckoro HecoBepuieHcTBa (cp. [['000c 1936: 62]), dunocods
POMAHTHUYECKOTO CKJIa/la, paccMaTpUBaiu MeTagopy Kak €IMHCTBEHHBINA CIOCO0
BBIPAXKEHUS HE TOJBKO MBICIHM, HO M CAaMOTO MbIIUIEHUSA. Tak, M0 MHEHUIO
@. Hunme, «Mbl 1ymMaeM, 4TO 3Ha€M KOE-YTO O CaMHUX BEIIax, KOrJaa TOBOPUM O
JEPEBbsIX, KpacKax, CHEre W I[BETaX; Ha caMOM e JeJie Mbl 00JiaJlaeM JIHIIb
MeTtagopamMu  Bellleld, KOTOpPhIE COBEPIIEHHO HE COOTBETCTBYIOT  MX
nepBoHavYaidbHbIM cymHOcTIM» [Hunme 2015]. HUrak, B TO Bpems Kak
pallMoHanM3M OTBepraj Metadopy Kak HeaJleKBaTHYI0 (OpMY BBIPAKECHHS
UCTUHBI, ¢uinocopckuil uppanroHanusM meradopy abcomrorusupyet. boinee
TOro, BapuMaHThl M PA3HOBUAHOCTH TaKOTO MOJX0Aa K poiiu MeTadopbl B
MO3HAHUU BCTPEUAIOTCA BO BCeX (GUIOCOPCKUX KOHIEMIUSAX, CBA3AHHBIX C
NPUHLIUINAMU  AHTPONOLIEHTPUYHOCTH, WHTYUTHUBU3MA, MHUDO-TIOATUYECKOTO
MBIIIUICHUS] ¥ HAIIMOHAJIBHBIX KapTHH MUpAa.

Kak yb6exnen X. Oprera-u-lI'accer, «metadopa — HEOOXOAUMOE OpyaHe
MbluieHus, Gopma HayuHOUl Mbicin» [Otpera-u-I'accer 1990: 68]. @unocod
OMUCHIBAET MPOIECC MOSIBJICHUS HOBOTO MOHATHS MPOCTO, OJTHAKO Oojiee uem

yoeautenbHo: «Korma y4eHbll OTKpBIBA€T OTOJIE HEU3BECTHOE SIBICHUE, TO

11



€CTh KOrJla OH CO3/1a€T HOBOE€ IMOHSTHE, OH JOJKEH ero Ha3paTh. [lOCKOIbKY
COBEPIIEHHO HOBOE CJIOBO HHUYETr0 HE TOBOPUJIO OBl HOCUTENSIM $3bIKA, OH
BBIHYXJIEH MOJIb30BaThCS CYHIECTBYIOIIUM JIEKCHKOHOM, B KOTOPOM 3a KaXIbIM
CJIOBOM Y€ 3aKpeIuieHO 3HaueHue. YToObl ObITh MOHSTHIM, YUEHBIH BHIOUpAET,
Takoe CJIOBO, 3HAYE€HHE KOTOPOTO CIIOCOOHO HAaBECTM Ha HOBOE MOHSTHE.
TepmuH npuoOpeTaeT HOBOE 3HAYEHUE YEpe3 MOCPEJCTBO M TPU MOMOIIH
CTaporo, KOTOpPOE€ 3a HHUM COXpaHsSeTCia. ITO U ecTh MeTadopay.
[Otpera-u-I'accet 1990: 69]. Oqnako metadopa Hy:kHa HaM HE TOJIBKO ISl TOTO,
9TOOBl 0003HAUYUTH HEKUU PE3yIbTaT AESITEIHLHOCTH HAIIETO MBIILICHUS, HO U
JUIs MBIIJIEHUS Kak TakoBoro. Kak BocmpusTHe, Tak M MBIIUICHUE JIy4YIlle
YCBaMBAIOT TO, 4YTO u3MeHsieTcs. Kurtaiickas NMUCbMEHHOCTh, B OTJIIMYHUE OT
OYKBEHHOTO TMHChMa, HEMOCPEACTBEHHO O0O03HAYaeT TMOHATHUS, [OATOMY
MO-KUTANCKU MUCaTh WM YUTATh 3HAUYUTH AymaTh. Korga mocie HeCKOJbKUX
TBICSYETIETUA MOHAPXUYECKOrO0 CTPOs MOHAJO0OMIOCh O003HAYUTH HOBOE ISt
CYIIECTBYIOIIETO TOTJla KUTAWCKOTO $f3bIKAa TMOHSITHS «pecnyOsinkay», ObLIOo
MPUHATO pEIIeHHUE O003HAYUTh €ro COYETAHUEM HUEpOrIU(POB «OOIIUI»,
«corjacuey, «rocynapctBo». Tem caMbIiM MOHSTHE «peciyOauKay B KUTaHCKOM
S3bIKE TPEJICTABISIET COOOW MpENCTaBICHUE O TOCYyAapCTBE, YHPaBIsSEMOM B
COOTBETCTBHM C coryiacueM Bcex rpaxkiaan. Kak cuurtaer X. Optera-u-l'accer,
«meTtadopa mpeACTaBIsIET COOOM HEYTO BPOJE TAKOTO0 poJa COYETaHUM
UJEe0TpaMM, MO3BOJISIIONIMX HaM 000COOUTH TPYJHOAOCTYIIHBIC HJII MBICIH
a0CTpakTHbIE OOBEKTHI M MPHUAATH UM CaMOCTOSITeNbHOCTH» [OTpera-u-lI'accer
1990: 75]. Hame nmo3HaBaHue MHpa UAET OT MPOCTOTO K Oojiee CI0KHOMY, OT
MpeaeabHO KOHKPETHOTO K MEHEE KOHKPETHOMY, a 3aT€M U K aOCTPaKTHOMY, TaK
YTO «BCE OIPOMHOE 3/1aHue BceleHHOM, MPEenCnoIHEeHHOE KU3HH, IOKOUTCS Ha
KPOXOTHOM M BO3yIIHOM Telnblle MeTtadopb» [Otpera-u-I'accer 1990: 77].
I'maBoit  «Cuna  Metadopbl»  3aKIOYAa€T  CBOK  IOCBSIIEHHYIO
CUMBOJIMYECKUM (PopMaM B UEIOBEUECKON KyIbType KHHUTY «SI3bIKk U Mud»

O Kaccupep, cm. [Cassirer 1925]. Ilo wmuenuto dunocoda, kak OBl HH
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pa3uyanuch SI3bIK U MU coliepKaTeabHO, U TOMY, U JAPYroMy CBONCTBEHHA
OJlHA W Ta K€ KOHLeNTyalbHas ¢opMma, KOTOPYIO MOXKHO KPaTKO O0O3HAYUTH
Kak MeTadopruiecKoe MbllIJIeHHEe. B oTiiMune OT TOrM4eCcKOro MbIIIJIEHUS, B U B
SI3bIKOBOM, U B MU(OJIOrMYECKOM MBIIUICHUH CleNU(UIECKUe OTIUYUS MOTYT
HUBeNIUpoBaThes: «Kax1as 4acTh S5KBUBAJIECHTHA IEJIOMY, KaXK]IbIH 3K3EMIUISp —
BUJIy WK POAY Kak TakoBomy. Kaxk/as 4acTh HE TOJIBKO PENPE3eHTUPYET 1ETI0e,
a MHIUBUJ WU BUJ — POJ, HO OHU UMHU U SABJISIIOTCS; OHU MPEACTABISIOT HE
TOJIBKO UX OMOCPEJIOBAaHHOE OTPAXKEHUE, HO U HEMOCPEJCTBEHHO BOUPAIOT B
cebsi cuily Lenoro, ero 3HadeHue u aeictBeHHocTh» [Kaccupep 1990: 38].
3aHuMasICh MpoOeMaMy JTOJOTHMYECKOTO MBIIIJIEHUS, KaK OHO OTJIOKUIIOCH B
MUQOJIOTUU, B pEIUTrMHU, B HCKYCCTBE U, HaKOHel, B s3bike, Kaccupep
MOCTYJIUPYET IEJIOCTHOCTh YENOBEUECKOTO CO3aHHUS, KOTOpOE OOBEIUHSIET
caMbleé pa3Hble BUIbl MEHTAJIBHOW JesATeNbHOCTH. B Metadope, moHuMaemoit
Kaccupepom noBosibHO 1mupoko, ¢punocod Buaen pediaekcbl MUGOIOTUUESCKUX
MpEeICTaBICHUM. YHUKaAIbHBIM CBONMCTBOM YyeJIOBEeKa, KOTOpOE
MIPOUTUBOIIOCTABIISIET €ro >KUBOTHBIM, Kaccupep cuurtanm cnocoOHOCTh K
CUMBOJIMYECKON perpe3eHTallud COAEPKATENbHBIX KaTteropuil. B orinuuue ot
Humme, Kaccupep mnpotuBomnoctaBisii — MUdoO-modTHYECKoe  (OHO K€
MeTapopUUeCKOE)  MBIIUICHUE  MBIIUICHUIO  JUCKYPCHUBHO-JIOTHYECKOMY.
JIMCKYypCHUBHO-JIOTMYECKOE MBIIIJIEHUE HKCTEHCUBHO (mpu (HOPMUPOBAHUU
MOHSATHSI MBI UJIEM OT YaCTHOTO ciiydasi K Bc€ OoJiee MUPOKUM KaTeropusim). 1o
BoipaxeHuto H.J[. ApyTioHOBOM, «B UTOTe BOTYM HeZoBepusi MeTadope U BCeMy
YeJI0BEYECKOMY MO3HAHUIO, BhIHECeHHBIM Hulliie, o0epHyIics Haaex 01l Ha ee
ABPUCTUYECKUE BO3MOXKHOCTHU, CYITE€CTUBHOCTh. M3 Te3uca o BHEAPEHHOCTH
MeTagopbl B MBIIUICHUE Obljla BHIBEIEHA HOBas OIIEHKA €€ IO3HaBaTEJIbHOU
¢byukiuu. beuto o0OpallleHO BHUMaHUE Ha MOJEIUPYIOUIYI0 POJib METa(Ophl:
MeTtagopa HE TOJNBKO (opMUpYyET MpeacTaBlieHne 00 OOBEKTE, OHa TakKXKe

MpeonpeesiseT cnoco0 U CTUIIb MBIIUIEHUSI 0 HeM» [ApyTioHoBa 1990: 14].
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Haxonen, [x. Jlakopd u M. JI>koHCOH yOeauTenbHO 000CHOBBIBAIOT POJIb
KOTHUTUBHON MeTa(opbl B CaMOM MPOIECCe YeI0BEYECKOro Mo3HaHus, cp.: «B
OCHOBE TMPOIIECCOB MeTadopH3alUK JIeKAT MPOUETYypbl 00pabOTKU CTPYKTYP
3HaHUsA — (QpeldMOB M ClieHapueB. 3HaHWs, peanusyromuecs Bo ¢peiMax u
CIICHApHAX, TMPEACTABISIIOT CO000M OOOOIIEHHBIM ONBIT B3aUMOJCHUCTBUS
YeJIOBEKa C OKPYXKAIOIUM MHPOM — Kak C MHUPOM OOBEKTOB, TaK H
cormymom» [Jlakod @, xxoncon 2008: 9]. B coOoTBETCTBUU € 3TON KOHIIEMIIUEH,
saBjeHUue MeTadopHu3ali OCHOBAHO HAa TaKOM B3aWMOJICUCTBUU KOTHUTHUBHOMU
CTPYKTYpbl UCTOUHHUKA (source domain) 1 KOTHUTUBHOM CTPYKTYPHI 1esH (target
domain), mpu KOTOPOM ONpEAEIICHHbIE 00MaCTU LEIU CTPYKTYpUPYIOTCS (WM
MEePECTPYKTYPUPYIOTCS) MO o0Opasily, B3SITOMY M3 HCTOYHUKA. VHaye romops,
MPOUCXOIUT MeTadopuueckoe (= KOTHUTUBHOE) KapTUPOBAHUE (= MPOEKIIHS)
y>K€ BUPTYaJIbHOU 1elCTBUTENBHOCTH. O0JIaCTh HCTOYHHMKA OKA3bIBAETCSI CBOETO
pona o000OImIeHWEeM OMbITa MPAKTHYECKOM JKM3HHM 4YeJOoBEeKa B  BHUC
OTHOCHUTEJILHO MPOCTHIX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYD, MOCTOSIHHO
BOCIIPOU3BOJAMMBIX B MPOIECCE HA3BAHHOW MPaKTHUYECKOM Xu3HHU. B kauectBe
«xoHUenTyanbHbix Metadop» [x. Jlakohbd m M. [IxoHCOH paccMaTrpuBaroT
«YCTOWYHUBBIE COOTBETCTBUSI MEXKIY OO0JIACTHIO MCTOUYHHMKA M OOJIACTHIO IIEJIH,
(bUKCHUpOBaHHBIE B SI3BIKOBOM W KYJbTYPHON TpaJWIlMU JAHHOTO OOIIECTBa
[Jlakodd, xxoncon 2008: 11]. Takum oO6pa3oM, aHATU3UPYST KOHIENTYaIbHbIE
MeTaopbl, MPEICTABICHHBIE B XYJO0KECTBEHHOM TEKCTE, Mbl MOXEM JIeNIaTh
BBIBO/IbI 00 0COOEHHOCTSIX HAIIMOHAJIBLHOI'O MEHTAIUTETA.

Co BpeméH ApucTtoTenst MeTadOpoil UMEHYETCSI IEPEHOCHOE HAMMEHOBAHUE
mo cxojactBy. B XX Beke HaMeTwsnioch 0oJiee MIMPOKOE MOHUMAHHUE 3TOTO
TepMHHA: CJIOBO B HempsiMoM cMbicie (ApyTtionosa JIDC 1990). Msl, Beiien 3a

JIx. Jlakopdom u M. JIxkoHcOHOM ompenensieM MeTaopy Kak BBIPAKEH U €

(coBO), ynotpeOaEHHOE B paCIIMPUTEILHOM 3HAUEHUH.
Cozparens Teopun ¢peitMoB M. MUHCKUM MONB3yeTCs aHANOTHSIMU, B

OCHOBE  KOTOpPBIX  JIGKHUT  KiroyeBas  metadopa,  oOecreduBaroas
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KOHIIENTyaJIM3alli0 OJHOTO (hparMeHTa JEHCTBUTEIHHOCTH IO aHAJIOTUU C TOM
CUCTEMOM MOHSITUH, KOTOpas yXe cioxuiach. [lo ero yoexaeHuto, «aHaJoTuu
MOPOI0 JTAI0T HaM BO3MOXKHOCTh YBUJIETh KAKOW-TMOO MpPEeAMET WU HACH KaK
Ob1 "B cBeTe" APyroro mpeamMeTa Uiy UJIeU, YTO MO3BOJISET MPUMEHUTH 3HAHUE U
OTBIT, MPUOOPETEHHBIE B OJHOW 00JIACTH, NIl pEIIeHUs MpoOJieM B APYrou
obnactu» [Munckuii 1988: 191-192].

Mertadopa BbIpakaer, O MHEHHUIO aBCTPO-UCLICKOTO THCATENS U
¢dunocoda Podepra Mycuna (hamminio KOTOPOTO MO-PYCCKU OOBIYHO MPUBOJIAT
B €€ TepMaHU3UpPOBaHHOU ornacoBke «My3uiib»), W TMpaBAy U HEMpaB.y,
HEpa3pbIBHO CBSI3aHHBIEC JIPYT C APYrOM CBS3aHHBI 4Yepe3 4yBCTBO: «Eciin B34Th
MeTagopy Takoi, KakoBa OHa €CTh, W MPHUAATh €U MO 00pa3ily pealbHOCTH
JTOCTYMHYIO 4yBCTBaM (pOpMYy, MOTY4YaTCsl COH U UCKYCCTBO, HO MEXAY HUMHU U
peanbHOM, MOJHOW >KU3HBIO CTOUT CTEKIsHHas cTeHa. Eciu mogoltu K
MeTagope palUMOHATUCTAYECKM U OTACIUTh HECOBHAJAIONIEe OT TOYHO
COBIIAQJIAIONIETO, TMOJydaTrcsl TMpaBJa U 3HAHHE, HO UYBCTBO OKaXKETCs
YHUYTOXEHHBIM... OTAenuB B MeTadope BCE, UYTO, BEPOSITHO, MOTJIO Obl OBITh
MpaBlioM, OT MPOCTO CJIOBECHOM TEHbI, MpaBlIbl OOBIYHO MPHOOPETAIOT
HEMHOKKO, a BCIO LIECHHOCTh MeTa(opbl CBOAAT Ha HEeT» [My3unb 1984: 653].

B oroit  gBoiicTBeHHOCTHM MeTadopel — elle OJHAa NOpuurHa €€
MPUBJIEKATEILHOCTU ISl XYJI0KECTBEHHOTO TBOpuecTBa. Metadopa crocobHa
MpeBpaliaTh 3aBeIOMO JOKHOE YTBEPKIECHUE B yTBEpXkKAeHUE npapausoe. [Ipu
stoM, 1o MHeHuto H.Jl. ApyTioHOBOH, <«IOXb U TipaBna MeTadopsl
YCTaHABJIMBAIOTCS OTHOCUTEIBHO pa3HBIX MHUPOB: JIOXKb — OTHOCUTEIBHO
00€3TMUCHHOMN, TPEBpaAIllCHHONW B 00IIee JOCTOSHUE JEHUCTBUTEILHOCTH,
OpraHU30BaHHOW TaKCOHOMHUYECKOW Mepapxuel; Mmpapaa — OTHOCUTEIBHO MHpPa
WHJUBUAOB (MHAWBUIYATBHBIX OOJUKOB UM UHIUBHAHBIX CYIIHOCTEH),
BOCIIPUHUMAEMOI'0 UHAUBUYaTbHBIM YEJIOBEYECKUM CO3HAHHEM)», TOTOMY YTO
«B MeTtadope MPOTHUBOMOCTABICHB OOBEKTUBHAS, OTCTPAHEHHAs OT YeJIOBEKa

JNEUCTBUTEILHOCTh M MHP YEJIOBEKA, pa3pylIAIONIET0 HEPApXUI0 KIIACCOB,
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CIIOCOOHOTO HE€ TOJBKO YJIaBIMBaTh, HO U CO3JaBaTh CXOJICTBO MEXIY
npeaMeTaMmmuy, Tak 4To «Mmeradopa B ee Haubojee oueBUAHOU (opmMe — 3TO
TPAHCNO3UIUA  HACHTUDUIUPYIOMIEH  (AECKpUNTUBHOM ©  CEMaHTUYECKHU
mudPy3HON) NEKCUKH, MpeAHA3HAYCHHOW ISl yKa3aHHMs HAa TpEeAMET peyu, B
chepy mNpeaukaToB, MpeIHA3HAYEHHBIX JUIS YKa3aHWs HAa €ro NpU3HAKU H
cHorcTBa» [ApyTioHoBa 1990: 18].

UcnenoBarenbuuiia BUAUT B MeTadope CIEAYIONINE YEPTHI, POAHSIIUE €€ C
MOATUYECKUM JUCKYypcoM: «1) ciusiHue B Hel 00pas3a u cMbICia, 2) KOHTPACT C
TPUBHAIBHOM TAaKCOHOMHUEH OOBEKTOB, 3) KaTeropHalbHBIM cHBUT, 4)
aKTyalu3alus «CIy4alHbIX CBsI3ei», 5) HECBOAMMOCTh K OYyKBaJIbHOM
nepedpaze, 6) CHHTETUYHOCTh, TU(PPY3HOCTh 3HAUCHUS, 7) NOMYIIEHUE PA3HBIX
UHTEpIpeTanuii, 8) OTCYTCTBUE WM HEOOA3aTEILHOCTh MOTHUBALNHU, 9)
anesuIsinusa K BOOOpa)X€HUI0, a He 3HaHuio, 10) BbIOOp KpaTyaliero myTH K
CymHocTH o0bekTay [ApyTioHoBa 1990: 19].

OO6paznoctb MmeTadopsl, €€ CBI3b C IOAITHUYECKUM BOOOpaKEHHEM
MO3BOJISIIOT TOBOPUTH TOBOPUTH O MeTaope B COBPEMEHHOM JKUBOIUCH, TeaTpe
n kuHO. OpHako meTadopa B JKUBOMHUCU TIIYOOKO OTJIMYHA OT MeTadOphl
Xya0KeCcTBeHHOU. [103TOMy, B 4aCTHOCTH, HU B OJHOW M3 96 mMIanaroBCKUX
opoptoB K «MepTBbIM ayliam» ['orosis HU OJHOM TOroJeBCKOM MeTadophbl MBI
He Haiinem, cp., Hanpumep, odopt «bam y rybepraropa», B3STBHIA C
ANEKTPOHHOTO pecypca http://www.marc-chagall.ru/deadsouls.php (obpaienue

14.07.2015):
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[To yOGexnenutro HJI. ApyTioHOBO#, «mnepeHoc MeTadopsl Ha TOYBY
M300pa3UTENBHBIX UCKYCCTB BEIET K CYIIECTBEHHOMY BHUJIOU3MEHEHHUIO 3TOTO
MOHATUS», TOTOMY 4YTO «Hu300pasutenibHas wmeTtadopa», B OTIMYHUE OT
«meTadophl CIOBECHON», «HE MOPOXKJIAaeT HU HOBBIX CMBICIOB, HM HOBBIX
CMBICJIOBBIX HIOQHCOB, <...> HE BBIXOJUT 3a MPEJENIbl CBOEr0 KOHTEKCTa U HE
CTAOMIN3UPYETCA B SI3bIKE KUBOIMUCH WJIM KUHO, Y HEE HET MEPCIEKTUB s
KU3HU BHE TOTO MPOU3BEICHUS UCKYCCTBA, B KOTOPOE OHA BXOAUTY», Ja U «CaM
MEXaHHU3M CO3JIaHUsl U300pa3uTeNbHON MeTadopsl TIyOOKO OTIWYEH OT
MEXaHHU3Ma CIOBECHOW MeTadopbl, HENPEMEHHBIM YCIOBUEM JIEUCTBUS
KOTOPOTO SIBJISIETCSI MPUHAIIICKHOCTh K Pa3HBIM KaTeTOPUsIM JIBYX €€ CyOBhEKTOB
(I1eHoTaToB) — OCHOBHOrO (TOTr0, KOTOPBIM Xapaktepusyercs meradopoit) u
BCIIOMOTATENbHOr0 (TOro, KOTOPBIM MUMIUTMIIUPOBAH €€ MPSIMBIM 3HAUCHUEM )».
[ApyTtioHoBa 1990: 22].

CoObITHEM B OTEYECTBEHHOW KOTHUTHUBUCTHKE CTaJl0 U MOSBJICHUE TaKUX

[EHHEUIIINX CIPABOYHBIX MATEpHaoB, Kak «KpaTkuil ciioBapb KOTHUTHBHBIX
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tepmunoBy mon  penakmuedt E.C. KyOpsikooit  (1996), «Ouepku 10
korHuTHBHOM auHrBUCTUKE» 3.J1. [TormoBoit u U.A. Ctepauna (2001), «CrnoBaps
pycckux nonutudeckux metadop» A.H. bapanosa u I0.H. Kapaynosa (1994).
Uccnenosanus metadopbl B KOTHUTUBHOM aCIEKTE YCHEIIHO BEAYyTCS Ha
kadeape aHTIMICKOro sA3bIKO3HaHUsA (Quiionoruueckoro ¢axkynpreta MIY
nmenu M.B. JIomoHOocoBa. B 3TO# CBSI3M OTMETUM HAIllMCAHHBIC U 3aLUILICHHBIE
non pykooactBoM O.B. AnexcangpoBoir nuccepraunu M.A. BypmuctpoBoit
(2005) u IO.U. KnumenoBoit (2010), 3ammuiieHHblE MOJ PYKOBOJCTBOM
H.b. I'Bumnanu  auccepranuu T.A. [Hogkonsunoit (1994) u O.}O. ByiinoBoit
(1998), 3ammumenHble 1ojJ pykoBojacTBoM B.S. 3amopHoBoit auccepranuu
N.B. CeetoBugosoit (2000) u C.A.C. lllax6aza (2010), 3amuineHHyr MOA
pykoBoactBoM JIJI. bapanoBoit auccepranuto H.O. Ipazsa (2011). Ocoboro
YIIOMUHAHHUS 3aCIyKUBaKOT uccienoBanus H.b. 'Bumimanu o niuogoTBOPHOCTH
COBMEILIEHHS] KOTHUTUBHBIX UCCIIEIOBAHUI C UCCIEAOBAHUSIMHU KOPITYCHBIMU.
BecbMa 1nieHHBIMU 7151 HAC ObUTH HAOJIOJICHUSI, C/ICJIaHHbIE B TOCBSIIEHHOM
¢durypam cpaBHeHUs B (DYHKIIMOHAJIHLHOM OcBelleHuu MoHorpaduu [['acnapsn
2013], ycmemHo MNPOAOIKAIOMIEH TPATUIUI0 «OUIOIOTUM MHOTOSI3BIYUSY,
IUIOOTBOPHO pa3BuBaeMyro anHrauctaMu MI'Y umenun M.B.JlomoHocoBa, cp.
[3anopuoBa 1984], [bopucoa 1989], [Kykypsu 1990]. Kak yOGeautenbHO
MOKAa3aHO B HCCIIEIOBAHUM, «COMOCTABUTEIILHOE M3yYCHUE MOMOTAET BBISIBUTH

TC A3BIKOBBIC DJICMCHTLI, POJIb KOTOPBIX HC3aMCHHUMA B CO3JaHUHU SCTCTHICCKOI'O

apdexra» [["acmapsa 2013: 286].

1.2. YCTOMYUBASI META®OPA B AHIJIMUCKOM
JIUHI'BOKYJIbTYPE

N3BeCTHO, YTO B COBPEMEHHOW AHTIIMMCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE pa3pylICHUE
CTPYKTYpPHOM M CEMAaHTHUYECKON IEJOCTHOCTH (HPa3eoJIOTHUECKUX E€IUHHUIL
MPEICTABISACT coboit SIBJICHHUE, HEpa3pBIBHO CBSI3aHHOE C

KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKON Tpaauuueil. Tpaauuuss wurpsl  A3bIKOM, CTOJIb
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xapaktepHas s crtuna Y. lllekcnupa wnu [k, CBudra, OnyTHMO
aKTUBU3UpYyeETCAd B KOHLE XIX BE€ka U 0 CUX MHOpP WUIPAET 3aMETHYIO POJIb B
AHTJIMHACKON PEYEBOM IIPAKTHUKE.

Kak orTMeuaercss B cHelUalbHBIX HUCCIAEAOBAHUSIX, «IJISI KYJIbTYpPHOTO
HOCHUTENSl aHTJIMMCKOTO $I3bIKa CUYUTAETCA AYPHBIM TOHOM BOCHPOU3BEIICHUE
(dpazeosiornueckoi €IUHUIIBI B €€ CIOBapHOM, "He oObirpaHHOM" Bume. B
XYJI0’)KE€CTBEHHON JIUTepaType MNPOTUBOMOCTABICHUE CIOBApHON  (OPMBI
(dbpazeosornueckol eIUHUIBI U €€ OOBITPbIBaHUS Bce 0o0Jie€ OTUYETIUBO
NpuoOpeTaeT CEMUOTUYECKUN XapakTep B paMKax peueBOro MopTpeTa
MEepCOHaka — 4YEM BBIIIE YPOBEHb €ro O0pa3oBaHUs W/UIU COLUAIBHOTO
MOJIOKEHUS, TEM pexe OH ynoTpeOiser (pa3eosiorHYeCKre €IUHUIIBI B UX HE
0o0BITpaHHOM, cioBapHoi popme» [M3otora 2013: 3].

Ha nocnenyromux crpanumax OyIyT pacCMOTPEHBI T€ OHTOJIOTHYECKHE
CBOMCTBa aHTIIMMCKUX (DPa3eosIOTHYECKUX EIUHUI], KOTOpPhIe 00YCIaBIMBAIOT
BO3MOXXHOCTh UX OOBITPBIBAHMS JUCKYpCE, a TaKKe pasrpaHnyeHue heHoMeHa
nedopmarum GhpazeonornuecKon eTMHUIBI U €€ BapbUPOBAHHUS.

K ocobennoctsam ¢pa3eonornyecko eIuHUIBl TPATUIIMOHHO OTHOCST
cieaywmnme e€ CBOWCTBA: pedb HUAET O JIEKCUKAIM30BAHHOM, IIUPOKO
YIOTPEOUTENHHOM U MOCTOSHHO BOCITPOU3BOJIMMOM COYETaHUU CIIOB, KOTOPOMY
CBOMCTBEHHBI CUHTaKCHUYecKas u CEMaHTHYeCKas CTaOMIBHOCTb,
UIMOMATUYHOCTh, A  Takke  omnpelensoomme €€  PyHKIHMOHAIbHBIN
JUCKYPCUBHBIN MOTEHIMAT IKCIPECCUBHO-OIICHOUYHbIE KOHHOTAIIUU. TIPU 3TOM
He cienyeT 3a0bIBaTh, 4YTO JIEKCHKaIu3alus, OOUEeynoTpeOUTEeIbHOCTD,
BOCIIPOU3BOJAUMOCTh U CTAOMJIBHOCTh MPUCYIIU HE TOJBKO (hpa3eoioru4ecKum
eUHULIAM, HO u pa3zHOOOpa3HbIM YCTONYUBBIM COYETAHUSIM
HEUJIMOMATHYECKOTO XapakTepa, U JIMIIb TPU TMOCIEIHUE OCOOCHHOCTH
XapaKTepHbl UCKIIOUUTENBHO 171 (Dpa3eosiornyeckux eauuuil. UTo Kacaercs
UIMOMATUYHOCTA (MOJ] ATUM TEPMHHOM TIOHUMAETCs, KakK IMPaBUIIO,

HEBBIBOJUMOCTDb 3HAYCHUA LCI0I0 M3 3HAYCHUM COCTABJIAOIINX KOMHOHeHTOB),
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TO 3TO OCHOBHOE€ CEMaHTUYECKOE CBONCTBO (Ppa3eoiOTHYECKUX €IUHUI]
MPEJCTABICHO y PAa3IUYHBIX (PPa3eoqOorHUecKuX €AUHUIl HEOJUHAKOBO, CM.
[Glaser 1988].

NnroMatndHoCTh  (Dpa3eosiorTHYECKUX E€JUHUIl OCOOCHHO OTYETIMBO
MPOSIBIIIETCSI TIPU  COMOCTABJICHUU TMOCIAEAHUX C HX «JIBOMHUKAMH» —
CJIOBOCOUYETAHMSIMU WIIM MPEAJIOKEHUSAMH C TOM K€ CaMOM CHHTaKCHYECKOU
CTPYKTYpOW, OJHAKO C OYKBaJIbHBIM 3HaueHuWeM. Hampumep, MbI MOXeM
CpPaBHUTb UJUOMY to roll out the red carpet = ‘Oka3aTh paaylIHbIN npueM’ U €€
CUHTAaKCUYECKUHN <«JIBOMHUK» C OYKBaJIbHbIM 3HAYEHUEM ‘pPacCTEIUTh KOBEP
KpacHOTO IIBETA’.

NnroMatndHOCTh MOKHO paccMaTpuBaTh Kak CJIe/ICTBUE
MeTaopruuecKkoro (B IIMUPOKOM CMBICIIE — CM. BBIIIE) CMEIICHHUS, KOraa
KOHKPETHOE JeHCTBUE (HampuMep, ‘pacCTUIIaHHE KOBPA') MOXKET CIYXKUTh JJIs
o0o3HaueHus1 JeUCTBUSL OoJiee MIUPOKOro (B JAHHOM CiIy4yae ‘XJIOMOTHI MO
OKa3aHUI0 MaKCUMAJIbHO PalylTHOTO Mpuema’), KOHKPETHOE MOXKET 0003HaYaTh
uenoe (korma bread and butter 0603HAYaAIOT YK€ HE MPOCTO PA3HOBUIHOCTD
OytepOpona, HO ‘cpelcTBa K CYIIECTBOBAaHUIO BOOOIIE), MHCTPYMEHT WIH
opyaue MOXeT 0003Ha4YaTh JEUCTBUE, ACCOIMATUBHO OJIU3KOE C TEM JICUCTBUEM,
JUISL BBITIOJTHEHUSI KOTOPOTO CIYKUT JaHHOe opyaue (B uauome to run the
gauntlet  ‘moaBepraThCi  OCTPOM  KpPUTHUKE  KpPUTHKA  MeTapOpHUUYECKHU
OTOXKJIECTBIISIETCSL CO IIMUIPYTEHAMU» — OPYJIHUEM 3KECTOKOTO TEJIECHOI0
HakazaHus B eBporneiickux apmusix HoBoro BpeMenn).

NnuoMatndHOCTh  (hpa3eoqOTMUECKON  €IUHHUIIBI  HEPEIKO  SIBISETCS
pe3yJAbTaTOM JJIUTEIBHOTO HCTOPUYECKOTO Mpoliecca, KOTOPBIA MPUBOIUT
3a4acTyl0 K TIOJHOM HEBBIBOJUMOCTH 3HAYEHUs LEJIOro U3 3HAYCHUM
COCTaBIISIOIINX 3JIEMEHTOB, TaK YTO PEKOHCTPYUPOBATh OOIIMI 0Opa3HbIN X0
MBICTIU OBbIBAae€T 3aTPYyAHUTEIBHO WIIM K€ MPOCTO HEBO3MOXHO. Tak, 4TOOBI
BOCCTAaHOBUTH BHYTPEHHIOIO (popMy (pazeosiornueckor equHulbl as plain as a

pikestaff = ‘nerkui jUisi MOHMMAaHUS, COBEPILICHHO SICHBIA’, HaJAO 3HATh, YTO
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pikestaff niepBOHaYAIbHO MHCAJIOCh KaK packstaff = ‘mocox, Ha KOTOpOH
MyTEHIECTBEHHUK YKPEIUIJI CBOI0O CYMKY, pacnoJiarasch Ha OTIbIX, U KOTOpas
cTaHOBMJIAach raajkou (plain = smooth) ot nuuTenBEHOrO yroTpedieHus .

AKTyasbHO€ 3HaUeHHE (PPa3eoIOTHYECKON €IMHUIIBI TTPEACTABISAET COOOM,
TakuM 00pa3oM, CBO€OOpa3Hyl0 TMepepadOoTKy 3HAYEHUM COCTaBIISIIOIIUX
JaHHYIO0 (Pa3eoJOTHUECKYIO0 €IMHUILY KOMIIOHEHTOB. [Ipu 3TOM B JomoJHEHHE
K UJIMOMATHYECKOMY 3HAUCHHUIO JaHHAsl €UHUIIA 00JIalaeT SKCIIPECCUBHBIMU U
CTUJIMCTUYECKUMU KOHHOTauusamu. Hampumep, dpaszeonorudeckas equHuLa a
wet blanket = ‘TOT, 4bd BSUJIOCTb, OTCYTCTBHE SHTy3Ma3Ma WJW MOJIaBICHHOE
HAaCTPOEHUE  pPACXOJAXUBAIOLIE JCHUCTBYeT Ha  OCTalbHBIX  O0JagaeT
OTpHUILIATEIIbHON YKCIPECCUBHOW KOHHOTAIIUEH, B TO BPEMSI KaK CTUIIUCTHYECKAS
KOHHOTAIUSl  OMPEACNSIETCS TMPUHAMICKHOCTbIO JAHHOTO  BBIPAXKEHUS K
CHUYKEHHOMY Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO SI3BIKA.

NnroMatnyHOCTh  Kak  OCHOBOIIOJAraroiee  sS3bIKOBOE€  CBOWCTBO
(dbpazeonornueckon CIUHULBI SIBUJIOCh OCHOBOM pa3ZHOOOpa3HbIX
KJaccupuKaluii 1Mo CTENEeHH €€ pealu3allid B TOW WM WHOU eAWHUuLE, CP.
[Fernando, Flavell 1981], [Makkai 1972], [Kynun 1986] u np. OTu kpurepuu
MPEACTABIAIOT OTJEIbHbIE CBONCTBA HWIMOMATHUYHOCTU KaK B COOCTBEHHO
CUHTAaKCUYECKOM, TaK U B CEMAaHTUYECKOM aCTEKTaX.

HexoTopsie uccieaoBaTenu npeiararoT KJ1IacCU(UKAIUIO
(bpazeosornuecKux €JINHUIl, OCHOBAaHHYIO Ha CTENIEHW MOTHBALIMM, TO €CTh Ha
CTEMIEHH CEMAHTUYECKOM SICHOCTH, MPO3pPayHOCTH ITUX eauHul. B
COOTBETCTBHHM C ITUM MPHUHIIUIIOM COUETaHus to cut wood; to break eggs; a pink
shirt, 3HaYe€HHE KOTOPHIX BBIBOJMMO U3 3HAYEHHH COCTaBHBIX 4YaCTEH,
MPOTUBOIOCTABIICHBI €IMHULIAM THUTIA f0 pull someone's leg, to pass the buck; off
the top of one's head, KOTOpble pacCMaTPUBAIOTCA KaK «CEMAHTUYECKH
MOJTHOCTBIO 3aKpbIThie (Dpa3bl» WIM HAHNOMBI B COOCTBEHHOM CMBICIIE 3TOTO
CJIOBa, MOCKOJBbKY KX 3HAYEHUE HE BBIBOJIUMO W3 3HAUYECHUI COCTaBISIOIINX

KOMIIOHCHTOB. CreneHb IMpo3pavyHOCTH u, COOTBCTCTBCHHO, CTCIICHDb
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UIMOMATUYHOCTA yCTAHABIMBAETCA C TMOMONIBIO CHEIUAIbHBIX TECTOB,
npejuiaraéMeix  MHQOpMaHTaM, HWHIUBHUAYaJbHOE BOCIPHUATHE  KOTOPBIX
MpEINoiaraeéT HEKOTOPbIH CYOBEKTUBHBIM JJIEMEHT U IOATOMY HE MOXET
CIIY>KUTh JIOCTATOYHO HAJIeKHOM 0a30M AJis BBIJIETICHUS] TAKCOHOMUMN B 00J1acTH
uauoMatuuecko (¢paseonoruud. TeM He MeHee pe3yibTaThl MOJOOHBIX
UCCIIEIOBAHUM TPEJCTABIAIOTCA YpPE3BBIYAHO HMHTEPECHBIMHM, TaK KaK OHHU
OTPAXKAIOT XAPAKTEPHOE BOCHPUITUE PACCMATPUBAEMBIX E€AUHUI] HOCUTEISIMHU
A3bIKa U OTHENSAIOT T€ CIy4yau, B KOTOPBIX OOpa3Hasi OCHOBA OCO3HAETCS, OT
MOJTHOCTBIO IEMOHTUPOBAHHBIX 3aKPBITHIX (Ppas.

Tak, B npennoxxeHnoit B [Fernando, Flavell 1981] knaccudukanuu uanom
BBIJICJISIFOTCS CIAEAYIOIIUE TUIIBI €UHUIL:

1. DT1o0 cBOOOAHBIE coueTaHusl CIOB (KOJUIOKanuu) ¢ OyKBaJbHBIM
3HAYeHUEM, 3HAUYCHHE KOTOPBIE JIETKO BBIBOAUTCS M3 3HAUYEHUI MX COCTaBHBIX
aneMeHTOB. Peub ua€T o ciaydasx tuna to cut wood; to break eggs, a pink shirt.

2. Coueranus ¢ MOJYIMPO3PAYHON CTPYKTYpPOH CO 3HAYEHUEM, BOSHUKIIUM
B pe3ysibTaTe MeTa(OpUUYECKOrO IMEPEOCMBICIEHUS, U UMEIOINUE CTPYKTYpPHO
TOX/IECTBEHHBIX «JIBOMHUKOB» C OyKBaJbHBIM 3HAUE€HHEM, Cp.: fo skate on thin
ice; to add fuel to the fire.

3. CoueTaHHsi C TMOJY3aKpbITOW CTPYKTYpOW, 3HAYEHHE KOTOPBIX HE
BBIBOJMTCS OJJHO3HAYHO UX U3 BHYTPEHHEHN CTPYKTYpBL, Cp. to burn one's boats.

4. TIomHOCTHIO CEMAaHTUYECKHU 3aKPBIThIE COUETaHUs, KaK fo pass the buck;
off the of one's head.

Tonpko B mocnenHeMm ciy4yae pedb UAET 00 MAMOMax B COOCTBEHHOM
CMBICJIE 3TOrO CJOBA, TaK KAaK HMX 3HAYEHUE HE BBIBOAUMO W3 3HAYCHUI
COCTABJISIFOIIUX KOMIIOHEHTOB.

[IpennoxxkeHHast «ikana UIMOMATHYHOCTHY MPENICTABISIET COOOM, OJTHAKO,
JIOBOJIbHO PACIUIBIBYATYIO CHCTEMY B OTHOILICHHHM KaTEeTOpHil, TaKk Kak OHa
oOpaiieHa K sI3bIKOBOM MHTYULMHU, KOTOPYIO aBTOPHI MPOBEPSIOT MOCPEACTBOM

BOIIPOCHUKOB, pa3jJgaBacMbIX pPa3JIMYHbBIM LCJICBLIM TIPyIIIaM HHq)OpMaHTOB.
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Kpome Toro, moinb3ysicb NaHHOW IIKajaoi, meTadopbl AOBOJIBHO TPYIHO
OTTPAHUYUTH OT UJUOM (KaK B Kiaccax 3 u 4).

b. ®pesep takxke ctpout cBorw mkany [Fraser 1970: 22-42] no crenenu
YBEITUYCHHUS WINOMATUYHOCTH, HAYWHAsS OT CBOOOJTHBIX COYETAHWHA CIIOB U
3aKaHYMBas COBEPIICHHO 3aCTHIBIIMMH HIAOMAMH, CEMAHTHKAa KOTOPHIX Ha
COBPEMEHHOM CTaJIMM PAa3BUTHUS S3bIKa HUKAK HE MOTHBHpOBaHa. [Ipemmaraemast
IIKajga MIKOMAaTUYHOCTH BKITIOUAET CEMAaHTUIECKUE U CHHTAKCUYECKU KPUTEPHH
U CTPOUTCS. B HaMpaBiieHUU «cHU3y BBepx» (L = ‘nekcema’).

L¢ — He sBIsIOMMECS WANOMaMHU CBOOOJHBIE COUYETAHHS JEKCHYECKUX
eUHULL, HarpuMep to close a door, to do homage.

Ls — momyycTOWYMBBIE COYETAaHHWs, JOMYCKAIOIME  HEKOTOpHIC
TpaHChOpPMAITHN CBOEH CTPYKTYPHI (TJIaroa > OTTIarojbHOE CYIIECTBUTEILHOE
CO 3HAYCHWEM JICHCTBUS; aKTUBHAS KOHCTPYKIIUS > TACCHUBHAS KOHCTPYKIIHS),
Harnpumep to keep one's word; to let the cat out of the bag.

L, — coueranus, nomyckaromue o0pa3oBaHUE MACCUBHBIX KOHCTPYKLMN U
BKJIMHHBaHUE OOCTOSITEILCTB MECTa, HApuMep to hit the nail on the head; to
take interest in

L; — codyeranus, qOMycCKaOIMe MEPeCTaHOBKY KOMIIOHEHTOB, HAIIPUMED [0
bring down the house; to put on weight, to teach new tricks to an old dog.

L, — coueranus, qomycKaronue BKIMHUBAHUE, HAPUMED fo give ground to;
to give the benefit of doubt to.

L, — coueranus, momyckaromuye m00aBICHHUE HOBBIX KOMIIOHEHTOB,
Harnpumep to burn the candle at both ends; to give birth to

L, — coBepmieHHO 3acCTBIBIIME EIWUHUIBI, HE JOMyCKAIOIHUe HU
CHHTarMaTHYeCKUX, HU MapaJurMaTHYeCKUX W3MEHEHUW, HampuMmep to bite off
one's tongue;, to sit on pins and needles.

ABTOpBEI  OKCGHOPICKOTO CIIOBaps COBPEMEHHOTO AHTJIMICKOTO SI3BIKa

A.Il. Kayu u P. MakkuH mnpejiararoT kjiaccu(uUKaiuio, OCHOBAHHYIO KaK Ha
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CEeMaHTUYECKUX CBOMCTBAX HMIUOM (B COOTBETCTBHH C OpUTAHCKOM TpaauIldeH
ATOT TEPMHUH HCHOJIB3yEeTCS UMHU KAaK POJOBOE MOHSITHE, OXBAThIBAIOIIEE BCE
BHJIbl YCTOMYMBBIX CIIOBOCOUYETAHMIN), TAK U HA UX CUHTAKCUYECKOM TMOBEJICHHH,
cMm. [Cowie, Mackin 1983]

DOta kiaccu@uKalius TMOCTPOCHA TaKXke€ B COOTBETCTBHU CO CTEIEHBIO
UIMOMAaTUYHOCTH aHAJIU3UPYEMbIX €IWHUIl, HO B HANpPaBICHUH HE «CHU3Y
BBEpX», Kak y b. @pe3epa, a «cBepXy BHU3Y, T.€. 10 JUHUMU HE yBEIUYEHUS, a
YMEHbIIICHUSI UTUOMATUUHOCTHU:

1. Coocmeenno uouomst, IPEACTABIAIONINE COOON «OKaMEHEBIIINE» WU
«3aCTBIBIIIME» COYETAHHS CJIOB M HAXOAAINIHMECS TEM CaMbIM, s HA KOHEUHOU
CTYNEHU MpOoIEecca UIUOMATU3AINN YCTOMUUBOTO COYETAaHUS CJIOB, HAIPUMED 0
blow the gaff.

2. Memadghopuueckue wunu o00pazHvle UOUOMBI, HE IONYCKAIOIIUE
KaKoro-mm0o BapbUpPOBAaHUSI M TpaHUYAlIUME IO CYIIECTBY C COOCTBEHHO
UIMOMaMHU, HapuMep to beat one's breast; to burn one's boats.

B 0OBIYHOM SI3BIKOBOM YIOTPEOJICHUH Y ASTUX SI3BIKOBBIX E€UHUIl HET
OMOHHUMOB C OyKBaJIbHBIM 3HAUCHHUEM.

3. Henoanvle couemanusn cioe, uiu noayuOuomsvl, B COCTaBe KOTOPBIX
COUYETAIOTCSI KOMIIOHEHTHI C OYKBAJILHBIM U MEPEHOCHBIM 3HAYCHUEM, HAIPUMED
a blind alley, to jog one's // sb's memory.

4. Omkpovimole Koanokauyuu, TPEACTABISAIONIME COOOM «CBOOOIHBIE»
CUHTAaKCUYECKHE CTPYKTYpbl M, TEM CaMblM BOOOIIE HE SBISIOLIUAECS
YCTOWYHMBBIMHA COYETAHUSAMHU. KakIblii KOMIIOHEHT OTKPBITOM KOJIJIOKAIUU
UCIIOJIB3YETCs B CBOEM OyKBaJbHOM 3HAUEHUHU.

[lo MHeHHMIO aBTOPOB JaHHOMW KiIacCH(PUKAIMU, HIUOMBI OTHIOIb HE
ABJSIOTCS  3aMKHYTOM, HW30JMPOBAHHOM  KAaTEropuen, OHU CBS3aHbl C
HEUJIMOMATHYECKUMH €IMHUIIAMH 110 [IKaJIe KOHTUHYYyMa.

O®pazeonoruueckas  €IMHMUIIA  KAaK  MOJUJIEKCEMHOE  CTPYKTYpPHO

pa3aebHOO(OPMIIEHHOE, CEMaHTHUYECKH IIeJIbHOC OOpa30BaHWE 3aKIIIOYacT B
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cebe UaNeKTUYECKOe MPOTUBOPEUUE MEXKIY CEeMAaHTUYECKOW TII00aTbHOCTHIO
LHEJIOTO0 U CTPYKTYPHOM pa3/ienbHOO(OPMIECHHOCTHIO KOMIIOHEHTOB, CM.
[M30T0Ba 2013: 12]. B oTnuune oT CBOOOAHBIX COUYETAHUN CJIOB KOMIIOHEHTHI
(dbpazeosornueckoi eMHUILI (PUKCUPOBAHBI U 3aHUMAIOT CTPOTO OMPEACICHHOE
MecTo B coctaBe (ppasbl. [locrmennee oOCTOATENBCTBO, BIPOUYEM, HE UCKIIOYAET
BAPBUPOBAHUSI — TAKOTO BHUJOU3MEHEHUS CTPYKTYpbl (Ppa3eonoruyeckoi
€IUHULIBI, KOTOPOE€ HE TMPUBOJUT K Pa3pylICHUIO €€ CEeMAHTUYECKOW H
CTPYKTYpHOUM CTaOWMIBLHOCTH, HAmpuMep, B cliydyae oOpa3oBaHUs MaCCUBHBIX
KOHCTPYKIIUH, cp.: to let the cat out of the bag // the cat is let out of the bag, to
pull someone's leg // someone's leg is pulled.

CnenyeT NOAYEPKHYTh, UYTO BapbUPOBAHME — HSTO pPaBHOMpPABHOE
UCIOJB30BaHUE  BAapMAHTOB —  YCTOMYMBBIX  COYETAHUM,  PETYJSPHO
BOCIIPOU3BOJAUMBIX B peur U (UKCUPYEMBIX cloBapsiMu. Bapuantsl o0iagaroT
OJIMHAKOBOW 3HAYMMOCTBIO U YIOTPEOJIAIOTCA HapaBHe ApyT ¢ apyrom. Muorna
BAPUAHTHI MOTYT OBITh CBSI3aHBI C TEPPUTOPUAIBHBIM MPU3HAKOM — MPUMEPOM
MOXET CIYXKUTh aMEpPUKAHCKUI W OpUTAHCKUM BapuaHT, Cp. OpUTAHCKUIA
BapuaHT the skeleton in the cupboard n amepukanckuii BapuaHTt the skeleton in
the closet.

CemaHTHueckass M CHUHTaKCHYecKass CTaOWIBHOCTH (Dpa3eosiornyeckoi
€UHULIBI U €€ KOMIIOHEHTOB JIE)KUT B OCHOBE M3y4YEHHUS U CUCTEMAaTHU3alUU
npueMoB jaedopmanuu Ppa3zeoIoruuecKux €IUHUIl, BO3HUKAIOIIEH BCIEJICTBHE
HEOOPaTUMOTO HApYIIEHUS 3TOM CTaOUIBbHOCTU. METO0I0THYEeCKO OCHOBOM
TaKuX UCCIEJOBAHUM SBIAETCS TEeHEpaTUBHAs TpaMMaThKa W TOHSITHE
Tpancopmaruu. Opazeonoruyeckue eAUHUIBI TaK WKW WHA4Ye MPEICTABISIOT
co0Ol «HEIOCTaTOUHbIe» €AUHUIBI B miiaHe TpaHcpopmaruu [Kynun 1986].
OrpaHudeHusi CHHTAaKCU4YECKOro MOBeJeHUs (HPa3eoOTMYeCKUX €IUHUI] MOTYT
OBITh BBISIBIICHBI C TOMOIIBIO psiia TECTOB Ha BO3MOXXHOCTH Oofasnenus,
yceuenusa, NOOCMAHOBKU VI HEPecmAanH08KU KOMIIOHEHTOB, COCTAaBIISIONIUX

ycToitunBoe couetanue, cM. [Glaser 1988].
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Jlobaenenue Wi 6KIUHUGAHUE TIPEIICTABIISIET COOOM BKIFOUCHHUE B COCTaB
(bpa3eonornIecKoil eUHUIBI JTOTOTHUTEIBHBIX JICKCHISCKUX COCTABJISIONINX,
HaIrpuMep, MOKa3aTeNs CTEIeHN CPaBHEHUS MPIIAraTeIbHOTO, YTO MPUBOIAUT K
HapYIIEHUI0 CEMaHTHYECKOW CTAaOMIBHOCTH (HPa3eoIOTHICCKON EAMHUIBI |
MOXET MHpeBpamiaTh €€ B cBoOOOJHOE coueTanue cnoB (have cold feet // *have
very cold feet; wet blanket // *a very wet blanket).

To »xe camoe MPOUCXOTUT W TIPU yCeUeHUu, TO eCTh TPU UIBATUU U3
cocTaBa (ppa3eoIOTUUYECKON €IUHMIBI OJHOTO M3 €€ KOMIIOHEHTOB (Hook, line
and sinker // *sinker and hook).

AHanornyHasi cuTyalnusi HaOJIOAaeTcss U NpU HOOCMAHO8Ke — 3aMEHe
OTHOTO W3 KOMIIOHEHTOB  (hpa3eoJOTHYECKON  eIUHUIIBI  MPOU3BOIHHO
BBIOpAHHBIM CII0BOM (fo spill the beans // *to spill the peas).

[Ipu sTOM cam (hakT HATWYUS JIEKCUKAIM30BAHHBIX BAPHAHTOB HUKOUM
o0pa3oM JaHHOE IMOJIOKEHHWE HE OMpPOBEPracT, Beah pedb HIET O 3aMEHE TOTO
WIM WHOTO KOMIIOHCHTa HE TMPOU3BOJIBHBIM, a BIIOJIHE KOHKPETHBIM,
3aKpeNJieHHbIM fI3bIKOBOI Tpaauuueil ci1oBoM (a holy / sacred cow; as thick
as a cable / hailstones / blackberries; chilled / frozen to the bone / marrow).

YcrounBocTh  (Dpa3COJOTUUECKUX  CAWHMII  MOATBEPKIAETCS  TEM
00CTOSITETLCTBOM, YTO TIEPECTAHOBKA WX KOMIIOHEHTOB O€3 pa3pylIeHUs
JAHHBIX €AUHUI] HeBO3MOXHaA (hock, line and sinker // *sinker, line and hook;

—

man and bo c demcmesa" // *boy and man).

Ha ¢ynkunonupoBanue (pa3eosoruyeckux €IUHUI] HaKJIaJAbIBAIOTCS
OTpaHUYCHUS]  TapagurMaTthyeckoro  xapakrepa. IlomoOHble  cBoiiCTBa
OMPENEINAI0TCA MO CAEAYIOIUM NpeaioxkeHHbIM B [Glaser 1988] kputepusim:

- HEGO3MOICHOCMb Mpanchopmayuu npeoUuKaAmueHoOU KOHCMPYKUUU 6

ampubymuenyio, cp. a sleeping partner’ //* a partner is sleeping;

a sleeping partner = ‘KOMIIAHBOH, HE BMEIIMBAIOIIMUICI B
aJMUHUCTPATUBHBIE WJIM XO3SUCTBEHHBIE Ji€lla U YYaCTBYIOIIMI TOJBKO
KarmumTajioMm’.
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- HEGO3MOMCHOCHb UMEHEHUS 6X00Auiell 6 cocmaes hpazeonozuyecKkoi
COUHUUBl NPUNA2AMETIBHO20 RO CIMENEeHAM CPAsHeHus, cp. a wet blanket //*a
wetter blanket;

- HEBO3MOMCHOCMb CcyOCmanmueauyuu KOHCMpyKyuu, cp. to play a
waiting game //*a playing of a waiting game, to kick the bucket //* his kicking
(of) the bucket was quite unexpected;

- HEBO3MOMCHOCHb mpancopmauuu aKmMueHoOU KOHCMPYKUUU 6
naccugHym, cp.: to kick the buckte // *the bucket is kicked; to spill the besns // *
the/some beans were spilled at a party.

[IpenHamepeHHBIE OTCTYIUICGHUS OT OTPAHWYCHUN IMapagurMaTHIeCKOTO
XapakTepa TMPUBOASAT K CTPYKTYPHOM M CEMAaHTUYECKOW MEPECTPOMKE
(dbpazeonoruueckoit equuulibl, cp. He was the wettest blanket at our party.

[TogoOHBIE TECTHI TMPENACTABISIOTCS OYEHb BAXKHBIMH, TaK KaK OHU
BBISIBIISTIOT XapakTep T€X OTPaHWYCHUN, KOTOPHIC BBIASISIOT PacCMATPUBAEMYIO
CAVHUITY B Ka4yeCTBE DJIEMEHTAa IMHUYECKOW CHCTEMBI SI3bIKa W OMPEICTSIOT
XapakTep ee QYHKIMOHUPOBAHUS B PEUH.

B coBpemMeHHOW JTMHTBHUCTHYECKON JTUTEPAType BBHICKA3BIBACTCS MHEHUE,
YTO CHHTAKCHUYECKOE TOBEACHHE (pa3eosOrHIecKON €IMHHIIBI TECHO CBS3aHO
CO CTETICHBIO €€ UAUOMATHIHOCTH. UeM BBIIIIE TTOCIETHSS, TEM 00JIee KECTKUMHU
OKa3bIBAIOTCS OTPAHUYCHMSI, HAKJIAJIbIBAEMBIE HAa XapakTep €€ peanu3alud B
peun. OmHAKO COBEpPIIEHHO OYEBHIHO W TO, YTO CEMaHTHYeCKas U
CUHTaKCHUYECKasi CTAOWIIBHOCTh HMIUOMATHYECKUX (Pa3eOoIOTHICCKUX €IHHHI]
SABJISIETCSI TOW 0a30#, Ha KOTOPOW OCYIIECTBISIOTCS Ppa3INYHBIC pPEUEBHIC
npeoOpa3oBaHusl TaHHBIX €MHUII sI3bIKa, cM. [M30oToBa 2013: 15].

B pamkax ¢pazeonornueckoit mkosibl A.B. Kynuna cdopmupoBanach
cucrTema npueMoB aedopmanuu Gpa3zeoorHIecKux eANHUI, Oa3upyromascs Ha
OCHOBE KJacCHU(UKAIIMU HAPYIMICHUS CHHTAKCUYECKOH W CEMaHTHYECKOM
CTaOMIBHOCTH  (PA3CONOTUUCCKAX  CAWHHI, KOTOPBIE  OMPEICIISIOTCS

npeacTaBJICHHbBIMHU BBIIIIC T€CTaMU n 0003HavaeTcsA TCPMHUHOM
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«OKKa3WOHaJbHOE MpeoOpa3oBaHUE» WIM «OKKAa3MOHAJIbHOE W3MEHEHUE
(hpazeoTOTUIECKUX SAUHMUII.

[Ipu »TOM pa3nuuHbIe TPUEMBI, paccMaTPUBAEMble B paMKax 3TOrO
HalpaBJICHUs, TOJPA3NENAOTCA Ha  npocmevle  (In1emenmapHvlie) U
0CJ10)CHeHHbLe (CT10dHCHbIE).

CoOCTBEHHO TMPOCThIE MPUEMBl  OKKa3MOHAIBHBIX MpeoOpa3oBaHUM
(hpa3eoqOTHUYECKUX E€IWHHI] B PEYHd MPEACTaBISIIOT €000 pa3sHOOOpa3HbIE
CTPYKTYpHBIE U CBSI3aHHBIE C HUMHU CEMAHTHUYECKHWE W3MEHEHMUS, BHI3bIBAEMbIC
pa3pylieHueM CTPYKTYPHOM U JIEKCMKO-CEMAHTHYECKOW CTaOUIIbHOCTU COCTaBa
€IUHULIBI JaHHOTO THUIA, a HMMEHHO: 3aMEHa OJHOT0 WIM HECKOIbKUX
KOMIOHEHTOB ()pa3eoIOTMYeCKON €IUHUIIbI, BKIMHUBAHHE HOBOTO 3JIEMEHTA,
(dbpazeosiornueckas 3eBrMa, KOHTAMUHAIUSA U T.1.

Uto Kacaercsi 3ameHbl KOMHOHEHmA 6 cocmase QpazeoiocuiecKoi
eounuywl (cm., Hapumep, [Kynun 1977], [BonoceBuu 1987], [BsubiieBa 1976])
U 6KAUHUGAHUA (CM. HPOCMOE, 0CN0IHCHEHHOE I KOH8EPZeHMHOe BKIIMHUBAHNE
B [TapBepasna 1985]), To OCHOBHBIM HampaBJICHUEM MCCIIEIOBAHUS B 3TOM YacTH
«OKKa3WOHAJBHBIX  MPEe0oOpa30BaHUiI»  SBISIETCS  BBISIBICHHE  CHCTEMHBIX
OTHOILIEHUN  MEXIy  HCXOAHOW  (pa3eosiorMyeckod  eAuHUIEH U
3aMEHSIONIUMUCS WU 3aMEHSIOIMMHU KOMIIOHEHTaMHu. B pe3ynbTare 3aMeHbl
KOMIIOHEHTOB ~ CEeMaHTHUKa  (pa3eosIOTUUYECKON  €IUHUIIBI  MOJIBEpraercs
peoOpa3oBaHUSIM PA3IMUYHON CTENEHU CIIOXKHOCTU B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaK
3aMEHSAIONIUE KOMIIOHEHThl CEMAHTHMYECKH M CTHJIMCTUYECKU COOTHOCSTCS C
UCXOJHOM (ppa3eosorMuecKoil eAUHUIIeH, a Takke HACKOJIBKO XapakTep
3aMEHSIONIUX WM BKJIMHHUBAIOIIMXCS KOMIIOHEHTOB O0YCJIOBJIEH KOHTEKCTOM U
€ro KOMMYHUKATHBHOM HampaBlIE€HHOCTbIO. Tak, B TMPUBEICHHOM Jajee
npuMepe u3 Texkcta . Yaiinpaa KoMnoHeHT belt (hpa3eosornueckoi eTMHUIbI
to hit below the belt ‘ynaputh Hike mnosica’ 3aMeHEH CJIOBOM intellect.
®pa3zeonoruueckas €IMHUIA COXPAHSET CBOIO CTPYKTYPY, OJIHAKO HU3MEHSET

3HAa4YCHHE, CP.:
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... I can stand brute force, but brute reason is quite unbearable. There is
something unfair about its use. It is hitting below the intellect. (Wilde O. The
Picture of Dorian Gray).

B cunenyromem xe mnpumepe U3 TeKcTa Byaxay3a OKKa3MOHAIBHBIN
ANeMEHT personal BBeleH B cocTaB (pazeonorusma to keep an/one's eye
on/upon ‘PUCTAILHO HAOII0AATh 32 KEM-JIMOO0 WIIM 3a 4eM-JIM00’, YTO CO3/1aeT
SPKUN FOMOPUCTHYECKUM dPDEKT.

Sunshine beamed pleasantly upon Lord Tilbury, founder and proprietor of
that vast factory of popular literature as he sat reading the batch of weekly
papers. Among the secrets of this great man's success was the fact that he kept a
personal eye on all the firm's products. (Wodehouse P.G. Heavy Weather)

[Ipuem, obGo3nauaemsiii B [Kuccen 1975] tepmunoMm ¢hpazeonozuueckan
3e62Ma, COCTOUT B TOM, YTO KOMIIOHEHT (pa3eoIOTHIeCKON €IUHUIIBI
BBIWICHSETCS W3 €€ COCTaBa M WCIONB3YyeTCs Kak OOMmuid B CIUTHOM
yIOTPeOJIEHUH COOTBETCTBYIONIEH (Ppa3eonornyecko euHULIBI U CBOOOIHOTO
«IEPEMEHHOTO COUYECTAHMUSI», CP.

The Beefeater. You have my lord Pombroke's trick, sir. The Man. Like
enough: he is my near friend. But what call you his trick?

The Beefeater. Making sonnets by moonlight and to the same lady too.

The Man. No!

The Beefeater. Last night he stand here on your errand and in your shoes.

(Shakespeare W. The Dark Lady of Sonnets)

B mpuBenenHom Beime mpuMmepe Tiaron stand BBICTYHAaeT B KadeCTBE
00I11IeTO KOMIIOHEHTa U (Ppa3eosornyeckol enuHuIlsl to stand im smb's shoes
‘OBITh B UbEH-IMOO MIKype’ M MEPEMEHHOI0 CIOBOCOYETaHus fo stand on smb's

errand ‘ObITH 1O YbeMY-TH0O0 JIeTy’.
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Ananusupyemas B [[IaBnoBa 1975] konmamunayua ocHOBaHa HA CIMTHOM
YIOOTPEONICHUH NIBYX Pa3IMUHBIX (DPa3eOJOTUUECKUX CAMHHI] C 005S3aTeITbHBIM
OITYIIIEHUEM OJIHOTO MJIM HECKOJIBKUX KOMIIOHEHTOB, CP.:

He (Pickwick) then once again dropped of to sleep with a confused
consciousness. Mr. Smangle was still engaged in relating a long story, the chief
point of which appeared to be, that on some occasion particularly stated and set
forth, he had "done" a bill and a gentleman at the same time. (Dickens Ch. The
Pickwick Papers)

B nannom npumepe ciuTHO ynotpediaeHsl (pa3eooruueckue eAuHUIbl do
a bill ‘nonnenath BeKcenb’ U do a gentleman ‘0ypaduTh’.

W3 cka3aHHOTO BBIIIE CIEAYET, UTO XOTS YUCIIO MPUEMOB TPeoOpa3oBaHUM
(bpa3eoNornYecKnx ©IWHUIl, BBIICISEMBIX B paMKax 3TOrO HaIlpaBJICHHUS,
3HAYWUTEIHLHO  TPEBBIIACT  KOJMYECTBO  OCHOBHBIX  TpaHCchopmaIui,
CBUJIETEIHCTBYIONINX O CHHTarMaTHYECKON W MapaJurMaTUYeCKOd Creruduke
(bpa3eonornIecKux €INHHI], B UX OCHOBE, MO0 CYTH Jeia, JieaT UMEHHO JTH
TpaHC(HOPMAITMOHHBIE OTPAHUICHHUS.

B pamkax ¢pazeonornueckoit mkonasl A.B. KyHuHa OCHOBHbBIE NpHUEMBI
OKKAa3WOHAJIBHBIX ~ MPeoOpa3oBaHUN  TPOTUBOMOCTABISIIOTCS  TOMY,  9TO
(dpa3eonorn ATOTO HAIMpPaBICHUS HA3BIBAIOT «OCIOXHEHHBIMUY TPHEMaMH,
TaKUMH, KaK OGOUHAA GAKMYAnu3auus, Wenouyku O060UHOU aKmyanuzauuu,
KOH8ep2eHyus, 4eno4ku KOH8ep2eHUUU.

TepMmuH «IBOWHAS aKTyaIM3aIusD» UCIOJIB3YETCs AJIsi 0003HAYEHUST TAKOTO
ynotpeOieHusi  (Pppa3eoIOTHUECKOW EIUHUIBI, KOTJAa OHA TNpeIHaMEpPEHHO
MOMEIIAETCS] B KOHTEKCT, JOMYCKAIOIINI €€ TBOSKYI WHTEPIPETAlUi0 — Kak
COOCTBEHHO (Ppa3eoyoruuecKyr0 €IMHUILy U Kak CBOOOJHOE COUYETaHHE CIOB.
[Ipu 3TOM HUKAKOTO HAPYIIECHUS MAaTEPUAIBHOTO COCTaBa JAHHOW €IUHUIIEI HE
MIPOUCXOJIUT.

B uccnenoBanun E.M. JlyOMHCKOTO OBUTO YCTaHOBIEHO HECKOJBKO THIIOB

JBOMHOM aKTyalu3allid, BO3HUKAIONIUX B pe3yJbTare CHEeUUPUIECKOro

30



B3aUMOJICUCTBUS UCXOMHBIX (DPA3COTOTUIECKUX €IUHUIl M UX KOMIIOHEHTOB — C
OJIHOW CTOPOHBI, U CJOB sI3bIKa — ¢ Apyrou, cM. [Jlyounckuit 1985]. O nBoitHoi
aKkTyanuzanuu (pas3eosiorHyecKux eauHul] cMm. Takxe [Jlyranckas 1978],
[ XanataukoB 1982], [[Torapckas 1985].

CoBepIlIeHHO €CTECTBEHHO, UYTO TaKOE MCIOJb30BaHUE (Pa3eOTOTHICCKUX
€IMHUI] BO3MOYKHO TOJIBKO JIJISt TEX U3 HUX, KOTOPhIE 00Jaat0T apaJieTbHbIMH
OMOHHMHYHBEIMU MM CBOOOJHBIMHU MOCTpOeHUsMH. [IpuBenemM mpumep 3aMeHBI
KOMIIOHEHTa  (Ppa3eosiorMYecKol  eAWHUIIBI, MPUBOJAIIECH K  JIBOWHOM
aKTyaH3aIliu:

... No one saw me, no one knew my face. That blank became an essential
part of my fame. No one remembered — and I was glad — how I had wanted to
set the world on fire. I had been working on that combustion for years, and now
that it was nicely alight, I didn't go near to warm myself. (Theroux N. Picture
Palace)

B npuBeaennom npumepe ¢paseonoruueckas eaquHuna to set the world on
fire ‘uMeTh OTPOMHBIN ycrniex’ BOCHPOU3BOJUTCS B €€ y3yallbHOW, CIIOBapHOU
dbopme, u pa3BuTHEe O0Opasza, JEKAIMEr0 B €€ OCHOBE, JIOCTUTACTCS
yInoTpeOIeHreM B CJIeIYIOIIEM HEIMOCPEICTBEHHO 3a TaHHOM
(dbpazeosiornueckor eAMHUIICH TMPEUIOKEHUN CIOB combustion, alight, warm,
TeMaTU4YeCKU OJU3KUX OJHOMY W3 KOMIIOHEHTOB JaHHOW (pa3zeosornueckoit
enuHUNBl. YTO KacaeTcsi TEPMUHOB Yenouku OBOUHOU aKMYanu3ayuu,
KOHGEp2eHyus, Yenouku KOHEEpeeHyuu, TO OHH yHOTPeOIstoTCa Ui
o003HavYeHUs TeX CJIy4yaeB OKKa3MOHAJILHOTO npeoOpa3oBaHuUs
(bpa3eoNornIecKux €AWHUI], KOTJa OHU BKIIOYAT Pa3JIMYHBIC DJIEMECHTAPHBIC
nmpeoOpa3oBaHus, KOTOPBIE MPEAINOJIaraloT KaK 3HAYUTEIIbHBIC W3MCHCHHS B
cocTaBe camoi (hpa3eoJOTHIECKON eIMHHMIIBI, TaK U 0CO00€ MOCTPOEHUE TOTO
TEKCTa, KOTOPBIA BKIIOYAET COOTBETCTBYIONIYIO €IUHUITy. TakuM oOpa3om, B
JTAHHOM CITyYae aHaJM3UpPYyeTCs HE TOJIBKO cama (pa3eosorudyeckas eIuHUIIa,

HO U Oojee TMPOTSHKEHHBIM KOHTEKCT, M, CJeIoBaTeIbHO, 3J€Ch JTaHHOE

31



HaIpaBJICHUE HMCCIICTOBAHUS CMBIKACTCS CO CTUIUCTUYCCKUM, KOTOPOE CTaBUT
CBOEU OCHOBHOM IEJIbI0 U3YUYEHUE CTHIIMCTUYECKUX 3P(EKTOB, BO3HUKAIOIIUX B
pe3yiibTate 0co00ro «mpeoOpa3oBaHHOTO» BOCIPOU3BEICHUSI TONW WU HHOM
(hpazeosornuecKon eMHUIIBI B TEKCTE.

Lleroukn JBOMHOM aKTyaJM3alMu COCTOAT W3 OJHOrO WU Oojee
OKKa3MOHAJbHBIX TPHEMOB (OOBIYHO 3TO 3aMeHa, J00aBJICHHE, JJUTHIICHC,
BKJIMHWBAHUE, U3MCHEHUE CTPYKTYPBI), KOTOpBIE 00s13aTEHHO
COTPOBOXKIAFOTCST OOBITPBIBAHUEM (HPa3€0IOTHICCKON SAMHUIIBI, UTO BEIET K €€
oykBanuzauuu. Cp.:

Jamie: Oh, all right. I'm a fool to argue. You can't change the leopard’s
spots.

Tyrone: No, you can't. You have taught me that lesson only too well. I have
lost all hope you will ever change yours. (O'Neil E. Long Day's Journey Into
Night, Act 1)

B crnoBapsix Mbl HaxomuM crenyoiryo gopmy (ppazeonoruyeckoit
€JMHULIbI, OOBITPAHHOMN B JAHHOM KOHTEKCTE: a leopard never changes it's spots
//a leopard cannot change its spots ‘ropbatoro morwia wucnpaBut . B
MPUBEJICHHOM  OTPhIBKE  (hpa3eosioruyeckas  €IWHHWIIA  T0JIBEpPIIach
OOBITpEIBaHNI0. E€ KOMITIOHEHTBI COXpaHEHBI, OJHAKO WX PACIOJIOKCHHE WHOE,
4eM B CJIOBapHO# (hopme (hpazeosorndeckoit equHuIbl. B pe3ynbrare 3HaUCHUE
UJMOMBI MEHSIETCS M MOXKET OBITh C(HOPMYITUPOBAHO CIEAYIOUIUM OOpa30OM:
‘ciemyeT MPUMHUPHUTHCS C YbUMHU-TO HEIOCTATKAMH, TaK KaK OOpPOTHCS ¢ HUMHU
oecnionie3no’. Mertadopa, nexamnias B OCHOBE JaHHOW (pazeonoruyeckoit
CAVHUIIBI, TOJCPKUBACTCS C IMOMOINBI0 HECKOJbKMX B3aMMOCBSI3aHHBIX
PETUTHK.

[Ipy KoOHBepreHiuu cTuIucTUYeckuii 3¢h@dexT Bo3HUKaeT Onaromaps
B3aMMOJICUCTBUIO JBYX WIXM Oojliee OKKA3MOHAIBHBIX MpeoOpa3oBaHMIA
(bpa3eoNornIecKux €IWHUIl, KOTOpPhIE TPUHUMAIOT OJWHAKOBOE YydYacTHE B

CO3JIaHuH CTHIIHCTHYecKOro 3¢ dekra. Cp.:
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Mrs. Tarleton: [ like a bit of mongrel myself, whether it's a man or a dog:
they're the best for everyday. But we all have our tastes: what one woman's meat
is another woman's poison. (Shaw B. Misalliance, Act 1)

B manHOM ciydae MpOWCXOAWT 3aMEHA JIBYX OJIMHAKOBBIX KOMITOHEHTOB
man Ha woman B XOPOIIO W3BECTHOW IOCJIOBHIE one man's meat is another
man's poison ‘4TO TIOJE3HO OJHOMY, BpPEIHO npyromy’. B mpuBeseHHOM
OTPHIBKE aBTOpP WCIOJB3YeT JBa MpueMa 3aMeHbl. [lomb3ysich mpueMoM
ANMMUHAITIHI, MBI TIOOYEPETHO OIYCKAeM KaXKIIbIi MIPUEM, TO €CTh yIOTPeOIsIeM
BMECTO HOBBIX KOMITOHEHTOB HMX Yy3yallbHbIE TPOTOTHIBI. B pe3yibrare 3Toro
MBI TIPUXOAWM K BBIBOJY, YTO B JJAHHOM CJIy4Yae HEJb3S BBIICIUTH BEIYIIHIA
mpueM, M 9Yro 00a O3TUX TpHeMa CO3JAl0T EAUHBIA FOMOPHUCTHYCCKHMA
CTUITUCTHICCKUM d(PEKT.

[lemouykn  KOHBEPTEeHIIMM TMPEJACTaBISIIOT cOOOM J1Ba U Ooisee
OKKAa3MOHABHBIX TMPeoOpa3oBaHus (Ppa3eoOTHUECKUX EIUHUIl, KOTOPBIM
MO/IBEPTAOTCS JIBA PA3HBIX (PPa3eoIOTH3Ma B PETUIMKE OJTHOTO TIEPCOHAXKA WITH
ouH (pa3eosoru3M B perikax AByX nepconaxei. Cp.:

Axel: I am boring you, this is my hobby horse, my iron hobby horse. You
must not encourage me. (Coward N. Quadrille, Act 2)

B manmHOM KOHTEKCTE MpeoOpasyroTcs aBe (pa3eoOTHYECKUE CTUHUIIBL:
every man has his hobby horse ‘y kaxaoro ectb CBOMl KOHEK’ W an iron horse
OykB.  “XKene3Hbli KOHb'. ABTOp 3aMEHSIET HEONPEACICHHO-TUYHYIO
KOHCTPYKITHIO (Dpa3eoJOTHIECKON CIMHMIIBI Ha JIMYHYIO, 3aT€M BKIIMHHUBACT B
cocTaB (hpa3eosIoruuecKor eAUHULBI an iron horse KoMInoHEHT hobby. Kpome
TOTO, BTOPO€ OKKa3MOHAJIBHOE MpeoOpa3oBaHue (Hpa3eoqOTHIECKON €IUHUIIBI
COTPOBOXKIAETCS IOBTOPOM KOMITOHEHTA.

Kaxnprii #W3 Ha3BaHHBIX THUIIOB CJIOXKHBIX TIPHEMOB Jedopmaruu
(bpa3eonornIecKux EAUHUI] MOXKET OBITh TaK)K€ OXapaKTePU30BaH B CBOIO
ouepenb IO CTENEHU KOMIUTMKATUBHOCTUA. B 3aBUCUMOCTH OT CIIOXKHOCTH

CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX H3MEHEHUU (pa3eoOrMuecKON €IUHUIIBI MOXKHO
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BBIJICJIUTh TPU CTENEHU KOMIUIUKATUBHOCTH — MUHUMAIBLHYIO, CPEOHIONW WU
noeviuwiennyto. BripoyeM, momo0HOE JEJIEHHE HECKOJIbKO YCIOBHO, TaK Kak
pedyeBasi U3MEHUUBOCTh, B KOTOPOM HAXOJIUT CBOE BBIpaKEHUE JIUHAMUKA,
CYIIHOCTh U (pOpMa S3BIKOBOT'O PA3BUTHS B IPUMEHEHUU K (Ppa3eoornyeckomy
dbonny oOycnaBIMBaeT, C OJHOM CTOPOHBI HEYETKOCTh TpPaHULl MEXIY
S3bIKOBBIMU U PEUEBBIMH SBJICHUSMH, HaJTUYUE MHOTHX MEPEXOJHBIX CIy4daes,
MIPOMEKYTOUHBIX MEXKTY y3yaJbHbIM u OKKa3MOHAJIbHBIM
000poTOyIOTpEOICHNEM, a C APYroil CTOPOHBI Pa3MBITOCTh U HEYETKOCTh
JEKCUYECKUX TpaHul] caMux (pazeosiorudeckux enuuuil, cMm. [[laBraosa 1975:
12].

[IpennpuHUMAarOTCs MOMBITKU BBISIBUTH U OMPENETUTh Ty CTHJIUCTHYECKYIO
(yHKIMIO, KOTOPYIO TMpHU3BaHA BBHIMOJHATH COOTBETCTBYMOMIAs  (popma
"OKKa3uOHAIBHOTO TIpeoOpazoBanmsa”. Tak, mo wMuenuro FHO.S. Kuccena,
nedopmanus Hpa3eosOruyecKux €AUHUIl CIOCOOHA BBHIMOJIHATH TPU OCHOBHBIC
CTUJIMCTUYECKUE (DYHKIIUU: IKCHpeccusauuu, 2unepoonu3ayuu, 1aKoOHU3ayuu,
cM. [Kuccen 1975].

B oTHomieHuu OTAENBHBIX MPUEMOB JieopMalluu UHTEpPEC MPEACTaBISET
knaccudukanus [[IlaponoBa 1987], mpenmararomias MSATh CTHIMCTHYECKHX
¢byHKIUi (hpa3eosornyecKo HHBEPCUU:

- DKCIIPECCUBHO-3MOTHUBHAS (PYyHKIIHS;

- OMUCATENBHO-TICUXOJIOTHYECKas (PyHKIIHS;

- netanuzupyromas QpyHkuus;

- OLIEHOYHAs PYHKIUS;

- (yHKIMS BBIJEICHUS JOTUUECKOTO MpeuKaTra .

Takum 00pa3oM, XOTS Mbl pacrojaraéM 3HAYUTEIbHBIMU CBEICHUSIMU
OTHOCHUTEIIPHO TOTO, KakK, KakuM oO0pa3oM IIPOUCXOAUT IIpeoOpa3oBaHUe
({pazeosornuecKux €AUHUIl B p€YU B TOM WUJIM UHOM KOHTEKCTE, BOIIPOC O TOM,
Kakhe eJUHUIIBI Haumboliee TMOCJeA0BaTeIbHO MOJBepratTcs nedopmaiumy,

pa3HOOOpa3HBIM U3MEHEHUSIM U TPeoOpa30oBaHUEM B PEUYH, OCTAETCS OTKPBITHIM.
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B kaxoii crenenn aedopmanys CBUIETENbCTBYET O KaTerOpHalbHOUN crienuduke
(dbpazeosornuecKoi eIUHUIIBI, HACKOJIBKO AeopMalus sIBIsSETCS MPOSIBICHUEM
(YHKIIMOHATBHO-CUCTEMHBIX ~ OTHOIIEHUH B  COCTaBE  HUIUOMATHUYECKOM
(dbpazeosoruu COBPEMEHHOI0 aHTJIUUCKOTO SA3BIKA.

Ucxons u3 onpenenenus TepMuHa «aedopMaiusy», KOTOPbIA Mbl HAXOJIUM
B «CnoBape nuHreuctuueckux TtepmMuHOB» O.C. AXMaHOBOH, 3TO SIBICHHUE
MpEACTAaeT KaK CBOMCTBEHHOE OMNPEACICHHON KaTeropuu HUIUOMATUUYECKUX
(hpazeosoruuecKux eINHUI, a UMEHHO (PPa3eosornyecKoro cpamieHus, KOTopoe,
no TtepmuHosiorun B.B. BunorpagoBa, mnpexacTtaBisieT €000l MOJHOCTHIO
JEMOTUBUPOBAHHOE COEJUHEHHE CJIOB, XapaKTepusyrouieecs HauOobIIei
CTENICHBIO CEMAHTUYECKOW CITASHHOCTH KOMIIOHEHTOB [BunorpamoB 1977:
119-161].

HNedbopmanus, Takum oO0pa3oM, COCTOUT B TOM, YTO pa3pylIaeTcs
CEMaHTHYECKass MOHOJIMTHOCTh JIaHHOTO O0Opa30BaHMs, a COCTABJISIOININE
(pazeosornuecKy0 €INHUILY CJIOBa U3 «IOTEHIHUAIBHBIX», B TEPMUHOJIOTUU
[CMupanukuii 1956], mpeBpamaroTcss B clioBa caMocTosTeNnbHbIE. [Ipu 3TOM
MEXJly HUMH YCTaHaBJIMBAIOTCS CBOCOOpa3Hble CeMaHTH4eCcKue OTHouieHus. C
OJIHOW  CTOPOHBI, KOMIOHEHTHl  ()Pa3COJOTMYECKOM  E€IMHUIBI  MOTYT
yHOTPEOIATHCS CO 3HAYEHHEM, 00YCIIOBICHHBIM OOIIEH CEMAaHTUKOW MCXOIHOMN
(dhpazeonorndeckort equHuIlbl, cM. [Uuaénona 1986: 14-15]. Hanpumep:

... So I've got to have that job. I tried being assistant editor of "Tiny Lots".
No good. The boot 1 became secretary to old Emsworth. Again no good. Once
more the boot." (Wodehouse P.G. Heavy Weather)

B nanHoM ciiyyae KOMIIOHEHT boot (pa3eoqornueckoil eAuHUlbl fo give
the boot ‘yBonuTh KOro-nu0o’ ymnoTpeOssieTcsi B 3HAUCHUH, MPOU3BOJHOM OT
00111eT0 UAMOMATUYECKOT0 3HAYEHUSI UICXOTHOM (hpa3eoIorn4ecKon eIMHUIIBI.

C npyroit ke CTOpOHBI, npu AedhopMalUh OKa3bIBAETCS BO3MOXKHBIM

OXXHUBJIICHHUC HCXOJHOI'O 3HA4YCHHA KOMIIOHCHTOB (bpae.eonomqeacoﬁ CAMHUIIBI,

cp.:
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"l cannot conceive of any possible position Galahad could be in which
would permit him to dictate to me. What I would like to know first is why he
wants to dictate. What is this girl to him that he should apparently have
constituted himself a sort of guardian angel to her?"

"To explain that, I must ask you to throw your mind back".

"Better not start me throwing things". (Wodehouse P.G. Heavy Weather)

Kak crmeqyer w3 TpHUBEICHHOTO OTPHIBKA, B JIAHHOM KOHTEKCTE
KOMIIOHEHTHI ~ (Ppa3eosornueckol enuHuisl to throw one's mind back
‘BCIIOMHUTh  MPONUIOE’  BHOBb  HAMOJHSIOTCS ~ yTPAdeHHBIM  UMHU
KOHKPETHO-JICKCHYECKUM 3HadeHueMm. I[lpum »TomM cama (paszeomornyeckas
eMHUILIA, YIIOTpeOJIeHHAasl B CBOEH y3yallbHOU cloBapHOil (hopMme, corocTaBiieHa
C OOBIYHBIM COUYETAHUEM CIIOB f0 throw things ‘GpocaTh 4TO-THU00’.

N3yuenue BCEX COBOKYITHOCTEU pa3IUYHBIX nedopmarnnit
bpa3eonornuecKux  €AUHUIl, HW3BJICUCHHBIX W3  OOIIMPHBIX  MAacCCHBOB
COBPEMEHHOW AHTIIMMCKON peuM, KAK XYyJOKECTBEHHOM JUTEpPATYyphbl, TaK M
MPOU3BEIICHUHN peun, JSKAINX 3a €€ MpeaesiaMU, CBUIETEIBCTBYET O TOM, UTO
HE3aBUCUMO OT (DYHKITMOHAILHOTO CTHIIS (MCKIIOYEHUE COCTABIISIET JIUITH CTHIIh
peKJiaMbl Kak OCOOBIM BHUJA pe4yu) peryjsapHOd aedopmanuu MOABEPraeTcs
OTIpEICIICHHBINA KOPITYC PPa3eoTOTHUECKIX SIUHUII, 3 UMEHHO HIHOMAaTHYECKHE
(bpa3eonornyecKkne eIWHUIBI, OCHOBaHHBIE Ha MeETahOPUYECKOM WM
METOHUMHUYECKOM CMEIICHUU 3HAYECHUN COCTABIISIONIUX KOMIIOHEHTOB, TO €CTh
TE€ CIWHMIIBI, KOTOpPhIE B HACTOSIIEH paboTe 0003HAYAIOTCS TEPMUHOM
«yCTONYMBBIE METAPOPHI».

«YcroilunBble ~ MeTaopbl»  OPEACTABISIOT  cOOOM  JTIOCTATOYHO
MPOTSDKEHHBIE TJIATOJIBHBIE W MMEHHBIE CIIOBOCOYETAHMS C JIBYMs wind Oosee
CEMAHTUYECKUMH BEOYIIMMH KOMIIOHEHTaMHu, cp.: to kill two birds with one
stone, between the devil and the deep blue sea; like looking//searching for a

needle in a haystack; to make a mountain out of a molehill; to put all one's eggs

36



in//into one basket, to have a finger in the //every pie, to call a spade a spade; to
skate on thin ice; bread and butter.

«YcroitunBbie MeTaoOpb» MOTYT 00JIaIaTh ¥ IPEIUKATUBHON CTPYKTYPOH,
cp.: every cloud has a silver lining; a bird in the hand is worth two in the bush, a
new broom sweeps clean; don't count your chickens before they are hatched, the
fat is in the fire; a rolling stone gathers no moss, an early bird catches the
worm.

To 00GCTOSATENBCTBO, YTO B MPOU3BEACHHUIX PEUN PA3HBIX KAHPOB M CTUIICH
caMble pa3HbIe aBTOpPHI oOOpamarTcs K AedhopMaluyd OJHMX M TEX JKe
YCTOMYMBBIX  MeTaop, OTYETIUBO CBUIETEIBCTBYET 00 OCO3HAHHOU
MPEACTaBUTEIISIMU JAHHOTO S3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA BO3MOXKHOCTH, & WHOT/IA W
HEOOXOJIMMOCTH TMPeoOpa30oBaHUsI COOTBETCTBYIOUIUX E€IUHUI] KaK OJHOTO H
YCJIOBHI UX BOCTIPOM3BEACHUS B PEUHU.

DTO TMOJOKEHWE HAXOAUTCS B TOJTHOM COOTBETCTBHH C MBICIBIO
B.B. Bunorpamaosa o Tom, 4To B 001acTu (hpa3eosorur HabIr0aeTcsl €AUHCTBO
[IEHTPOCTPEMUTENBHBIX U MEHTPOOEKHBIX cril. C OTHON CTOPOHBI, IS T[0T
psanga Ghpa3eoorHYecKuX €AMHUI] CYIIeCTBYET TEHICHIMS Bce Oojee m Oolee
OTUYETJIIMBO BBICTYNATh KaK SKBUBAJEHT OTIEIHLHOTO MOHOJEKCEMHOTO CJIOBA.
UYro kacaeTcs yCTOMYHMBBIX MeTadop, TO €IWHUIIBI ITOTO THITA OKA3bIBAOTCS
BTSHYTHIMH B PEIIECCHBHBIC TPOIECCHl: nedopmarus ycTOWYuBBIX MeTadop
SBJISIETCSI 7K€ HE TOJBKO Pe3yJIbTaTOM TBOPUYECTBA OTIEIHLHOTO TOBOPSIIIETO, HO
U TeX MPOIECCOB, KOTOPHIE TPOUCXOMAT B ITOW O0OJACTH, a WMEHHO TOTO
00CTOSITENIHCTBA, YTO COCTABJISIONINE KOMIIOHEHTHI YCTOWYUBBIX MeTadop Bce
O0ojee  OTUETIMBO OCO3HAIOTCS HE KaK «IOTCHIMAIbHBIE», a  Kak
CaMOCTOSATENIFHBIE CIIOBA CO 3HAYCHHUSIMH, OMPEACISIEMBIMH HE WX HCXOIHOM
CEMaHTHKOM, HO OOLIMM 3HAYEHUEM YCTOMYUBOU MeTadOPHI.

Takum 00pa3oM, €CTh BCE OCHOBAHMS FOBOPUTH O TOM, YTO YCTOMYHUBBIE
MeTaQopbl  MPOSIBISAIOT B  COBPEMEHHOW  aHTJIMMCKONM pedud  0coOyro

(YHKIIMOHANBHYIO CIENU(UKY B TOM CMbICIIE, YTO UMEHHO JAaHHBIC €IUHUIIBI
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HauOoJee JIETKO U €CTeCTBEHHO mojaBepraroTcs nedopmanun. Jedpopmanms xe,
B CBOIO OYepelb, MOXET BBICTYNATh KaK KPHUTEPUU BBIICICHUS yCTOWYUBBIX
MeTadop Kak 0coOoi kaTteropuu GpazeoJOrHUECKUX €AUHUIl B OOIIEM COCTaBe

(hpazeoaornuecKor HANOMATHKH s3bIKa, cM. [M3oToBa 2013: 28].
1.3. YCTOMYUBAS META®OPA 1 METAMETA®OPA

Kak cnenmyer u3 omnpenenenust aedopmanuu, 3TO SIBICHHUE MPEACTABISAET
coboii ocoOyio ¢urypy peud, merameradopy, OCHOBAHHYIO Ha BTOPHUYHOM
MeTapOopUUECKOM CMEIIICHUHU 3HAUeHUsI YCTONYMBON MeTadophl, CM., HAIIPUMED,
[Tep-MunacoBa 1981], [Tep-Munacosa 1986], [Uunénona 1986].

JlanHOe OOCTOSATENbCTBO OOBSICHAET CTOJbL MPUCTAIIBHOE BHUMAaHUE
uccnenoBareneid Kk gedhopmMaluu Kak 0coOOMy CTUIMCTUYECKOMY cpenctBy. Ha
ATOIl OCHOBE CO3/1aHO U YCIEIIHO Pa3BUBAETCS HAyYHOE HaIpaBIICHHE
«ppaszeonornueckas CTWIHCTHKa», B  paMKaXx KOTOPOTO  H3y4daroTCA
CTUJIMCTUYECKHUE ACIEKThI sIBJICHUs AedopMalii B TBOPUECTBE KaK OTICIbHBIX
nycaresie, Tak U JINTEPATyPHBIX KaHPOB. [loMUMO yke OTMEUaBIIUXCS BBIIIIE
pabor A.B.Kynuna otrmetrum Ttakxke [Kuccen 1975], [Xapmuna 1978],
[ XanataukoBa 1982], [[Torapckas 1985], [CteinunHa 1975].

Kaxk yOeAUTENBHO MOKA3bIBAIOT Ha3BaHHbIC UCCIIEIOBAHUS,
«meTaMeTadgopa» BCerja WHIAUBHAyalbHA, OJHAKO B €€ OCHOBE OTYETJIMBO
BBIJICJISIIOTCSL J[Ba TJIaBHBIX IIpollecca, KOTOpPbIe MPUBOJAT K pa3pylICHUIO
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOU CTaOMILHOCTHU MaTepUaTIbHOTO cocTaBa
ycToiunBoM MmeTadophl, B pe3yibTaTe€ 4YEro M BO3HUKAIOT Pa3HOOOpa3HbIC
WHJIMBUAYaJIbHbIE MeTaMeTa(OpHI.

Takum oOpazom, Metameradopa co3gaercss B pe3ysibTaTe OTIAEIBLHOIO
BOCIIPOU3BEJICHUS ~ KOMIIOHEHTOB  YCTOWYMBOM  MeTadopbl, T.e. CIJOB
«MOTEHIUATBHBIX» KaK CAMOCTOSITEIbHBIX JIEKCUUECKUX €UHUIl CO 3HAYCHUEM,
TOXJECTBEHHBIM  TJIO0AJTbHOMY HMJMOMATUYECKOMY 3HAYEHUIO HCXOJHOM

€ IMHUIIEI.
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C npyroil CTOpOHBI, MOXET MPOU30UTH OXKHUBJIECHUE BHYTpPEHHEH (POpMBbI
ycToiunBoM MeTadophl 3a CUET COMOCTABJICHUS €€ C OMOHHUMHMYHBIM €i
CBOOO/JIHBIM COUYETAHMEM CJIOB, a TaKXXE€ CJIIOBAMH, TEMAaTHUUYECKU OJIU3KUMHU
CJIOBaM, MOCTY>KUBIIUM OCHOBOM MCXOJHOU €IMHUIIE.

Kak ormeuaer C.I'. Tep-MunacoBa, 3ToT Bua AehopMallud yCTONYHUBBIX
MeTagop MIUPOKO HUCHOJB3YETCS B aHTVIMMUCKOW XYyH0KECTBEHHOM IUTEpaType
BOOOIIE W B MPOU3BEACHUIX JJIs JeTe B 4acTHOCTH. OCOOEHHOCTH JIETCKOTO
BOCIIPUATHS JTAHHBIX €JUHUI] UMEHHO KaK COYETaHUU CJIOB B MX OCHOBHBIX,
MEePBOHAYATILHO YCBOEHHBIX PEOCHKOM 3HAYEHHSX CO3JAl0T BO3MOXKHOCTH JJISI
CJI0BECHOM UTphl, mojapooHee cm. [Tep-Munacosa 1981].

Cnenyer, OJHAKO, OTMETUTh, YTO B pPEYM H3TH JBa Mpolilecca MOTYT
pa3BUBATHCS OJHOBPEMEHHO, CO3/1aBasi CI0KHbIE MeTadhOPUIECKUE XOAbL, CP.:

... Kay's thankless affection for Inge was the only pill in the overstocked
family medicine-chest that he still found bitter ... (Wilson A. Anglo-Saxon
Attitudes)

B nanHOM OTpBIBKE YIIOMHUHAHHE O «IEPETOJTHEHHOW CEMEHHOMN anTeukey
OKHBJISIET BHYTpEeHHIOW (popMy ycToitunBoi metadopsl a bitter pill (to swallow)
‘TopbKasi MWK, HAMOJHSS KOMIIOHEHT pill ero HOMUHATUBHBIM
COJIep>KaHHUEM.

Onnako Bce 0ojiee OTUETIIMBO ONIYIIAETCS HEOOXOAUMOCTh PACCMOTPEHUS
JAHHOTO  fBJIEHUS B  JUHAMHUKE  €ro  pa3BUTHS  KaK  4YacTH
KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKON HAIMOHAIBHOW TPAIALIUU.

Cy1iecTBoBaHUE JIBYX CIIOCOOOB PEYEBOr0 BOCIPOU3BEACHUSI YCTOMYUBOM
MeTaQopbl, a HMMEHHO YIOTPEeOJICHHE COOTBETCTBYIOIIEH E€IUHHIIBI B €€
CJIOBapHOM WM Ae(hOpMUPOBAHHOM BUJIE, JAEIaET HEOOXOJUMBIM PACCMOTPEHHE
ATON OMNMO3UIIMM HAa OCHOBE (PUIOJOTMYECKOM TE€PMEHEBTUKH — HAYKH O
MMOHMMAaHHUHU U TOJKOBAaHUM TEKCTa, CM. [ Tep-MunacoBa 1986]. OueHb BakHBIM
MPEJCTABIAECTCS AKCUOJIOTUUECKU MOMEHT, OIIEHKa CIoco0a BOCIPOU3BEICHUS

yCTONYMBOM MeTadopbl, KOTOPOMY OTAAET NPEANOUYTEHHE aBTOP pEeyH, Kak
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MPOSIBJICHUE €ro ypOBHS 0Opa3oOBaHMs, PEYEBOM KYJIbTYPHI, COIUATHHOTO
MOJIOKEHUS U T.1I.

[Iupokoe pacnpocTpaHeHue aedopManvii yYCTOWYUBBIX MeTaop B
AHTIIMHACKONW XYHO0KECTBEHHOW IUTEPAType TECHO CBS3aHO C HAIMOHATHHBIMH
KYJIbTYPHO-UCTOPUICCKUMHA OCOOCHHOCTSMH Pa3BUTHS AHTIIMICKOTO S3BIKA.
Tpamutus ciioBecHOW UTPBI BOOOIIE, a TAK)KE MCTOIb30BaHNEe METa(hOPHUIESCKUX
SIVHMI] S3bIKA NI CO3/IaHUS HOBBIX 00pa30B BOCXOJHWT K TBOPUYECTBY TaKUX
BEJIMKMX AHTIMUCKUX Tucatenei, kak YwunbsaMm lllekcriup, JIxonatan Cudr,
Jlopenc CtepH u ap.

[ToaTOMy HEYIUBHUTEIHHO, YTO MHOTHE YCTOHYMBBIC MeTa(OPhI, HMEIOITHE
JUTEPATYPHOE TMPOUCXOKIACHUE, OCOOCHHO T€ W3 HHUX, KOTOPHIE BOCXOIAT K
neecam Y. lllekcniupa, HepeaKO MOABEpraroTcs AehopMariil B MOCIETYIOIIHE
MEPUOIBI PA3BUTHUS S3bIKA, B YACTHOCTH, OOBITPBHIBAIOTCS B TIPOU3BEIACHUSIX
W3BECTHBIX COBPEMEHHBIX AHTJIMUCKUAX MHUCATEIIEH.

A bald and squat old Babbit at the next table with a young woman certainly
not his wife, looked around, quickly and guiltily. The evil that men do lives
sometimes with them. (Harling R. The Paper Palace)

It was not only a great book. It would cause a rustle in the dovecotes, for in
it he had pillowed everyone who had ever insulted or injured him.
(Hansford-Johnson P. The Unspeakable Skipton)

"l am outrage", says Gertrude, "to hear you have all been sinning away
there in Crewe, and exceedingly at that, not only in thought, and deed but also
in a word. I have been toiling and spinning while, if that sensational text is to be
believed, you have been considering the lilies and sinning exceedingly ..."
(Spark M. The Abbess of Crewe)

1 think it may be not unjustly said that Mrs. Barton Trafford fairly ran over
with the milk of human kindness but all the same I have an inkling that if ever

the milk of human kindness was charged with vitriol, here was a case in point.

(Maugham S. Cakes and Ale)
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OOpaTuBIIUCh K PYCCKOM MOMYJISIPHOM TOUCKOBOM cucTeMe «SIHaeKc»
(https://yandex.ru/), 4ToOBI TPOBEPUTH YHNOTPEOUTEIBHOCTh JAHHBIX YEThIPEX
mekcnupoBckux wmetadop (flutter the dovecotes ‘nepenonomuTb MUPHBIX
monei’; gild the lily ‘ykpamath TO, 4TO B YKpallEeHUU HE HYXAaetcs ; the milk
of human kindness ‘6anb3am nipekpacHonyus’; the evil that men do lives after
them ‘3510 KMBET JOJIbIIIE CBOETO CO3JaTeNs’), Mbl OOHAPYKWIIU, UYTO 3aIpoc
flutter the dovecotes nan 71 Teic4y KOHTEKCTOB, 3ampoc gild the lily — 715
ThICSY, 3ampoc the milk of human kindness — 3 Mmunnuona u 3anpoc the evil that
men do lives after them — 9 MUIITNOHOB KOHTEKCTOB!

OrpoMHO€ KOJIUYECTBO ycToMuuBBIX MeTtadop co3nan x.Ceudt, ogHako
OOJBITMHCTBO W3 HUX HE COXPAHWIOCh J0 Hamwmx gHei. [lo cBUAETENBhCTBY
X.B. CtpiiuHOM, uccnenyomed ynorpedieHue (ppa3eonornyeckux eIuHUI] B
tBopuectBe J[x.CBudTa, M3 HEKOTIa MHOTOYHCICHHBIX «CBU(DTH3MOB» B
COBPEMEHHOM aHTJIMUCKOM SI3bIKE COXPAHWIIOCh TONBKO NEBSTh: all the world
and his wife ‘OrpOMHOE KOJIMYECTBO CAMBIX Pa3HBIX JIIOJAEW’; a sight for sore
eyes ‘poCTO 3arisifieHbe’; quarrel with one's bread and butter ‘uaTn NpoTUB
COOCTBEHHBIX UHTEPECOB’; all in the day's work ‘B nmopsiike Beue’; someone is
walking over my grave ‘meHs nipoOpana Apoxs’; the land of nod ‘ctpana rpés’;
rain cats and dogs ‘nOXIb Kak U3 Bepa’; a rose between two nettles ‘kpacotka’;
be no chicken ‘He iepBoit MOJI0OA0CTH .

[IpoBeneHHass HaMH TIPOBEpPKA HMX YIMOTPEOUTETHHOCTH MO «SIHIEKCY»
BIICUATIISIET HE MEHBIIIE, YEM B CITydae C MEeKCITUPOBCKUMHU MeTadopamu, cp.:

all the world and his wife 18 MHJLITHOHOB KOHTEKCTOB
a sight for sore eyes 2 MUJJIMOHOB KOHTEKCTOB
quarrel with one's bread and butter 437 THICSIY KOHTEKCTOB

all in the day's work 384 MunIMOHa KOHTEKCTOB
someone is walking over my grave 3 MUJUINOHA KOHTEKCTOB
the land of nod 4 MUJTMOHA KOHTEKCTOB

rain cats and dogs 4 MUJTMOHA KOHTEKCTOB
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a rose between two nettles 701 ThICSTYa KOHTEKCTOB
be no chicken 18 MHJLITHOHOB KOHTEKCTOB

To 00CTOSTENBCTBO, YTO MPEACTABICHHBIC BBHIIIE ABTOPHI OTHOCITCS K
Pa3HBIM UCTOPUYECKUM MEPUOJaM PAa3BUTHS aHTIIMMCKON JIUTEPATYPHI, a TaKKe
SBJISIIOTCSl TPEJICTABUTEISIMA Pa3HBIX >KaHPOB, MOKa3bIBAET, YTO Jedopmarius
yCTONYMBBIX MeTadop B aHIIMHCKOM pedyr HE OTPAHUUYUBAETCA UCTOPUUECKUMU
WU KaHPOBBIMU pPaMKaMH, U CBUJETEIBCTBYET O MPEEMCTBEHHOCTH JIaHHOM
HAMOHAJIBHOU TPaIULUH.

Oco0eHHO 3HAUUTENIBHYIO POJIb feopMaius yCTOMUUBBIX MeTadop Urpaet
B TBopuecTBe nucarened XIX Beka, takux, kak J[xoH ['osncyopcu m npyrux.
HNHTepecHbIM B 3TOM IUIaHe OKaszaoch u3ydeHue «Carm o @opcairax» JxoHa
loncyopcu, B KOTOpOM OOHApYy>KMBAeTCsi OTPOMHOE pa3HooOpasue CiydyaeB
nedopMalu Kak B COCTaBE peyd aBTOpa, TaK U B peud nepcoHaxeid. UmeHHO
Ha OCHOBE THIATEIBHOTO M3YYE€HUS 3TOrO MPOU3BEICHHUS, SIBIISIIOLIETOCS, KaK
W3BECTHO, XPOHUKOM MKWU3HU HECKOJBKUX ITOKOJIEHUH ceMbu DOpCcanTos,
0Ka3aJoCh BO3MOXHBIM MPOCIEIUTh H3MEHEHUE OTHOIIEHUS OOpa30BaHHBIX
HOCHTEJIEH aHIIIMICKOTO SA3bIKa K YCTOMYMBBIM MeTadopaM BOOOLIE U YCUIICHHE
TEHJICHIIMU OOBITPBIBATh y3yalibHble MeTadophl, KOTOpble Bce Oosiee U Oosee
OMPENICICHHO BOCIPUHUMAIKUCH OOpa30BAaHHBIMU aHTJIMYaHAMU TOTO BPEMEHH
Kak OaHaJIbHOE KIHIIE, YHOTpeOJeHHEe KOTOPHIX HECOBMECTUMO CO CTaTyCOM
YeJIoBeKa, 00JaJal0IIero BBICOKUM YPOBHEM PEUeBOM KyIbTyphl, cM.[JlykoHIHA
1986].

Kak otmeuaer U.B.I1000eHET, «... MOBTOPUTH HEUTO, UYTO SIBJISETCS
OOILIEHAPOHBIM JOCTOSIHUEM, I aHTJMYaHWHA COLMAIbHON BEPXYIIKH TOTO
MEpUOJIa — MPOCTO BYJbrapHo» [OCHOBHbIEC HampaBiieHus... 1981: 144].

N3MmeHenne oOTHOIIEHUST OOpa30BaHHBIX AaHIJIMYaH K YCTOWYHBBIM
MeTadgopaMm Ompeaenio ux (yHKIHOHAIBHOE CBOoeoOpasue: i LEJIoro psjaa
yCTOMYMBBIX MeTadop aedopmaius BBICTyHaeT Kak HauOosiee O0XUAaeMbIi

croco0 MX BOCTIPOU3BEICHUS B COBPEMEHHOM aHTIIMUCKON peyn.
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N3ydenne anrnuiickoit mureparypsl XX Beka MOJATBEPKIAET TO PakT, 4To
nedopmanus sSBISIETCS HE TPOCTO CTUJIMCTUYECKUM IPUEMOM, 00Jiee U MEHEe
yIa4HO UCIOJb3YEMbIM OT/AEIbHBIM aBTOPOM, HO Bce Oojiee OIpeereHHO
MpUOOpETaeT YepPThl OHTOJIOTUYECKOTO CBOMCTBA YCTOMYMBBIX MeTadop Kak
ONPENICICHHOW KAaTerOpuu HAMOMATHYECKUX (Pa3eoJOTHUECKUX €IUHUI]. ITO
ABJI€HUE Bce 0oJiee OTYETIMBO CBS3BIBAETCA M C  ONPEACICHHBIMU
COIIMOJIMHTBUCTUYECKUMU (DAKTOpaMu, TaKUMH, KaK YpPOBEHb 0Opa3oBaHUs,
COIMATILHOE TOJ0XKEHUE U T.J., KOTOPbIE OMPENEIIOT BHIOOP TOTO WJIM WHOTO
yjieHa ONIMO3MIMU: cloBapHas Qopma ycTolunBoil Metadopsl — €€
neopmupoBanHas Gopma.

N3 ckazaHHOrO cieayet, 4To u3ydeHue naedopmManuul B XyJ0KECTBEHHOM
peun Kak YacTu (UIOJOTUYECKON TEepPMEHEBTUKH TpeOyeT TIIATEeIbHOTO
pa3TpaHUYEHHs] PEUYM aBTOpAa U PEYM MEPCOHAXKEU, IMOCKOJIBKY IOCIETHSS,
ABJISISACH THUIMU3UPOBAHHBIM PEUYEBBIM IMOPTPETOM OMNPEAECIEHHOW JIMYHOCTH,
OTpakaeT e€ro XapaKTepHbIe OCOOCHHOCTH KaK IPEJICTABUTENS TOW WIIM WHOU
BO3PACTHOM TPYMIbI, COIMATBHON Cpelibl, YPOBHS 00pa3oBaHusi, npodeccuu u
T.II.

AHanu3 Npou3BEACHNUIN TaKUX NUCATENEN, Kak JDHryC Y WICOH, J[>KOH Y3liH,
Kunrzmun Owmuc, Aivpuc Md3paok u ap., TBOPUECTBO KOTOPBIX OXBATHIBAET
nepuop ¢ 30-X ToAO0B MO HACTOSIIEE BpeMs, MO3BOJSET CAECIATh BHIBOJ O TOM,
YTO BOCIPOU3BEJECHUE YCTONUMBBIX METaop y 3TUX aBTOPOB 00YCIIaBIMBACTCS
JAHHOW KYJbTYPHO-UCTOPHUYECKOW TPaAULIUEN U CBA3aHO C YKA3aHHBIMU BBIIIE

MOMEHTaMH, CM., HanpuMmep, [M3otoBa 2013: 60-71].
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I'JIABA 2. AHIVIMMCKUE META®OPBI C
KOMIIOHEHTOM «IIPUPOIA»

2.1. META®OPUKA CTUXUI B «BEOBYJIb®E»

B OonbmmHCTBE — mocBAlleHHBIX — «beoBynbdy»  uccinemoBaHuit
paccMaTpUBalOTCs, KaK MPaBWIO, COOCTBEHHO JINTEPATYPOBEIUECKHUE ACTICKTHI.
NMeHHO mO03TOMY MBI MOXEM BCTPETUTHCS C BIIOJHE CIPaBEIJIUBBIMU
YTBEPKJEHUSIMU, YTO [MOHMMaeMble B Ayxe Apuctorens. — JI.C.] metadopsl B
«beoBynbde» oTcyTcTBYIOT, M. [CMupHULIKas 1975: 633].

Ecnu xe wmb1, Bcaen 3a k. Jlakobdom u M. JI>koHCOHOM, oOpaTtumcs K
0oJjiee MIMPOKOMY MOHUMAHHIO METadopbl, IPUHATOMY B KOTHUTHUBUCTHUKE, TO
cuTyauus OyJeT uHasl.

Cpenu pabor, aHanu3upylomux cojepxammecs B «beoBynbde»
Metadopbl, Haubonee uuTHUpyeMou sBisiercs pabora [Lee 1972], B
COOTBETCTBHUM C KOTOpoH «beoBynb(d» MoKa3bIBaeT HaM JiBa THUIIA MUPO3JaHUs,
CHUMBOJIaMH OJHOTO M3 KOTOPBIX SBISETCSA 30J0TOU 3aJl, TUPIIECTBO, IEAPOCTD,
BEPHOCTD U JIIOOOBB, TOT/1a KaK CUMBOJIaMH JAPYroro — Mpak M CKpPhIBAIOIIUECS B
ATOM Mpake KpOBOKaJiHble MOHCTpHI. beoBynb( mpencraer kak BTOpod Anmawm,
BBILIEIINI HA 00 3a TeX, KTO MOMaJ B Jianbl K MOHCTpaM. CrielyeT OTMETUTD U
[Magennis 1985], B KOTOpOM cusAmOIIas 30JI0TOM 4Yallla CHUMBOJIU3UPYET
repoudeckoe nosefaeHue. CUMBOJIM3M 00pa30B YalllM M HAIKUTKa BOCXOIUT K
OnOJIeiCKOM M MaTpUCTHYECKOM TpaaunusM. Yama MOXEeT CHUMBOJIM3UPOBATH
Kak 00’KECTBEHHYIO Harpaiay, Tak u ucnbiTanue. Cesa3b metadop «beoBynbday ¢
PEIUTHO3HBIMU U OMOIEHCKMMU MOTUBaMU OTMEYAETCA U IPYTUMHU aBTOPaMHU.

Ha nocneayronmx cTpaHuiiax Mbl MOMBITAEMCS MPOAHATU3UPOBATH TEKCT
aHTJIOCAaKCOHCKOM 3nuyeckod moamel «beoBynbd», m3nanneii B 2005 rony B
pamkax mpoekrta Gutenberg EBook. Peub umer o mepeBojie Ha COBpEMEHHBIN
AQHTJIMICKUM  SI3BIK  CO CTuiu3alnued mnoxa crapuHy. [lpu »Tom, Bmpouewm,

coJiepKallliecsi B OpPUTMHAIBHOM TeKkcTe MeTadophl ObUIM COXpPAaHEHBI, YTO
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JieIaeT MCHOJb30BaHUE JaHHOTO TEKCTa MO3MbI JUIsl aHaidu3a MeTapOpUKH
«beoBynbda» Bo3MOKHBIM. Pycckuii TekcT «beoBynb(a» Mbl NPUBOIUM IO
KjlaccuyeckoMy nepeBony B. TuxoMupoBa, oOmyOIMKOBaHHOMY B CEpHH
«bubnauoTeka BceMupHou autepatypb» [beoBynbd... 1975].

Bocnons3oBaBmmck paspaborannoid B [Stern 2000] knmaccudukammei
COOTHOILIEHU MNOHATHS, 00pa3a W CYUIHOCTH NPHUMEHUTEIBHO K Marepuainy
«beoBynb(da», Mbl mONbITaEMCS JOMOJHUTH 3Ty KiIacCHU(UKAILIUIO, MPUHSIB BO
BHUMaHHE HEKOTOPHIE JOIIOJHUTEIIbHBIE TAPAMETPBI.

Mpb1 ckJIOHHBI TOJarath, 4tTo B Metadopuke «beoBynbda» OGeccrnopHO
JUAMPYIOLLYIO pOJIb 3aHUMAOT METa(ophl, CBA3aHHBIE CO CTUXHUSIMH, KOTOPbIE

MPECTABIAECTCS BOBMOXKHBIM CTPYIITUPOBATH CIEIYIOIUM 00pa3oM:
2.1.1. BoarHywmasicss BOAa U YeJOBeYeCKHUEe IMOUUH

B Bbpurtanun 3-4 BexoB Hamiei 3pel — BO BpeMeHa beoBynbha — mope
MaHWIO U 3aBopaxkuBajio. Ceiluac n30exaTh rHEBa MOPCKOW CTUXHUHU phlOaKam
MOMOTaeT MPOTHO3 IMOrOJbl, MPU TOTAAIIHUX K€ TEXHOJIOTHUAX OCTaBaJOCh
TOJIBKO MOKJIOHATHCSI OOTUHE MOPS U YMOJISTh €€ 0 0JIarOCKJIIOHHOCTH.

[ToToKM HEMCTOBBIX BOJH — 3TO BhIpa)kKE€HUE THEBa OOTMHU MOPS, a CIIOBA U
(dpasbl, OMUCHIBAIOIIME SMOILIMHM YEJIOBEKAa, MEPEIUIETAIOTCA C BBIPAKEHUSIMH,
MOKA3bIBAIOIIMMU HeCTIOKOITHOE Mope. OCHOBBIBasIiCh Ha KoHIlenuu Jlakodda u
Jl>xoHCOHa, MeTapOPUUECKUN TIEPEHOC MEXAY ABYMS OOJACTSIMHU MOXKET OBITh
ormmcad ABosik0. «HEJIOBEUECKOE» moxer 0bITh ncTOUyHHKOM, a «MOPE)» —
LEeJIbI0 mepeHoca. Mope mpeBpamaercss B KMBOE YEJIOBEYECKOE CYILIECTBO,
crocoOHOe olyniaTh THeB U 0oib. Hampumep, BOJAOBOpPOT SpUTCS, BOIHBIC
MOTOKUA KpoBOTOUaT. B TO camoe ke Bpemsi MmeTahOpUUYECKUIl MEPEHOC MOXKET
MPOUCXOJIUTh U B OOpPAaTHOM HAIpaBICHUM, KOTJAa HCTOUYHHKOM CTaHOBUTCS
«MOPE», unenpto mnepenoca — «YEJIOBEUECKOE», u Torma Oypaur
yenoBeyeckuit THeB. [lomoOHast JByHampaBiIE€HHOCTh MeTadOpPUUYECKOTro
nepeHoca 00bIYHA B MO3ME, CP.:

(1) The angry eddy was everywhere mingled
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Bbopercs ¢ Oypeil, Buxpsim yieubcs [beoBynbd... 1975: 203]
(2) And seething with gore, welling with sword-blood;

OH cTpalHoOro JapakoHa yOuia cBouM MedoMm, B kpoBu ero
OMBLICS ¥ BeCh oporosel. [beoBynbd... 1975: 370]

(3) The water 'neath welkin weltered with gore

A HIXe — BOJIHBI, KUMAIIKUE KPoBblO. [beoBynbd... 1975: 96]

B nepBom mpemoxkeHny 3HaYEHUs THEBA M BOJIOBOPOTA IEpeIUIeTaloTCs,
MBI MOXEM BOCIIPMHHMATh BOJIOBOPOT KaK pa3THEBABIIIEECS YEJIOBEUECKOE
CYIIIECTBO, 3TO TaKKe MOMOTaeT aCCOIMUPOBATH JAPAMATHUYECKOE IBUKEHUE
BOJIOBOPOTA C BBIpa)KCHHEM THeBa. MeTadopudeckas CBs3b OXKUBISET 3TO
MpEeUIOKEHHE W TI03BOJISIET HaM BOCIPUHUMATH ATy CIEHY C Pa3IUYHBIX
cTopoH. TOT K€ TMNPUHIMI TPUMEHHUM UM KO BTOPOMY U TPEThEMY
MPeIIOKEHUIM,  TOJIBKO  TOCJIEAHHE  OTKa3bpIBalOTCA  emeé  Oojee
TMHAMUAYHBIMHM, MeTadOpHUUECKUM 00pa3 OCHOBAH Ha HEHMCTOBOM JABMKCHUU

OKeaHa.
2.1.2. HaTuckK BOABI M BOWHA

bonpmoe komu4yecTBO OBICTPO TEKYyIIEW BOJBI HUCIOJB3yeTCs Kak
MeTadopuueckuil 0opa3 BoiiHbl. MeTadopa OCHOBaHa 3/1€Ch Ha CXOJICTBE MEXKY
HUMU, pa3pylINTEIbHAsS CHJIa, OTPUIATEILHOE BO3JIEHCTBHE, BO3MOXKHAS
cmepTtHOCTh. CoBpeMenHnKaMm beoBynbda mpupona xazamach TAWHCTBEHHOW H
OITACHOM, IPUPOTHBIC OSACTBUS, KaK M BOITHA, MOTYT HAHECTH OTPOMHBIH yIIiepo.
Kurtensm mobGepexnsi yrpoxano HaBOJHEHHE, a MOpsKaM — mTopM. [losTomy u
TO, U Apyroe MetadopuuecKd COOTHOcUTCS B Metadopuke «beoBynbda» c
BOWMHOM:

(1) Fated and flying, to the flood of the nickers.

HE BJIACTCH OH OOJIbIIE JICTaTh HOYaMU, YSPBb OTHEKPBUIBIM, Ta],
crepermuit cBou 6orarctpa. [beoBynbd... 1975: 163]

(2) War-storms requited, that none e’ercondemneth

Nx 3acturna B Mope crpaminas Oyps. [beoByiasd... 1975: 262]
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(3) The battle-waves burning: from his bosom departed

U KpOBb MOTOKOM Ha rpyAb uznuiack! [beoBynbd... 1975: 156]

(4) Sorrow should suffer, sink in the battle:

3a0bITh Nevab U rope Tede gaBHo nopa [beoBynbd. .. 1975: 501]

B onucanuu mropMa B n300paxkaeMoil ClieHE Mbl MOXKEM YCIBIIIATh U

prKaHUe JIOIIAIeH, U JIS3T OPYXKHUS, U IPOCTh OUTBBI, U O0JIb YTPATHI.
2.1.3. TemHass BOXa U CMepPTh

Kak yxe ynomuHanoch paHee, CKaHIWHABBI SBIIOTCS ONIBITHBIMU
MOpSIKAMHU, OJHAKO U OHM MOTYT UCHBITBIBATH CTPax MEpea MOPCKOW Oe3HOM.
TemHble BOAbI OK€aHa METaAQOPUUECKH CBSI3aHBI CO CMEPTHIO M MOKHUPAIOIIUMHU
JOJIeW 4yOBUIIIAMH, CP.

(1) By day and by night, until death with its billows Dashed on his

spirit.

Tak B OIMHOYECTBE M JHEM U HOYBIO, )KUBOM, OH OTLIAKHBAJI
TJIeMs CTHHYBIIIEE, TIOKY/Ia B CEPIIE €T0 HE XJIBIHYJIA CMEPTh
noTokoM. [beoBynbsd... 1975: 136]

(2) From a distance shall drive o’er the darkness of waters.”

Bolilibl OCTaHOBUIIUCH, U TYT U3 TEMHOTHl  CBEpPKHYJIU UM
HaBCcTpeuy OnecTsiue muThl. [beoBynbd... 1975: 540]

(3) The wave-current swallowed the doughty-in-battle.

[Toru6 Oeccrpaminbiii 3urdpu, IpUMeEp BCEM yIaIblaM.
[beoBynbd... 1975:476]
(4) The sea-wolf bare then, when bottomward came she,
BEK Oypb U BOJIKOB Ji0 rubenu mupa [beoBynsd... 1975: 188]

(5) Flood-beasts no few with fierce-biting tusks did

MOPCKHC UyauIla, KJIbIKaMU JIA3ras, I'pbI3JIv KCJIC30.

[beoBynbd... 1975:100]
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B nepBoM mnpenioxkeHnu cMepTh MPUOOPETAET KOHKPETHYIO (POPMBI BOJIBI,
€ro CBHUPENbIM BaJOM, YTO MOXET pa3pylIUTh IyX 4YeloBeka. Bo BTopom
KOHTEKCTE JIpyras XapaKTepHCTHKAa CMEPTHU ACCOLUUHUPYETCS C MOPEM, TEMHAS
CTOpPOHA, CMEPTh BCErJa HOCUT TEMHBIA I[BET, U 3TO MOJpa3yMeBaeT OOSI3Hb
cMeptu. YeTBeproe H MATOE NPEMJIOKEHUS 00a CpPaBHUBAIOT MOpE C
MOYKUAPAIOLINAM JIFOJIEH 4y IOBUILIEM.

2.1.4. Boaa m Ooroump

Kaxk xopo1io n3BecTHO, YeIOBEK HAYUYHUJICS MOJIb30BATHCSI OTHEM HE Cpasy,
TOT/Ia Kak BoJa CYIIeCTBOBaja ¢ Bcerjga. Boga — 3TO HE TOJBKO HCTOYHMK
KU3HU, OHA TAK)Ke TapaHTUPYET BbDKUBAHUE HUBUIU3AIUU. [103TOMY JOrMYHO
OBLIO OBI MPEAMOJIOKUTH, YTO BOJA 00jiee MPUBLIYHA, YEM OTOHb, 1 MOXET OBIThH
WCTOYHMKOM OTHS B Kakou-mn0o meradope. [IpuHATO momarath, 4To BOJa M
OTOHb COBEPIUIEHHO MPOTHUBOMOJIOKHBI, U HUYETO0 OOIIEro HEe HUMEIOT JAPYr C
npyrom. B neicTBUTENBLHOCTH, IBUKEHUE BOJH MOXHO CPABHUTH C OMUCAHUEM
TAHIYIOIIErO0 OrHS, KPYNHOE HABOJHEHHE MOXKET ObITh  HarjsiHOMN
JIE€MOHCTpaIuei 6obIIoro koctpa. IlpuBeaeM HECKOIBKO MTPUMEPOB:

(1) A fire-flood may see;

BCKOPC YBUCI B CKaJlax KCPJIO, OTKyAd ITIOTOKOM JKXKAapKUM OI'OHb
H3JIMBAJICA, ITYTh NPErpakaas B HEAPA KypraHa

[beoBynbd... 1975: 149]

(2) Men that were hated, with hot-gleaming fire-waves;

HenaBuctHa To1 BceM! Thl BUHOBHA B cMepTH TepoeB! 3oit
CyabObI BoJTHaMu roHuMast, [beoByisd... 1975: 292]

(3) With blaze-billows burned the board to its edges:

Ha rope on yBumen sipkuii cBET, Kak OyATO TOPEN OTOHb, U
3apeBo CTOSLIO 70 camoro Heba. [beoBynbd... 1975: 284]

B MNPpUBCACHHLIX BBIIIC IIPUMCPAX HABOAHCHHMC, BOJHBI W Ball
HUCIIOJIB3YIOTCA IJIs1  OIIMCAaHUsA (bOpMBI, JABMOKCHHA U MacmTaba OrHs.

Hcnons3oBaHue BOJbI B KAYCCTBC 00J71aCTH MCTOYHHUKA TaKKe HIUTIIOCTPUPYCT,
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YTO CKaHJWHABBl XOPOLIO 3HAKOMBI C BOJOW. OJTO 3HAKOMCTBO JE€JaeT
BO3MOXHBIM 00pa3oBaHKne MeTa(opbl, CBI3aHHON OJHOBPEMEHHO U C BOJOM,
u ¢ orHéM. IIpu sTroM nomuHupoBanue Meradopuxku Boabl B «beoByibde»
BIOJIHE 3aKOHOMEPHO, €CIM Mbl YYTEM UYTO CaMO CYILIECTBOBAHUE

CKaHIMHABOB PAaHHETO CpeI[HCBCKOBBH BCCUCIIO 3aBHUCCIIO OT MOPHI.
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2.2. YYEHHE O ITAATHU TIEPBO2JIEMEHTAX U META®OPA

Ha nmocnenyromux cTpaHullax Mbl HOMNBITAEMCS MPUMEHUTH MPU aHATU3E
MeTaopbl APEBHEKUTANCKOE yUEHUE O MSATU MEpBOIIEMEHTax Y-CuH (wi xing,
fi 1T ) — omHy M3 OCHOBHBIX KAaTEropuii KuTaiickoil Qumocodum,
OMPEIEIAIONTYI0 OCHOBHBIE TApaMeTPbl MUPO3aHUS.

B cooTBeTcTBUM ¢ 3TUM YyYEHUEM, BECh MHUpP NPEACTaBISET COOOM
KOMOHWHAIMIO TIATH TiepBodjieMeHToB — JlepeBa, Oras, 3emnu, Metanna u Bossl,
KOTOPBIM  TPUCYIIA JIBA OCHOBHBIX  IUKINYECKUX  B3aMMOJICHCTBUS:
s3aumonopodcoenue (JlepeBo mnopoxnaer Oronb, OroHb MOPOXKIAET 3EMIIIO,
3emiia mopoxaaer Merann, Meramn nopoxaaer Boay, Boma mopoxapaer
JlepeBo) u 83aumonpeodonenue (JlepeBo modexmaeT 3emiato, 3eMiisi modexaaeT
Bony, Bona no6exnaer Oronb, Orons nodexaaer Meraut, Merann nooexaaet

JlepeBo), CM. CIIEYIOIIYIO CXeMy :

? ttps://commons.wikimedia.org/wiki/File:CircleOfElements3Cycles.svg#m
ediaviewer/File:CircleOfElements3Cycles.svg
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B TpagunnoHHON KUTANCKOW KyJIbType JaHHBIC MSTh MEPBOIIEMEHTOB, X
pa3BUTHE WUTIOCTPUPYIOT B3aUMOCBSI3b Bellleil. B COBOKynmHOCTH ¢ yueHueM 00
Uue u su (yin ydng; P FH) OoHM MO3BONAIOT OMHCATh IOYTH BCE BHIBI
€CTECTBEHHBIX SBJICHUM U HANOXKWIM TIYyOOKMM OTHEYaTOK Ha BCIO
TPAIUIIMOHHYIO KUTAUCKYIO0 KYJIbTYypYy A0 €€ CONPUKOCHOBEHHS C KYJbTYpOil
3amagHod. OpgHO W3 HamOojiee paHHUX YINOMUHAHUM  KOHLENIHUH O
nepBodaeMenTax — B kuure «Peun apersy («[o F0ii»)’, cm.:

«Ha BoceMoM roay mpaBinenusi Uxoycckoro KOBana ucropuorpad bo,
OTB€Yasi HAa BONPOCHI WKIHCKOro XyaHb-T'yHa, FOBOpPWI: "A BelIb TapMOHHS
(akTUYeCKH pPOXKIAaeT Bce BellUd (coequHsisi B cebe CyOCTaHIIMU C Pa3HBbIMU
cBoiicTBamu) <...> Tak, JIpeBHUE MYJApEIbl CMEMMUBaIN 3emiito ¢ Meramiom,
HepeBom, Bognoit m Ornem, co3naBas Osaromapss 3ToMy Bce Bemu'» [JyH
Wxynmy 1990: 125, 127].

Bo3HHKHYB B 310Xy auHacTHi LllaH® 1 pasBHBIINCH B SIOXY AMHACTHH
U0y~, TEOpHs ISITH MEPBOXIEMEHTOB IPHOOpENa 3aKOHUYCHHBIH XapakTep H
0JIHO3HAYHO IOCIIOICTBOBANA 0 caMoro Konua juaactun Luue’. EcrecTBEHHO,

qToO CTOJIb JOJI0C AOMHWHHUPOBAHHUC HC MOIJIO HEC IPUBECTU K TOMY, YTO TCOPUA

3 4 r v N
I'o wii («Peun mapctB»; Guo yu, E i) — maMsSTHHK OpaTOPCKOrO

uckyccrBa JlpeBHero Kwuras, Bkmowarommii okono 300 pedeil mpaButenein u
CAaHOBHUKOB KHTANCKUX LAPCTB U KHSKECTB B OCHOBHOM HA MOJIUTHYECKHE
TE€MBbI, CBA3aHHbBIE C COOBITUSIMU X-V BEKOB /10 Halled 3pbl U OCHOBAHHbIC Ha
yuennu Koudyuus (Kongzi, fL7).

* Tocynaperso Illan (F4/]), anpTepHaTHBHBIC HA3BAHMS TOCYAAPCTBO
Uub (JXAL) umm rocymaperso Illan-UHbL rocynapcTBeHHOE 0Opa3oBaHME,
cymectBoBasuiee ¢ 1600 mo 1027 rox no Hamen 3pbl B 3€eMIISIX K CEBEPY OT
BbIXO/a pekn XyaHx? Ha Benukyro kuraiickyro paBHHHY. ['ocymapctBo Illan
MPEIIECTBOBAIO rOCyAapCcTBY Uxk0y.

> Muuactus Ykoy (Zhou Chéo, J&HH) — kutaiickas IMHACTUS U IEPHOL B
ucropun Kuras, cymecrsoBapmas ¢ 1045 no 221 rox no Hamei 3psl. JuHacTs
Uxoy ceeprina auHactuto [1lan u npekpatunack nocie noodeasl AuHactuu L{uHs.

 Nuuactua Iuns (Qin Chdo, ZE%) — OMHACTHA, NPABUBIIAS BCEM
Kutaem mexny nunactusamu Uxoy m Xanp B niepuon Umnepun LuHb, T.€. C
221 rona go 206 roz 10 HaIIEH pBbI.
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MATH TIEPBO3JIEMEHTOB OPraHMYHO BOIIO B CaMO MHUPOBO33PEHUE KHUTACKOTro
Hapoja.

Ham mpencraBnsercss BecbMa MPOJYKTUBHBIM MPUMEHEHHUE TEOPUM MATH
MEPBOAJIEMEHTOB U K aHan3y Metadopbl. OCHOBBIBASICh HA IPUHIIUATIE TTOA0OUS
dbopmbl U (YHKIMU, HAIIM TPEIKH YYUIUCh BHUJETH MOAOOME W MHHUMOE
nmogoOMe caMbIX pa3HbIX SBJICHUN OKpyXawliero wmupa. Teopus mnatu
MEPBOAJIEMEHTOB — 3TO CBOETO poja oOsiajnarmias MATbI0 U3MEPEHUSMHU
CUCTEMa KOOpJIMHAT, C T[OMOIIBIO KOTOPOM MBI MOXKEM (DUKCUPOBATH
MOJIOKEHHUE MPAKTUYECKU JIIOOOTO sIBJIEHUsA. MBI mosiaraem, 4To 3Ta CUCTEMa
OTPaXXKaeT CIOCO0 YETOBEYECKOrO TMO3HAHUS, COOTBETCTBYIOIIUN TaKKe
dbopmupoBaHUI0 U KaTeropuszanuu Metadopbl. TeM camMblM aHaIu3 W
KaTeropusaius MeTadopbl CTAaHOBUTCS MpH OOpallEHUH K TEOPUU MATH
MEPBOAJIEMEHTOB 00Jiee MPO3payHbIM U O0Jiee yOeAUTENbHBIM.

AHanu3upys Matepual, Mbl MOKEM BCTPETUTHCS C TEM, UTO OJIUH U TOT K€
MEPBOAJIEMEHT MOKET BBICTYNIaTh B COCTAaBE pAa3HBIX SIBJICHUN B pPa3HbBIX
acriektax. MHade roBops, MATh NMEPBOAIEMEHTOB MOXHO paccMaTpUBaTh Kak
rpyniny aOCTPaKTHBIX CHUMBOJIOB, KaXKJbId M3 KOTOPBIX MPEJCTABISIET COOOM
KOMOMHAIUIO OTpeIeICHHBIX aTpuOyTOB. [1a1b MEPBOAJIEMEHTOB
B3aMMOCBSI3aHbl, OHU MOTYT KaK OIpaHUYHMBATh, TAK U YCUIIUBATH OJIUH JAPYIOroO.
B nanHOM cliyyae MOHSATHE CHUMBOJIA OY€Hb OJM3KO TMOHSATHUIO CXEMbl B
JUHTBUCTUKE, YTO TMOMYEPKUBAET MPOAYKTUBHOCTH HCIOJIB30BAHUS TEOPHUHU
[ATH MEPBOJIEMEHTOB B JTUHIBUCTHYECKOM HCCIIEIOBAHUH.

[TepBoaneMeHT 30J0TO MPENCTABIEH BO BCEX BeHIaX WM SIBICHUSX,
CBSI3aHHBIX C PYHKIMEN OUMILCHUS, TOHUKEHUSI U OTPAaHUYEHUS, IEPBOIJIEMEHT
JlepeBo cBsi3aH B pOCTOM M pa3BUTHEM, IIEpBOAIEMEHT Boja — ¢ npeaMeramu u
SABJICHUSMH, OTJIMYAIONIUMUCS TMPOXJIAI0H, BIAXKHOCTBIO U CHUKEHHEM,
nepBodieMeHT OroHb — C TEIJIOTOM, >KapoM, MOABEMOM, BOCXOXKIICHHEM,
MEePBOIJEMEHT 3eMiisi — C pOXKICHUEM, HOIICHHEM U NPUOOPETEHUEM.

Ha3BaHHbIe IIATh IICPBOIJICMCHTOB pacCMaTpuBarOTCsA TpElI[HI.[HOHHOﬁ
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KkuTalickol Quiocodueit kak Hamboyiee CYIIECTBEHHbIE B MHUpPE U 3Ta
KaTeropusaius riry0oKo YKOPEHUIIACh B OTBITE CYIIECTBOBAHUS.

[19Th EpBOAIEMEHTOB YCWIMBAIOT U B TO K€ BPEMS OTPAaHUYUBAIOT JIPYT
Ipyra, TOJAEpKHBas TEeM CaMbiM OHOJIOTMYECKUM OallaHC B mpolecce
JUHAMHYECKOrOo pa3BuUTUs Bcero B Mupe. KomOuHanuei »d>Tux m0sITH
MEPBOAJIEMEHTOB SIBIIIETCS U YEJOBEK, 3/J0POBHE KOTOPOTO HAMPSIMYIO 3aBUCUT
OT TPaBWIbHOW IUPKYJSLHUKU ATUX TEPBO3JIEMEHTOB B ero Tene. HemocraTok
WU TIepen30bITOK TOrO WU JAPYroro MEepPBOAIEMEHTA MPUBOJIUT K (PU3UUECKUM
WJIM MEHTAJIbHBIM PacCTPONCTBAM.

Mbl mombITAIUCH NPUMEHUTH TEOPHUI0 TMATH TEPBODJIEMEHTOB MpPHU
Kinaccudukanuu Metadop, KOTOphle MbI CKJIOHHBI Pa3/IeIUTh Ha JBE OOJIbIIHE
rpynmnsl. K nepBoii rpynmne Mbl OTHOCUM MeTadopbl, B KOTOPBIX 3aJ€HCTBOBaH
OJIMH TIEPBOAJIEMEHT, KO BTOPOI — KOMOMHAIIUS ABYX U 00Jiee MePBOIJIEMEHTOB.
JlanHble Tpynmbsl MOTYT MUMETb, B CBOIO OuY€pelb, BHYTPEHHIOI CTPYKTYpY,
00yCIOBJIEHHYIO albHEUIINMU (haKTOpaMHu.

[Ipennaraemas Tabnuia WILTIOCTPUPYET COOTHECEHHOCTh C Ha3BAaHHBIMU
MATHIO TEPBOAIEMEHTAMH TE€X WJIM MHBIX KJIACCOB OOBEKTOB, LIBETOB, 3MOIIMIA,

3BYKOB U T.J.

CTUXHUH I[CpeBO OI'OHb 3CMJISA MCETaJIJl BOJa
K X + 4 7K
t-IYBCTBEI THCB paI[OCTB 3a,HYM‘—II/IBOCTB TOCKa CTan
% =) I35 AB L
OpraHbIl rja3s KOHYHK potT HOC yXO0
t-IYBCTB E S3BbIKA |:[ % H
G
OLIYIIIEHUS 3peHue ocsi3aHHe BKYC CITyX 00OHSHHE
t, firh I # jH
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1BETa OMPIO30BBIN | KpacHBIN KEITHIN OenbIi YEPHBIN
= R i Ei =2
BKYCBI KUCJIBII TOPbKHUI CIaJKu OCTPBIA | COJEHBIN
2 = H F L
3BYKH B3710X cMex NeHHE miayd CTOH
[ % AK ES e
HaIpaBJICHUS BOCTOK 10T LEHTP 3anaj ceBep
R Fd aK it 1t
BpEeMEHa BECHA JETO MEKCE30HbE OCEHb 3uMa
e % 5 5 i %

Kuralickoe mnuceMo wuepornupuyHo, caMu HEepOorIudbl BOCXOMIT K
KapTUHKaM. AHaIU3UpPysl CTPYKTYpy HeporiudoB, Mbl MOXKEM OMNPEIACIUTH,
Kakie€ IEPBO3JIEMEHTHI 3aJCMCTBOBAHBI B KAXJOM M3 HHUX. OJTO OAWH W3
HauOoJiee BAXKHBIM MPHUHIUIIOB, KOTOPBIX MPUIAEPKUBAIOTCS POIAUTENH, AaBas
MMeHa CcBoUM JeTsaM. [lpaBunbHO m1OMO0OpaHHBIE HMMEHAa  MPHU3BAHBI
cOajaHCUPOBATh MATH MEPBOAJIEMEHTOB y peOEHKa, KOMIEHCUPYS OTCYTCTBHE
TOrO WM HMHOTO W3 HHUX. ['apMOHUA NATH NEPBOAJIEMEHTOB TaAPAHTUPYET
3I0POBYIO U CUACTIMBYIO OYIyIIYIO KU3Hb peOCHKA.

Ha mnocneayrommx cTpaHUllaX Mbl MOMNBITATUCh KIACCU(PUIIUPOBATH
MeTadopbl, NpeICcTaBlIeHHbIE B TeKkcTe poMmaHa Bupmxunuu Byned «Bomuby,
pa3aenuB UX Ha ISITh OCHOBHBIX TPYMI B COOTBETCTBUH C KOHUENIUEN Y-CUH. B
MpoIECCe KaTEeropu3allud Mbl HCIOJIB30BAIM MPUHUUN Chepbl, MPUHILIUIM
OTPaKEHUS Y MPUHIIUI MarHeTu3Ma, KOTopble OyIyT OMUCAHbI 10 MEPE aHaIN3a
TaKXke Ha CTpaHullax Hamed paldoThI.

MpUMEPOB, a 3aBEpIIAIOIINX

[IpenBapuTenbHO OTMETUM, YTO HOPUHIUI CPEPhl COOTHOCUM C «Teopuei
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dbammnbHOTrO (cemeitHoro) cxonctBay JI. ¢oH Burtrenmreitna, sBUBLIEHCS
OJHOM M3 OCHOB MPOTOTHIMYECKOTO MOAXO0JAa K S3bIKY M TaK Ha3bIBAEMOWU
«mapoToTUnuueckoil cemantukum» [Jlakodd 1981], a npuHuMD MarHeTu3zMa
HUCXOIUT U3 MEeHTaJIbHBIX MpocTpaHcTB K. dokonbe n M. Tepuepa [Faconnier,
Turner 2003]. Mbl nomeITanuch YHPOCTUTH TEOPHIO, CAETAB €€ TOCTYITHOU

MaKCHUMaJIbHO 6OJ'II)I]_IOMy qUCIIy YATaroOnXx.

2.2.1. Mertadopsl ¢ KOMOOHEHTOM «30m0T0» / «MeTaaa»

300TO/METAaNl — YEJIOBEUYECKHUU yM

PaccmoTpum crnenyromue mpumepsl:

1. Ineed someone whose mind falls like a chopper on a block;

2. When I have passed through this drawing-room flickering with tongues
that cut me like knives, making me stammer, making me lie, I find faces
rid of features, robed in beauty.

3. His words fall cold on my head like paving stones;

[TepBoaneMeHT 3010TO UCTIONB3YETCS TOTIa, KOTJa Peub UAET O MpeIMeTax
WU SBJICHUSX, UMEIONIUX OTHOIIECHHE K METaly, OPYXKHUIO, K OTHIO U K
o0e33apakvBaHUI0. B TPUBENEHHBIX NPEAJIOKEHUSIX YEIOBEYECKHH yM
CPaBHHUBAETCA C OPYXHEM, «yM» C «Tecakom». Metadopa BCKpBIBAET
CMBICJIOBYIO CBSI3b MEXKIY BHE3AIMTHOM JIOTaJKON U KHMHKAJIOM.

Jlnst TOro, 4To PaccMOTPETh BHYTPEHHIOK CYILIHOCTh 4YEro-jindo, Hajo
YAAIUTh TO, YTO JIEKUT HA MOBEPXHOCTH U MEUIAET 3aryIIHYTh BHYTph. J1Jist TOTO,
yTOOBI JIOOpAThCS 10 MsiCa XKMBOTHOTO, HAJ0 COApaTh ¢ Hero mkypy. O6a
JNEUCTBUSL UMEIOT HEYTO OOIIee: YeM OCTPEE HOXK, TeM ObICTpee Thl MOJYUHIIb
MSCO; YeM OCTpee yM, TeM ObICTpee Thl JOKOIACIIbCS JI0 WCTUHBI.
CrnenoBatenbHO, CBSI3b MEXKIY YEJIOBEYECKMM YMOM M HOKOM YCTaHOBIICHA.

Bropoe mnpemnoxeHue OTIMYAET Ta K€ CTPYKTypa, 4yTo U mepsoe. Ilox
«SI3BIKAaMU»  TOAPA3yMEBAIOTCSI MPOU3HOCHUMBbIC JIaHHBIMHM SI3BIKAMU  CJIOBA,

npemaoxeHusi. CnocoOOHOCTh TOBOPUTH HEPA3PBIBHO CBS3aHA CO CIIOCOOHOCTBIO
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YEJIOBEKA CBSI3HO MBICIUTh, MBICIHTh OCTPOYMHO, & OCTPOYMHE M «OCTPBIE
A3BIKW» — BEIA B3aUMOCBsI3aHHbIC. [Ipy 3TOM B IPUBEIEHHOM MPUMEPE OCTPOTA
CJIOBa HE TOJIbKO BCKPBIBAET MIPaBy, HO U PAHUT, IPUHOCUT OOJIb.

B TpeTheM mpemioKeHur BCKPBIBAETCA CBS3b MEXKAY A3BIKOM M KaMHEM,
MpUYEeM KaMHEM XOJIOJHbIM. KaMHHM OmacHbI, KOT/a UCIOJb3YIOTCS B KaUECTBE
opyxkus. beccTpaCTHOCTh paHAIIMX 4YyXUE UYYBCTBA CJIOB COOTHECEHA C
XOJIOAHOCTBIO KaMHsl. TO OOCTOATENbCTBO, YTO M MBIIUJIEHUE, U SI3BIK
aCCOLIMAaTMBHO CBA3aHBl C  OpPYXKHEM, TMOATBEPKAAECT MOJIOKEHUE O

BSaI/IMOO6YCHOBHeHHOCTI/I YCJIOBCUYCCKOI'O MBIIIJICHUA U A3bIKA.

3o010TO/METaANa — MpUpoOAA

PaccmoTpum crnenyromue mpumepsl:

1. The sun sharpened the walls of the house.

2. The yellow warmth in my side turned to stone when 1 saw Jinny kiss
Louis.

3. Irked her brows with water-globed jewels that sent lances of opal-tinted
light falling and flashing in the uncertain air like the flanks of a dolphin leaping,
or the flash of a falling blade.

[Ipu ToMm, uyTOo MeTadopbl KATETOPU3YIOTCS HAMU B COOTBETCTBHH C
HA3BaHHBIMH BBINIE TISITH SJEMEHTAMH, CAMH OHHU MOTYT OCHOBBIBAaTHCS Ha
OTHONICHUSX MEXKIy OTUMHU DJJIEMEHTaMH. [IpuBeneHHBIC BBINIE MPUMEPHI
MOKA3bIBAIOT OTHOIICHHUS MEXKAY 30J0TOM H JPYTHMH TepBOldJieMeHTamMu. B
NEPBOM M TPETbEM NIpPUMEpE CBET CBS3aH C KUHXKAJIOM, YTO OCHOBBIBAE€TCA Ha

BHEIITHEM CXOJICTBE.
3omoTo/MeTaNI — 3MOILUI

1. Then Mrs Constable raised the sponge above her head, squeezed it, and

out shot, right, left, all down the spine, arrows of sensation.
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2. And so, as long as we draw breath, for the rest of time, if we knock
against a chair, a table, or a woman, we are pierced with arrows of sensation--if
we walk in a garden, if we drink this wine.

3. I have a little dagger of contempt and severity hidden up my sleeve.

4. All her soul rusted with that grievance sticking in it, her dismissal from
school during the War—poor embittered unfortunate creature!

B mepBoM m BO BTOpOM MpuMepax SMOIUS CPaBHUBAETCS CO CTPEINIOH,
pazsmieit uzganu. OMouus BO3HUKAET BHE3AITHO, CTPEMUTENFHO, OHA TIOPaXKaeT,
a BeIb OTO cBoMcTBa cTpenbl. OcHOBOM uisi MeTadopbl CTaHOBUTCS
ynoaoOnenue. CTpena co BCel OYEBUIHOCTHIO SIBISIETCS Pa3HOBUIHOCTHIO
OpYXHsI, KOTOPOE MOXKET OBITh OTHECEHO K Tpymme MeTadop «3070To». UTo ke
KacaeTcsl CIOCOOHOCTH SMOIMU «IPOH3aTh», TO HaWOoJiee XapakTEepHBIM B
JTaHHOM TIJIaHE SBJISIETCS BTOPOH TpUMEp, B KOTOPOM TJIaroyi pierce
MOTYEPKUBACT PE3KOCTh OMOIMU. B TpeTbeM TNPEeNOKCHUH TPE3PECHHE
OTOXACCTBISIETCS ¢ KUHXKAJIOM, CTPYKTypa e MoJo0Ha CTPYKType MEepBOTO H
BTOpOro mpumepa. Kak wm opyxue, mpe3peHueM Mbl MOXKEM WIA PAHHUTH
KOIro-11M00, WIM K€ 3allMIaTh camoro ceds. B moboM ciayyae peub MIET He
YEeM-TO OMACHOM.

YnorpebienHass B mnociaegHeM npumepe (opma rusted ummimmmpyer
CKpbITyt0 MeTadopy. Keme3o TMOKphHIBAETCA pHKABUMHOW, U TaKOM iKe
pKABUMHOW JJIsI JyIIM CTAHOBHUTCS o0uja, cdepbl xKeneza U JIyIId
nepecekaroTcs. JKene3o — HeuTo BIOJIHE KOHKPETHOE, OHO HAXOAHUTCS B IICHTPE
cBoell cdepbl, OIHAKO CBOWICTBAa eje3a MOryT OBbITh YCWIEHBI H
pacrpocTpaHeHbl U Ha ayiry. B pe3ynbraTe Mbl monyudaem metadopy rusted soul,
AyIly C aTpuOyTaMH KeJe3a.

MBI BBICTYyIIa€M C THUIIOTE30M, UTO KaXKJ10€ MOHATHE 00pa3yeT HEKYIo cepy
B UEJOBEYECKOM CO3HAHWHW, TMPUYEM Yy Ppa3HBIX MOHATUN JaHHBIE Chepsl
HEOJMHAKOBOE pa3Mephl. [IsaTh cambix Oombmmx cdep COOTBETCTBYIOT IISITH

nepBodieMeHTaM Y-cuH. [laHHble chepbl OTHIOAb HE H30JUPOBAHBI OJIHA OT
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OpYyroM, OHU MEPECEKAIOTCA W B3aUMOACUCTBYIOT. Hampumep, mnoHsATue
MpEe3peHus, COOTBETCTBYIOIEe Majiol cdepe, uMeeT 00JIacTh MEPECEUCHUS C
Oonbioi chepor mouaTHus 3070Ta. TOT ke ydacTOK Masiod cdepbl, KOTOPHIit
MEePECeKaeTCs C y4acTKOM cephl OOIBIION, CTAHOBUTCS 00Jie€ BHIPA3UTEIIbHBIM
U SICHBIM.

Mertadopruueckoe COOTHOIIEHHWE 30JI0Ta U YEJIOBEUYECKHUX UYYBCTB B
KUTalCKOM $SI3bIKE OOBIYHO BBIPAXKAETCS TOCPEICTBOM ONPEICIICHHBIX CUMBOJIOB
¢ (GUKCUpPOBAaHHBIMH MeTa)OpPUUYECKUMU 3HAUYeHUSIMU. ClEeAyIoIIue TPUMEpPHI

JEMOHCTPUPYIOT BBIIIIECKA3aHHOE.

hudwéishuéwon bdag ejlézegq‘l emianr U jinzhi daheée kuai

la. THARUSE, HTEAE NS ’\jﬁﬁ[u] 4% (a golden-foil face), KM

n dbdoyulai Zhﬂng

ZEEERK! 33=, 158ﬁ)
Hua wei shuo wan, ba ge jia zheng qi de mian ru jin zhi, da he “kuai na
Baoyu lai!” (33 zhang, 158 ye/Chapter 33, p.158)
Ib. Before he had finished Jia Zheng was livid with fury. "Fetch Baoyu!
Quick!" he roared. (Chapter 33, p. 314)
Ic. He ycmen 131 Xyanp noroBoputs, kak juno L34 YxsHa moszeneHeno
ot rHeBa. — [IpuBeaute baotosi! — B ApocTH 3akpuyal OH U modexkal K cede B

kabunet. (I'1aBa TpuaUaTh TpeThs, T.1, cTp. 280)

1 1 wanxiaodao zhénzhénn 1 shi g & shuijingxingan

2a. FYKIE: “EE%% MK EEOD AT (crystal heart and liver)

bolirén zhang

BN (45, 21700)
Li Wan xiao dao: “zhen zhen ni shi ge shui jing xin gan bo li ren.” (45

zhang, 217 ye/ Chapter 45, p.217)
2b.‘There’s true perspicacity for you!’ cried Li Wan. (Chapter 45, p423)

2c. — [IpaBny, — OTBETMIIM BCE B OJIMH roJioc, a JIu Bans ckaszana:

— Y Tebst uTO Ha yMe, TO U Ha si3bike. (I'aBa copok msTas, T.2, ctp.31)
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xingfarénzongshiti&xintéongddn derén funi

3a. IR AMNZEk O8I H (iron heart and brass bladder) A\, d&

jidazhongbumidnshéngxiéxianxizhixin jinriyincizhuoshi & juéfeéngjie zhang

O G MR s, 0T T DR S 4 UL (7122, 366000)

Xing fu ren zong shi tie xin tong dan de ren, fu nv jia zhong bu mian
sheng xie xian xi zhi xin, jin r1 yin ci zhuo shi e wu feng jie. (71 zhang, 366
ye/Chapter 71, p.366)

3b. So even if Lady Xing had been strong-minded, as a woman she could
not help bearing a grudge, and recently she had come to detest Xifeng. (Chapter
71, p.750)

3c. K Tomy ke ciyxaHku, HeZOBONbHBIE D3HIZE, BCIUECKH HACTPAUBAIN
npoTuB Hee rocmoxy CuH, U Ta B KOHIIE KOHIIOB BO3HEHABHUENIA HEBECTKY.
(I'maBa cempaecsT nepnas, T.2, cTtp.277)

B ucxomHOM TeKCTe Ha KHTAMCKOM «IO30JI0Ta» TMPUMEHSETCS IJis
OMHCAaHUSl CEPbEe3HBIX H THEBHBIX BBIpAXEHWH Jula oTuHa baoroi,
«TO30JIOYEHHOE JIUI0» B JTAHHOM KOHTEKCTE CHMBOJIM3HPYET APOCTh YEIOBEKA,
B OyKBaJbHOM CMBICIE JHIIO HCKa3Wia TrpuMaca 3J0CTH. B mepeBome Ha
aHTTUIICKUI TaHHas MeTadopa OmylIeHa, MePEeBOAYNK CKOHIICHTPHUPOBAICS Ha
nepegaye OCHOBHOI'O 3HA4Y€HUsI, MOXKEpTBOBaB MeTadopoil, 4ToObl M30€kKaTh
J0XHOTO TpencTaBieHus. COOTBETCTBEHHO AHTJIMACKHNA 3KBUBAJICHT — 3TO
«1mo6arpoBeBIIMK OT 370CTU». BO BTOPOM MPEIOKEHHH H «XPYCTAIbHOE
CepaIe U MEeYeHb» — MeTadOpUUIECKUil CIOcOo0 CKa3aTh O YEJIOBEKE, KOTOPHIH
KpaiiHe mpoHunaTteneH U yMeH. [Ipo3padHOCTh XpycTalisd O3HAYaeT «UUCTOTY
cepana». B manHOM ciydae Meradopa TakkKe OIMyIIeHA NpU MEPEeBOAE, IS
nepesayn cMpicia MeTadopbl B OPUTHHAIBHOM TEKCTE HCIIONIB3YETCS MPOCTOE
CIIOBO «IIPOHHUIATENBHOCTHY. B TpeTheM mpuMepe «Kele3Hoe cepie U MeIHbBIN
MOYEBOH MY3BIPY» SBISIETCS YCTOMUMBBIM BBIPAKEHHUEM B KHUTAWCKOM SI3BIKE U
MOYepKUBAET TIyOokuil yMm. TBEepAOCTh XKele3a M MeIu OTOXKAECTBISETCS C
MYJpOCThIO. AHTIIMICKHI TepeBOJl HE COXpaHWJI JlaHHOE MeTadopuueckoe

BBIPAXEHUE, 3aMEHUB €0 BHIPAXKEHUEM «TITyOOKHUH ym».
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B pesynbTaTe KyIbTYpHBIX pa3nuyuil MeTadOpUUYECKOE BBIPAKECHHE
HEBO3MOXXHO TOJHOCTBIO COXPaHWUTh NpPHU MEPEBOAE, YTO C APYrOM CTOPOHBI
BBISIBIIIET PA3IM4Usl AHIJIMACKOM M KHATAMCKOM  S3BIKOBOM  KYJBTYpHI.
OrmnpenerneHHbIE CHUMBOJIBI OJJHOKOPEHHBIX CJIOB CJIOBA «30JIOTO» HMEKT
(uxcupoBaHHble MeTa)OPUUECKUE 3HAYCHUSI, UTO MO3BOJISIET MOHATH Pa3IUUUs
B BOCHpPUSTUU 4YUTaTeneM o00eux KyiabTyp. Hampumep, B aHIIOSI3bIYHOM
KYJIbTYpE «30JI0TO» OOBIYHO BOCIHPUHUMAETCS KaK JIParolleHHbIM MeTal WK
BAXKHOE OPYJIUE€, CUMBOJIBI «30JI0Ta» B KUTAUCKOM SI3bIKOBOM KYJIbTYpe OOBIYHO
CBsSI3aHBl C Oosiee cHeNUPUUECKUMU CBOWCTBAMU M HMMEIOT Pa3IUYHbIC

MeTagopuuecKrue MPUMEHEHUS B SI3bIKE.

2.2.2. Metadopsl ¢ KOMINOHEHTOM «/[epeBoO»
JlepeBo — BpeMms

I do not know--your days and hours pass like the boughs of forest trees
and the smooth green of forest rides to a hound running on the scent.

CX0ACTBO MEXAy NPOTEKAOIIMM BpPEMEHEM W PacTyIlIUM JEpeBOM B
MOCJIEIOBAaTEIbHOCTH M3MeHeHuH. TeueHne BpeMeHH OOpa3HO NPENCTaBIISAIOT
pacTyliue BETBH JEPEBbEB, KOTOpPbIE Mbl BOCHPUHMMAEM M 3pEHUEM, U
ocsizanueM. OxHa u3 HauOonee BaxHbIX (PyHKIUM MeTadopsl — oOpalieHue K
KOHKPETHOMY MOHSTHIO Il MPOSICHEHUS MOHATUA abcTpakTHOro. Bmpouew,
€CTh MeTa(ophl, NPOSACHSIIONIME OJAHO A0CTPAKTHOE IMOHATHE 4Yepe3 APYroe H

naxke MeTadophl, MPOSCHAIONINE KOHKPETHOE MOHATHUS Yepe3 aOCTPaKTHOE.
JlepeBo (oxmexma) — mpupoaa

1. It was no longer half seen and guessed at, from hints and gleams, as if a
girl couched on her green-sea mattress

2. I desired always to stretch the night and fill it fuller and fuller with
dreams.

3. On the hills the slow shadows now broadened, now shrank, as they

passed over.
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4. The sea was indistinguishable from the sky, except that the sea was
slightly creased as if a cloth had wrinkles in it.

5. As they neared the shore each bar rose, heaped itself, broke and swept a
thin veil of white water across the sand.

6. Meanwhile the concussion of the waves breaking fell with muffled

thuds, like logs falling, on the shore.

Mertadopsl, cBsizaHHBIE ¢ 0O0Opa3aMu MPUPOABI MOTYT paccMaTpPUBATHCS Kak
MeTaopbl, OCHOBaHHBIE HAa B3aMMOCBSI3M MEXJY MSATH NEpBOlIeMeHTaMu. B
MIPUBEICHHBIX BBIIIE MTPUMEpPAX MEPBOITEMEHT «IAEPEBO» paccMaTpPUBAETCS KaK
«UCTOYHHK» (source domain) meTtadophl, Kak LEHTpaJIbHAasi MO OTHOLIECHUIO K
JIpYTUM TIepBOdJieMeHTaM cepa. YIOMSHYTBIN B IEPBOM MPEIIOKEHUH TIODIK
(mattress), kak W Jpyrue MOJOOHBIE €My H3JeIusi  TEKCTHIbHOM
MPOMBIILJIEHHOCTH, Mbl OTHOCUM K TMEPBORJIEMEHTY «JI€PEBO», MOTOMY 4YTO
MEepBOHAYAJILHBIM MAaTEpHAIOM [IJIsi TaKUX H3Jeaui Obuin pacteHus. Mope
COOTHOCHUTCSI C MATKMM Ha ONIYNb TIO(QAKOM, Ha MEPEJHUN IUIaH BBICTYIAET
OIIYLIEHUE MITKOCTU. BrmpoueM, MOCKOJbKY TIO(PSK — MPOAYKT COBPEMEHHOM
MPOMBIIJICHHOCTH, €ro KOHIENT HE MOXET 3aHUMaTh LEHTPAIBHOTO
MOJIOKEHUSI B TPYyNIE  «IEPEeBO» U  OTPAHUYMBACTCA  TOJIOKEHUEM
MapruHaabHbIM.

Bo BTOopom mnpennoxenun metadopa Oasupyercss Ha riarone stretch ‘1.
pactsaruBath(csi). 2. Hampsrath(cs)’. Houb comocTaBisieTcss ¢ CyMKOM U3
AIACTUYHOTO MaTepuajia, KOTOPhI Mbl MOXXEM pacTSHYTh, YTOOBI 3Ta CyMKa
BMecTuUIa 00Jble CHOB. DTy MeTadopy Mbl TaK:Ke€ CKIOHHBI OTHECTH K TPYIIIE
«JIepeBOy», KaK U Bce MeTadopbl, CBSI3aHHbIC TaK WJIM MHA4Y€ C TKAHHBIM (WM
HETKaHHbIM) MarepuaioM. Houb accoumuupyercs ¢ 4YeM-TO HESACHBIM H
Pa3MBITBIM, JJaHHAsI MeTadopa MPOoSICHAET KOHIENT U MPUOIMKAET €ro K HaM.

B Tperhem mpuMepe ucmnonb3yeTrcss Ta ke cxeMma. [nmaronsl to broaden
‘pactsaruBathcs (0 mkauu)’ U to shrink ‘camutbes (o mkanu)’ PETYISPHO

HUCIIOJB3YIOTCA JIs1  OIIMCAaHUA CBOICTB HpOCTOﬁ TKaHH, KOTOPBIC MOTYT
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pacTAHYTbCS B pe3yJbTaTe HOCKM WU CECTh Tmocie cTtupku. Metadopa
CBSI3bIBA€T HEMATEPUAIIBHYIO YEPHYIO T€Hb C MaTepHaIbHON YyepHO#l TkaHbio. U
00pa3-uUCTOYHHK, U 00pa3 1eJdb OJHOTO I[BETA, OJJHAKO KOHKPETHOE MOPOKIAET
a0CTpakTHOE, pa3BUBasl HAIIM MBICIIUTENIbHBIE CIOCOOHOCTH.

B detBepTOoM mpumepe Mope mpeAcTaeT nepe HaMu Kak MOJIOTHO, & BOJTHBI
— KaK CKJIaJK{ Ha 3TOM MOJO0THE. MBI Kak Oy/ITO BUAMM MOMEHTAJIbHBIA CHUMOK,
CICNaHHBI B TOT MOMEHT, KOTJa JIBIKYILIAACS MO MOBEPXHOCTH MOPS BOJIHA
3aCTBHIBAET, HAKATHIBASACH HA JPYTYIO BOJIHY. 3pUTEIbHBIN 00pa3 CUHEHN TKaHU CO
CKJIaJIKaMHd Ha TMOBEPXHOCTU JeiaeT o0pa3 3acThIBIIMX B CTPEMUTEIHHOM
JBUKEHUU OKEAaHCKHUX BOJIH 0oJiee KOHKpeTHBIM. Ocs3aTeabHbIN 00pa3 MaTepuu,
B KOMOHMHAIIMM C YYBCTBOM XOJIOJJa OKEAHCKOW BOJIHBI, OTIEYATHIBAETCSA B
HameM  Bocnpusitud. JKMBOCTH H  OOrarcTBO  4YyBCTBEHHOro  oOpasa
CIIOCOOCTBYIOT 3aKpEIUIEHHI0 €ro B HalleM Cco3HaHuu. VIMEHHO B 3TOM
MPOSIBIISIETCS] «IPABHIIO YKOHOMHUMY Hamlero MeinuieHus. OCBOUB oJauH 00pas,
MBI OCBAWBAaEM CIEAYIOUIUNA C MEHBIIIUMU YCUITUSMH.

[IaTeiii mpuMep B HEKOTOPOM pOJAE COOTHOCHUM C YETBEPTHIM —
MMOBEPXHOCTh BOJIBI COOTHOCHUTCSI C TOHKOH Byasblo, JIETKOM U MPO3payHOil.
Metadopbl BHOBb CTUMYJHUPYET O0Opa3bl, YK€ coJepxkaluecs B HalleM
CO3HAHUM.

B mectom npumepe meradopa oCHOBaHA Ha CXOJCTBE IIyMa BOJIH, TSAKEIO
HaKaTBhIBAIOIIMXCS Ha Oeper, U NMPUTIYHIEHHBIX yAapOB MaJalolUX Ha MEeCOK
TsDKeIbIX OpéBeH. [loBTOpeHHMEe OAHOTO W TOTO Xe MeTadopuueckoro odpasa
MOMOTaeT 3aKpenuTh €ro B CO3HAaHUU, PABHO KakK 3aKpervisieT W
COMYTCTBYIOIIYI0 JaHHOMY 00pa3y uHpopmanuto. [lomydaeTcsi, 4To B JaHHOM
ciydae 3agada Metadopbl HE CO3/laTb HOBOE BIICYATIICHHE, a 3aKpENUTh

BIEYATIICHHUE CTapOE.
JlepeBo — mpupona

1. The being grows rings, like a tree. Like a tree, leaves fall.
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2. 'The scene beneath me withered. It was like the eclipse when the sun
went out and left the earth, flourishing in full summer foliage, withered, brittle,
false.

O6a mpumMepa CBA3BIBAIOT CYIIECTBOBAHUE / MUP C PACTEHHEM — JE€PEBOM
WIM TIBETKOM. beckoHeyHocTH HeT, BCE KOTIa-HUOYIb HAYMHACTCH W
KOT/Ta-HUOYAh 3aKaH4YMBaeTCS. byaydm mpormeccoM, 3TO BCE MOXKET OBIThH
COOTHECEHO ¢ pacTeHrneM. MeTtadopa, CBI3bIBAOIIAs CYIIECTBOBAHKE U JIEPEBO,

UMEET Ty K€ CTPYKTYpPY, UTO U MeTaopa, CBA3BIBAIOIIAS 3aKAT U LIBETOK.
JlepeBO — 4ed0BEeYECKUE DMOUMUU U NESITEIbHOCTD

1. And there is ripple and laughter like the dance of olive trees

2. How intricately love crosses love; love makes knots; love brutally tears
them apart. 1 have been knotted; I have been torn apart.

3. She had a passion for gloves; but her own daughter, her Elizabeth, cared
not a straw for either of them.

4. To hear twigs cracking and feel hooves planted down in the depths of
that leaf-encumbered forest, the soul,

Mertadgopa B mepBOM MpUMEpPE KUBA U BbIPA3UTEIbHA — OJIMBKOBBIC
JIEPEBbS «TAHIYIOT», U 3TOMY TaHIly YHOAOOISETCS YeIOBEUECKOE MOBEICHHUE.
Mpb1 umeeM feno, mo CyTH, ¢ TpoilHOU MeTadopuzanueii, korna oaHa metadopa
(ripple [of talk]) meTadopudecku cooTHOCUTCA ¢ Apyroit metadopoii (dance of
olive trees). BeipazutenbHocTH MeTa(oOpbl CIOCOOCTBYET U TO, YTO OJIMBKOBOE
JIEPEBO HAXOJUTCS B LIEHTPE CPEPBI «AePEBOY.

Bo BTOpoM mnpumepe 11000BR MeTaQOPUUECKHM COOTHOCHUTCS C HHUTHIO,
MOATOMY OHa MOXET TeperuieTaTbCsa, MyTaThCs, 3aBA3bIBATH  Y3EJIKHU.
[Tonyuaercs, 4To JIOOOBb MOXET OBITh TaK k€ JIETKO 000pBaThCS, KaK PBYTCS
HUTKA. Y3€JI0K K€ MOXKET paccMaTpUBAThCs KaK CyNpY>KECTBO, & pa3BSI3bIBAHUE

Y3CJIKa — KaK pa3BOa.
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B Tperbem mnpumepe coromMuHKa 0003HAYAE€T HEUTO HHUYTOXKHO Majoe,
KOTOPBIM HEJb3sl HE MpeHeOpeub. TO, YTO B JAHHOM CcClly4ae pedb HUJET He
npocto o Metadope, HO O TaK Ha3bIBAEMOM «ycToWuMBON MmeTadope»
(monmpobHee cMm. 3 TiaBy Hacroslled pabOThl), HE HapyllaeT JIOTHUKH
MeTapopUUECKOTO TIEPEHOCa, KOTOPbIM, KaK Mbl IMOJaraeM, MpOJ0JLKAET
BOCIIPUHUMATHCS HOCUTEIISIMU aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

B deTBepTOM MpEIOKEHUN COOTHOCSITCS YeJoBeUYecKas qylia U OOMIbHBIE
JUCTBOM  jecHble 3apociud. OOmacTeio  mepeceueHusi 0003HAYEHHBIX
KOHIIENTYaJIbHBIX C(ep SBISIOTCS 3arajJlo4HOCTh U TIIyOMHA, KOTOphIE H

CTAHOBSITCSI OCHOBHBIM O0OBEKTOM BOCIIPHUATHS B JAHHOM KOHTEKCTE.
JlepeBo — 4enmoBEK

1. I wish to be harnessed to a cart, a vegetable-cart that rattles over the
cobbles.
2. Your voices sound like trees creaking in a forest.

3. I tremble, I quiver, like the leaf in the hedge, as | sit dangling my feet,

on the edge of the bed, with a new day to break open.

4. even my thin legs ripple like a stalk in the wind.

B nepBom npeioxkeHnn yoMHHAETCS MOBO3Ka 3eJeHIuKa (vegetable-cart)
— BechMa crenuduueckuii BUA TPaHCIOpPTA, H3TOTOBIEHHBIN W3 Jepena.
N3roTOBUTH MOBO3KY CTOMT HEMAJIO YEJIOBEYECKOTO TPy/aa, MOITOMY OHA HE
HaXOJUTCA B IIEHTpE chephl «IAepeBO», OJHAKO cama MPUHAJICKHOCTh €€ K
JTaHHOMW cdepe cama Mo cebe COMHEHHMM HE BBI3BIBAET. XOTS BBICKAa3bIBaHUE U
HEJIeTI0O Ha TIEPBBIA B3TJSI, OHO 00JIaTaeT HEKUM CMBICIOM. [oBopsmuii He
XO4YeT OOJbIe HANPSDKEHHO IyMaTh, OH JKETAaeT CTaTh OECCIOBECHBIM H
0e3qyMHBIM JKHBOTHBIM, TSHYIIAM IIOBO3KY 3€JICHIIMKA MO OyIBDKHUKAM.
KoHneuno ke, BO3MOXXHBI W HWHBIE WHTEpPHpETaMH. PaccmaTpuBaeMbIii
MeTahOpUIEeCKUH MepeHOC CIOCOOEH BOCIIPUHUMATHCS HEOJIMHAKOBO Pa3HBIMH

JOJIbMU, TaK YTO KaXK]IbIi crocoOeH caM c(hOopMyIUpOBaTh €ro CMBICIL.
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Kak Ham mpencrasisercs, B MeTadopax Takoro pojaa O0ObEKT HaXOIUTCS
TEM Jaybllie OT LEHTpa ChEephl «IEPEBO», YeM OOJIbIIE YETOBEYECKOTO Tpyda B
€ro U3rOTOBJIEHHUE BIIOKEHO.

B BTOpOM mpumepe Meradopa CBS3BIBAET YEIOBEUECKHE I0JI0Ca U CKPUIl
nepeBbeB B jecy. OTMETHM HESCHOCTh U MHOTO3HAYHOCTh JAHHOW MeTa(ophl:
Mbl HE MOXEM CKa3aTh, KOMIUIMMEHT JM JAHHOE BbBICKA3bIBAHUE WM
OCKOpOJIEHHE, U JUIIb CaMbId IIUPOKUI KOHTEKCT MOXKET IOMOYb OTBETUTh HA
3TOT BOIIPOC.

B TperbeM u uyeTBEpTOM NpPHUMEpPE MCHOJB30BAHO OJHO U TO XKe
COIOCTABJIEHUE: YEJIOBEK IPOXKAIIUi OT XO0JIoJa WJIM CTpaxa, COOTHOCUTCS C
ApOXAIIMM Ha BETPY JUCTOM B KMBOM M3ropoAu / TPOCTHHKON Ha BETPY.
Cnenyer OTMETHTH NpPU 3TOM, 4YTO TMOCIEAHUN M3 NPUMEPOB HMeeT Oolee
CIIOXKHYIO CTPYKTYPY, TaK KaK COJEPKUT €Ile OJJHO 00pa3HOE COMOCTABICHHUE —
ynomuHaemass xyno6a Hor (thin legs) mnomuepkuBaercs ynoTpeOiaeHUEM
nekcembl TpoctuHka (a stalk). Uto ke kacaercst riarosa ripple ‘mokpsiBaTh
psA0bI0°, TO OH CIMOCOOEH AaKTUBU3UPOBATH META(POPHI, CBS3aHHBIE C BOJAOU U

BO3JIyXOM.
JlepeBO — 4eJIOBEUYECKUE YyBCTBA

I am wrapped round with phrases, like damp straw; [ glow,
phosphorescent.

SI3bIK 1 MBIITICHUE HEepa3aenbHbl. Dpasbl yIomo0ISI0TCS MOKPOM TpaBe, U
o011iee MeXIy HUMU — TPYJHOCTh M30aBUThCSA OT HUX. OOUAHBIE cloBa OyAyT
MMOMHUTKLCS JIOJTO, W OHU TaK K€ HENPHITHBI, KaK JUMHYIIAs K TEMY MOKpas
Tpasa.

My imagination is the body's. lIts visions are not fine-spun and white
with purity like Louis'.

B namHOM mipuMmepe Hamie BOOOPaXXEHHE COOTHOCHUTCS C  BSI3aHBIM

HU3ACIUCEM, HAlll MO3I' OKA3bIBACTCA YEM-TO BPOJAC BA3AaJIbHOT'O CTaHKA4, 4 HalllH
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MBICIIHI — TpUKOTaxeM. Koib CKOpO TpeACTaBICeHHS HE OTIHYAIOTCS
«XUTpOCIIETeHUuEeM» (fine-spun) U OEIU3HOWU, TO U BOOOpa)kKeHUE HANEKO OT
UJCATBHOTO (MBI HCXOJMM W3 TMPEANOCBHUIKH, YTO OeTu3Ha — HIeaJbHOe
Ka4eCTBO JJis O€Ibs).

"My roots go down through veins of lead and silver, through damp, marshy
places that exhale odours, to a knot made of oak roots bound together in the
centre.

YemoBeueckoe CYIMIECTBO COOTHOCHTCS C PAcTeHHEM, KOPHH KOTOPOTO
YXOJAT TIIyOOKO B 3eMirt0. KOpHU pacTeHus — 3TO MBICIIA U YyBCTBA, KOTOPHIE
MOTYT TIPOCTUPATHCS JAIIEKO BIalb U BIUIyOh HEM3BEIAHHOTO.

All my senses stand erect.

UyBcTBa aOCTpaKTHBI U HEMATEpUATbHBI, TAK YTO B IIPUBEACHHOM MPUMEPE
HE MOXET OBITh peyd O OyKBaJIbHOM 3HAYEHWH, HO JIMIIb O 3HAYCHHUH
MeTa(OprUIecKOM — BCE MOM YYBCTBA Ha B3BOJE, TOTOBHI K JelicTBHIO. JKuBOE,
HE 3aBSHYBIIEE PACTEHHWE CTOUT MPSMO, TaK YTO M BCE MOW YYBCTBA JKUBHI.
WNuaye ToBOpS, MOJBEPTHYB TaHHOE BHICKA3bIBAHNE KOTHUTUBHOMY aHAJIH3Y, €TO
3HaUYCHHE MOXHO c(HopMyIHUpoBaTh ciemyronuMm obOpa3zoMm: ‘Bce Mom dyBcTBa
HOPMAJIbHO (YHKIIMOHUPYIOT, KaK HOPMaJIbHO (PYHKIIMOHHPYET BEHITSHYBIICE
BBBICh PaCTCHUE .

[IpuBeneHHbIC BBIIE MPUMEPHI U3 AHTJIMIUCKOW JTUTEPATYPHI TTOKA3BIBAIOT
MeTapOpUUECKOE COOTHOIICHUE «IEpPEeBa» M YEJIOBEKa, YyBCTB U JACHCTBUM,
OCHOBHO€ BHUMAaHHWE OTBOAWTCS YEIIOBEKY KaK JIMYHOCTH, U OOBIYHO 0oOpa3s
«IepeBa» TMPUMEHSETCS B KadecTBe MeTadopsl B 1eJIoM. B KuTalickoM sI3bIKE
MeTadophl, BKIIFOYAIOIINE «IEPEBO» KAaK YaCcTh, TAK)KE BCTPEUAIOTCS TIOCTATOYHO
4acTO, OHM BO MHOTOM TIOXOXH Ha MeTadopbl B AHTITUNUCKON SI3BIKOBOM
KyJbType, B OCOOEHHOCTH, KOT/Ia JEPEBO CUMBOIH3UPYET ku3Hb. OCOOEHHOCTH
B OCHOBHOM CBSI3aHBI C T€M, YTO B KHTANCKOM S3bIKE YacTU JepeBa Ooree
IITUPOKO UCTIOJIB3YIOTCS TSl MeTadop, HAapuUMep, KOPHU, BETBU, CEMEHA, JINCThS

u T.1. Cneayromue npuMepbl JEMOHCTPUPYIOT BBIIIECKA3aHHOE:!
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féngz 1 yingd u rénshid erongk 0 hi dedéshi zhongsht

a. {GELgLHE: “ AN % H (bloom and wither) , 1' EBHER, &XF

nanding zhang

HerE. (92, 4T)

Feng Ziying dao: “ren shi de ku rong, shi tu de de shi, zhong shu nan

ding.” (92 zhang, 4 ye/ Chapter 92, p.4)

4b. “Prosperity and ruin,” observed Feng, “are as unpredictable as success
or failure in one’s official career. (Chapter 92, p. 1006)

4c. — TpynHO IpeNBUACTH B3JCTH U AJCHUS, TIOBBIIICHUS U TTOHIHKCHUS
o ciyx0e, — 3amerust Osu [3pinH. (I'1aBa 1eBsIHOCTO BTOPOA, T.3, CTP.96)

[Ipunaratensusie « 5% (uBerymmil)» u « Fh  (uccoxmmii)» 0OBIYHO
MPUMEHSIOTCSI UCKJITIOYUTENIBHO K JCPEBBbSIM M TMPOYHM PACTEHUSM, TEM HE
MEHEe, B TPHUBEACHHOM BBINIE TPEIJIOKCHUH OHU  MeTadOpUUECKH
WCITOJIB3YIOTCS ISl OTIMICAHUS yCTieXa WX HEyAadd B JKM3HU, KOHICTITyaTbHAs
MeTadopa — «OKU3Hb €CTh JIEPEBO», UTO TAKIKE SBJSETCS OCHOBHBIM MOHSITHEM B

AHTJIOSI3BIYHOM SI3BIKOBOM KYJIBTYPE.

o
[y

u zhang

(57 %, 289

xingfar énxidngl e y 1xidng xuéjiageéenji blucuo qiéxianjind a

Sa. RN T — A BEMRE (roots) g, HILA

ol

<
@

=
N

Xing fu ren xiang le y1 xiang: xue jia gen ji bu cuo, qgie xian jin da fu.
(57 zhang, 289 ye/Chapter 57, p.289)
5b. Since the Xues came of fairly good stock and were now very wealthy.
(Chapter 57, p. 579)
S5c. Tocnoxa CuH mnOpasMbIcIniia, NOpPUKUHYNA, 4YTro ceMbsi Crod
COCTOSITeNbHAS, KEHUX YEIOBEK JOCTOWHBIN, K TOMY JK€ CBaTaeT caMa MaTyIlKa

[[3s1, a moTomMy 0xoTHO cornacunack.(I'maBa nsaTeaecar cenumasi, T.2, ctp.157)

bianjidoguozhaoy i nianglai dao ungghuzheyanghelx nbuzhidaolixialituzhongzi

6a. (HILSE A I R B3, “FE X FE AR F M (sced)

lai y ébug

K, WAE

=%

udn zhang

| (25, 1160)
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Bian jiao guo Zhao yi niang lai ma dao: “yang chu zhe yang hei xin bu
zhi dao i xia liu zhong zi lai, ye bu guan guan!” (24 zhang, 116 ye/Chapter 25,
p.116)
6b. "Why don't you teach that spiteful brat of yours to behave himself?"
she fumed. " (Chapter 25, p. 246)
6c. Ona Bemena mno3BaTh HANOXHULY UWYkao W mOpuHANAChE €M
BBITOBApMBATh: — BhIpacTuiia mapiimuBoe OTPOJbE, a BOCHHUTATh HE cyMmernal
[Ipomaemns Bac, Tak BbI emie Oonbliie pacmyckaetech! (['maBa nBaauats mnsras,

1.1, cTp.211)

youxidnggixingxiuyany i z é 1l e f 0 x 0y I shi suishuéshinannlidashi bukeébuxing

7a. AT OB T RIE— 5, HWER AR, ATAMT

danweéimidnyoushdo 1l e y i ge& hdondér b t gud lidngnidan bian y & yao 14 yeaengyln z 1 m&nzhi
A\

(HRA DT —AIF L. A PR, {E R B T

1le Zhang

(branches covered with leaves and fruits)" | . (58 %, 294ﬁ)

§#

You xiang qi Xing Youyan yi ze le fu xu yi shi, sui shuo shi nan nv da
shi, bu ke bu xing, dan wei mian you shao le yi ge hao nv er. Bu guo liang nian,
bian ye yao “lv ye cheng yin zi man zhi” le. (58 zhang, 294 ye/ Chapter 58,
p.294)

7b. He thought of Xiuyan and her recent engagement. Though marriage
was something everyone must go through with, this would mean one good girl
the less; in just a couple of years she would be burdened with children as this
tree was with fruit; (Chapter 58, p. 589)

7c. Bapyr on BcnoMHuI, uTo CIOSHB TIOMOJIBIIEHA, M €My CTaJI0 TPYCTHO.
KoneuHO, neBylIKka NOJKHA BBIMTH 3aMyX, MY)KYMHA — XE€HHUTbCA. Ho yBbI!
Teneps B camy emie OAHOM 3aMevaTeIbHON JEBYIIKOM CTAHET MEHBIIE. A yepes
roJl WJIA JIBa OHA CTaHET MOX0Ka Ha 3TOT aOPUKOC, y KOTOPOTO «TEMHO-3€JICHbIE

JUCThSI TYCTO BCE BETBU MOKpbUINY. (I 1aBa nareaecsaT BocbMasi, T.2, cTp.164)

kanlai lidng geérén yudanbén shl i geée xin dan dou o shéeng 1 e zhi y &

Sa. Bk M AN EA R L, (0% E (more

f&dnnongchénglidngg ¢ xinl e zhang

branches), XFEMHDOLT. (29FH, 142ﬁ)
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Kan lai liang ge ren yuan ben shi y1 ge xin, dan dou duo sheng le zhi
ye, fan nong cheng liang ge xin le. (29 zhang, 142 ye/ Chapter 29, p.142)

8b. In fact, to start with their two hearts were one, but each of them was
so hyper-sensitive that their longing to be close ended in estrangement. (Chapter
29, p. 289)

8c. Iloitmu, Mbl nOmkHBI cOnu3uthes. He namo mens uzberars! (I'nmaBa
nBaraTh aessArtasd, T.1, cTp.257)

B npuBeneHHbIX BBINIE TPEAIOKEHUSIX H300pakeHbl MeTadophl,
OCHOBAHHBIE Ha YaCTsX JIepeBa, TAKUX KaK KOPHHU, CEMEHA, JIUCThS U ILJIOMAbI, a
takke BeTBU. KoHienTtyanbHass metadopa — «CeMbsl €CTh JE€PEBO», KOPHH —
OCHOBA, CEMEHA 03HA4Yal0T HOBOE MOKOJEHUE, JIUCThS U TUI0JIbI CUMBOJIU3UPYIOT
npoiBeranue ceMbu. llociennee mpensoxkeHue MeTadhoOpUUECKU H300paKkaeT
OTHOILIEHHS JBYX JIOJIEH B BHJE JAEPEBa, OTACIbHbIE/MHOTOUUCICHHbIE BETBU
KOTOpOTro MeTaopHIeCcKH 03HaYar0T pa3olimeHHoCcTh. K coxanenuto, Oompias
yacTh MeTadop HE COXpaHSIETCs B IMEPEeBOJaX Ha aHTJIMMCKUN S3bIK. TeM He
MEHEe, MpPUBEJCHHbIE MPUMEPHl  JAEMOHCTPUPYIOT, B  OTIMYUE  OT
KOHIIENTYyaJIbHOM MeTaopbl «YEJIOBEK €CTh JI€PEBO», KOHIIENTyalbHbIC
MeTaQopbl «CEMbsl €CTh JIEPEBO» M «OTHOILIECHHS €CTh JI€PEBO» B KUTANUCKOM
SA3bIKOBOM  KyJIbType 0OoJjiee paclpoCTpaHEHbl, W B paMKax JaHHOU
KOHIIENTyaJlbHOU MeTadopbl  (GOPMUPYIOTCS KOHKpETHbiE MeTagopbl Ha

OCHOBAaHUH Pa3IMYHBIX YacTel JepeBa.
2.2.3. Metadpopsbl ¢ koMInoHeHTOM «Bomxa»
Bonga — nmpupona

The earth absorbs colour like a sponge slowly drinking water.
[IpencraBnenHas B AaHHBIM THpuMepe MeTadopa OCHOBBIBACTCS Ha
BHEIITHEM CXOJICTBE 3€MHOTO Iapa M OBAJIBHOW KyOKH, OJHAKO ITO BHEITHEE

CXOACTBO MOAACPIKHUBACT CXOACTBO (byHKI_II/IOHaJII)HOC — 3CMJIC MMPHUIINCBIBACTCA
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CIIOCOOHOCTh BNIHTHIBATH IBETA, AaHAJTOTUYHOE CIIOCOOHOCTH T'yOKH BIUTHIBATH
BOJY.

Everything became softly amorphous, as if the china of the plate flowed
and the steel of the knife were liquid.

CtpykTypa meTadopbl, MPEACTaBICHHOW B JTaHHOM MpHUMEpe, OYEBUIHA,
XOTsI U1 HEOObIYHA — OHA CBs3bIBAET (hapdop Tapesiku U CTaib KIMHKA C BOJOM.
ApPXETHUIMYECKUM CBOWCTBOM BOJIBI SIBIIIETCS PACIIBIBYATOCTh U H3MEHINBOCT,
¥ BOT HEOKUJIAHHO TUTBIBYT» OOBIYHO TIPENEITHLHO MPOYHBIE U )KECTKUE KITMHOK
u papdop.

Kax mb1 BuguM, co3manne Metadopbl COBCEM HE MPEATIONAraeT MOJTHOTO U
JakKe YaCTUYHOTO HAJOKCHHS KOHIIEITYaldbHBIX cdep, TOCTaTOYHO UX
JAaCTUYHOTO TIEPECEUCHHUS, PeUb MOXKET WATH O HAJOXKCHHH OJHOU CQephl U
«OTpULIAHUS» ChEPBI IPYTOM.

'Oh, to crumple this telegram in my fingers--to let the light of the world
flood back--to say this has not happened!

Mertadopsl ocHOBaHa Ha riaroie fo flood ‘XjbIHYTh TOTOKOM . DeHOMEH
light of the world niposicHsieTcst yepe3 o0pa3 nBHXKyiiecs Boabl. M cBet, u
HAaBOJHEHUE CTPEMHTEIbHBI W HEYKPOTHUMBL. ABTOp Hamen wmetadopy,
MaKCHUMAaJIbHO COOTBETCTBYIOIIYIO €T0 HAMEPEHHIO BEIIBUTH CBOWCTBA OOBEKTA.

We are all swept on by the torrent of things grown so familiar that they cast
no shade.

B manmHOM mpuMepe Metadopa Takke CBS3BIBACT HEKOTOPBIC MPEIMETHI U
BOJY, OJTHAKO CBS3BIBACT WX MHBIM CIOCOOOM. ABTOp oOpaliaeT BHUMaHHE Ha
crenupuyIecKoe CBOMCTBO — CIOCOOHOCTh HE 0TOpackiBaTh TeHU. lHaue roBops,
XOTSI KOHIENTYyallbHbIE C(epbl MOTYT TMepeceKaThCs CaMbIM Pa3HOOOpPa3HBIM
CIIOCOOOM, B KaXKIbI KOHKPETHBIM pa3 aKTyalu3yeTcs TO HMX IepecedycHHe,
KOTOpPOE B JJAHHBI MOMEHT UHTEPECHO aBTOPY.

She had burst open the French windows and plunged at Bourton into the

open air.
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How fresh, how calm, stiller than this of course, the air was in the early
morning; like the flap of a wave;

B 00oux mpuBeAeHHBIX MpUMEpax BO3AYX COOTHOCUTCS C BOJoil. BechMma
BBIPA3UTENBHBIMU OKA3bIBAIOTCS Taroi to plunge ‘HblpsTh’ U couetanue flap of
a wave ‘OueHue BOJHBI'. B Hamell HauBHOW KapTUHE MHUpe BoAa Oosee
MarepuaibHa, Oojee BEIIECTBEHHA, YEM BO3AYX, XOTS MEXAY JaHHBIMU
KOHIIENITaMU €CTh MHOTO OOIIETO: U BO3/yX, U BOJa HE UMEIOT ONPEACICHHOM
(dbopMbI, OHU CTIOCOOHBI MPOHUKATh CKBO3b TPEIUHBI, PEO0JIEBATh Oapbephl U
T.J.

But that somehow in the streets of London, on the ebb and flow of things.

B nanHoM mpumepe ABUXKEHHE MPOXOXKUX U MalIuH Ha ynunax Jlonmona
ynoAoOJs€TCsl MOPCKUM MPUITMBAM U OTJIMBAM, PE4b OMATh UJET O IEHTPATbHOMN

JaCTH KOHIIENTYaIbHOU Chephl «BOAAY.
Bopga — nmpupona
1. The flowers swim like fish made of light upon the dark, green waters.

2. The chorus, like a torrent jumping rocks, brutally assaulting old trees,
pours with splendid abandonment headlong over precipices.

3. Night has wheeled a little further over the chimney-pots.

4. Now the cool tide of darkness breaks its waters over me.

5. We must oppose the waste and deformity of the world, its crowds
eddying round and round disgorged and trampling.

[IpencraBneHHble B MPUBEIACHHBIX BHINIE MpUMEpax MeTaopsl UMEIOT
YCIIOXHEHHYIO CTPYKTYpy. «l[BeTOK» MpUHAIICKUT K KOHIETITYaTbHOU cdepe
«IEPEBO», «CBET» — KOHIENTyalbHOW cdepe «OoroHb», a «pwiday —
KOHIIETITYaTbHOU cepe «BoJay». B pe3ynbpTaTe MbI IMEEM JEJI0 ¢ KOMOMHAIIHEH
TpeX MEPBOAJIEMEHTOB, YTO NPOW3BOJAWT HA YHTATENs CHUJIBHOE W BEChbMa

CBOE0Opa3HOe, HO MPU 3TOM rApPMOHU3UPYIOIIEE BIICUATICHUE.
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Bona — mMpimiaeHue

1. I covered the whole street, Oxford Street, Piccadilly Circus, with the
blaze and ripple of my mind, with vine leaves and raised leaves.

2. My philosophy, always accumulating, welling up moment by moment,
runs like quicksilver a dozen ways at once.

B mepBoM mpuMepe COBEpPIICHHO SBCTBEHHO pedyb HUAET O MeTtadope,
OCHOBAaHHOW Ha TIEPECEUCHUWU KOHIICTITOB «BOJa» W «MbIuieHUe». O0macTh
B3aMMHOTO HAJIOKEHUS JAaHHBIX KOHIENTOB — THOKOCTh U TIOJIBH’KHOCTD.

Bo BTOpOoM mnpensioKeHUU 4YeNIOBEYECKOe MbIluieHue (my philosophy)
TaK)Xe MPSIMO COOTHOCHUTCS C JBM)KCHHEM BOJBI, CP. YIOTPEOIeHNE MPUIACTHS

riarona to well up ‘XJIbIHYTh, OPBI3HYTh, 3A0UTh KIFOYOM .
Bona — smonumu

And I felt my indifference melt.

Love is not a whirlpool to her.

As if this beauty, this scent, this color, and Miss Pym liking her, trusting
her, were a wave which she let flow over her and surmount that hatred, that
monster, surmount it all;

B npuBeeHHBIX BHINIE ¥ TIOIOOHBIX TPUMEpPAX KOHIIENTyadbHas MeTtadopa
CBSI3BIBACT UYEJOBEUYECKYIO DMOIIMIO M BOJHYIO CTUXHIO B KaKOM-THOO W3 €&
MPOSIBJICHUSIX — BOJOBOPOT, BOJIHA, Tarommi 1a€x u T.1. Ocobo oTMeTHM
MHOXECTBEHHOCTh TPEJCTaBICHUN BOJBI — OT IOJHOTO TMOKOs (JIEM) IO ero

TOJTHOM MPOTUBOIOIOKHOCTH (BOJIOBOPOT).
Boma — paszym

While the fringe of my intelligence floating unattached caught those
distant sensations, which after a time the mind draws in and works upon;

B mpuBeaeHHOM mTpEMepe KOHIENT YEIOBEUECKOTO pa3dymMa W KOHIEHT
BOJIbI CBA3BIBaeTCs MeTadopoil, ucnosb3ytoiei raaroi to float ‘mneitsh’. OO1ICE

KOHIOCHITYaJIbHOC  IMPOCTPAHCTBO CBA3aHO C TIOHATHAMH ‘cIocoOHOCTH
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U3MEHAThCSA , ‘BKIIOYATh B ce0d BCE 4YTO YroAgHO’, ‘IPHUCIOCA0OIMBATBCA K
HOBBIM YCJIOBUSIM™ M T.[I.

B xuraiickoM s3bIKE TaKK€ CYLIECTBYIOT MHOTOYHCIEHHBIE MeTadopsl,
U300paKaoIIMe B3aMMOCBSI3b ISITH DJIIEMEHTOB, M «BOJHBIE» MeETa(ophl,
n3o0paxarorue yeaoBeka. OTHOCUTENBHO MeTadop, H300paKaIOIMIMX YEIOBEKa,
clelyeT yNOMSIHYTh 00 OJHOM OCOOEHHOCTH, KOTOpas COCTOMT B TOM, YTO B
KHTACKOM SI3bIKE€ CYIIECTBYET cTapas IOroBOpKa O TOM, YTO >KEHIIUHBI
CZeJIaHbl U3 BOJbI, TAK YTO OHM YUCTbI, CCHTUMEHTAIbHBI U UX JIETKO JOBECTH
70 Ccle3, KOTOpas BEpOSITHO CBsi3aHAa C TeM (PAaKTOM, YTO BOJA — HUCTOYHHUK
KU3HU, KaK 1 )KCHIIHUHBI JAI0T XU3Hb. HUXke MpUBOAUTCS HECKOIBKO MPUMEPOB

MeTadOpHUUECKOM B3aMMOCBSI3HM BOJIbI U KEHIIIMH.

bdoyudail ebanshdng hardndaxidaodao renp ngruoshu isdngidn w 6zhiq Uy 1Ipido

9a. FERMR [HM, RIRKKE: “AREISIK=T, FAB—HN

yin Zhung

. (91, 434ﬁ)

N

Baoyu dai le ban xiang, hu ran da xiao dao: “ren ping ruo shui san

qian, wo zhi qu yi piao yin.” (91 zhang, 434 ye/ Chapter 91, p.434)

9b. Baoyu thought for a while, then burst out laughing. “However much
water there is in the stream, one gourdful will suffice me,”. (Chapter 91,
p. 995)

9c. baorou 10AT0 AyMan v BAPYT pacXOXOTaJcs:

— Ilyctp Oyzmer XOTb TpU THICSYM 03€p CO CTOA4YEHd BOAOW, MHE
JAOCTATOYHO OJHOTO KOBINA, 4TOObI HamuThes. (I'maBa nmeBsHOCTO mepBasd, T.3,

cTp.88)
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We. ” (813, 420ﬁ)

Su yu shuo de, “jia chu qu de nv har po chu qu de shui”, jiao wo

neng zen me yang ne.” (81 zhang, 420 ye/Chapter 81, p. 420)
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10b. As the saying goes, ‘A married daughter —spilt water.” So what
can I do about it?”” (Chapter 81, p. 875)

10c. — Huyero He mnojnenaemsb, — MOPOrOBOpWIIA rocmnoxa Ban. —
Henmapom roBoputcs B mocioBuiie: «BeiganHas 3aMy»K J0Yb — BCE PaBHO UTO
BBITUICCHYTass W3 KOBIIAa Boma». YeM s mory momoub? (['7maBa BocembaecsT

nepsas, T.3, cTp.1)

t @ shuo nﬂérsh‘lshuTzuhdegurou ndnrénshinizudodeglro w o jian 1l e

Ha. flti: “ZJLRK TR, FIAZRMEREA. AT

i=

w 0 bianqingshudng jianl endnzi bianjidozhuéchoub 1 rén zhang

L, RAETE K, WTEF, [EhiEEA. 7 QH, %)

Ta shuo: “ nv er shi shui zuo de gu rou, nan ren shi ni zuo de gu rou,

n i é

)

wo jian le nv er, wo bian qing shuang, jian le nan zi, bian jue zhuo chou bi
ren.”’(2 zhang, 9 ye/ Chapter 2, p.9)

11b. And he says the strangest things for a child. ‘Girls are made of
water, men of mud,’ he declares. ‘I feel clean and refreshed when I’'m with girls
but find men dirty and stinking.” (Chapter 2, p. 15)

I1c. «KeHIUHBL, — TOBOPUT OH, — CO3/IaHBI U3 BOJAbI, My KUYUHBI — U3
rpsi3u. [Ipu Bujae KEHIIUMH s UCTIBITHIBAIO OJIAXKEHCTBO U PaJOCTh, a IIPU BUJIE
MYYUH — TOIIHOTY, TAKO€ OHU PACIPOCTPAHSIOT 3710BOHUEY. [IpaBo, 3a6aBHO!
Hagepnsika BeIpacTeT oTuassHHBIM noBecoi! (I'maBa BTopos, T.1, ctp.21)

[IpuBeneHHBIE BBINNIE MPEIJIOKEHUST MPEACTABIAIOT COOOW MPUMEPHI
OJIHOW KOHIENTyalbHON MeTaopbl B KHUTANCKOW SA3BIKOBOW KYJIbType —
(GKEHIIIMHA — 3TO BOJAA», «Kajebac, HAMOJHEHHBIM BOJOI», «COCYI BOABD» U
(CKCHIIIMHBI CIEeNaHbl W3 BOJb», BCE MeTaQopbl OCHOBaHBI Ha JaHHOU
KoHIlenuu. JlaHHas KoHIenTyaibHas MmeTadopa — oOJHA U3 OCOOCHHOCTEU
KUTalCKOU SI3BIKOBOM KYJBTYPHI, T.K. XOTSI B QHIVIMICKOM $SI3bIKE BCTPEUAIOTCS
MeTadopbl, HM300pa)kalolirue BOAY M JIOJEH, YEIOBEYECKHE YYBCTBA, YM H
JNEUCTBUS, YCTOWYMBBIE MeTaOopUUYECKHE COOTHOIIEHUS BOABI U >KEHIIHUH

OTCYTCTBYIOT.
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Bonma — Bpems

Tuesday Monday: Wednesday, Tuesday. Each spreads the same ripple.

B mpuBegeHHOM mpuMeEpe KOHIENTyalbHAs CBSI3b BPEMEHH U BOJBI
oueBnnHa. J[HM Hemenu, MoAOOHO OpocaeMbIM B BOIY KaMHSM, OCTaBJISIOT
COBEPIIIEHHO OJMHAKOBBIE PACXOJANIMECS TIO TIOBEPXHOCTH Kpyru. 30HA
MepeceueHrs] KOHIENTYyaIbHOH c(hepbl «BpeMs» H KOHIENTYaTbHOU Cchepsh
«BOJIa» BKIIFOYAE€T CBOWCTBO HEYACPKUMOCTH, TIOTOK BpPEMEHH TaK Ke
HEOCTAaHOBHM, KaK BOJIHBII MOTOK.

1. '"And time," said Bernard, 'lets fall its drop.

2. Time tapers to a point. As a drop falls from a glass heavy with some
sediment, time falls.

3. What has permanence? Qur lives too stream away, down the unlighted
avenues, past the strip of time, unidentified.

Bo Bcex Tpex mpHBEACHHBIX BBINIE MPUMEpPaxX MbI HAXOIUM MeTadOopHl,
OCHOBAaHHBIC HAa  HAJOXKCHWHM  KOHIENTYallbHOH  cdepsl  «BOJa» W
KOHIIETITYaTbHOU chephl «BpeMs». KITFOUeBbIMY CIIOBaMU SIBIISTFOTCST CIIOBA drop
‘karuist’, to fall ‘manatsw’, stream away ‘ymiabITh TPOYb .

KonnenryanpHasi Meradopa «Bpems €CTh BOJa» PACIpPOCTPAHEHA W B
AHTJIMKACKOM, U B KUTACKOU SI3bIKOBOM KyJbType. B pamkax JaHHOW KOHLIETIUH
TAMYHA MeTadopa «BpeMs €CTh pekay. XOTsA JaHHas KOHIETTyalbHas
Meraopa BCTpedyaeTcsi B 00EMX KyJIbTypax, CYIIECTBYIOT OIpeaelICHHBIC
paznuuusa. B aHTIOS3BIYHON KYyJIBTYpe YEIOBEK OOPETCS C HaJIBUTAIOIIMMUCS
COOBITHSIMU, W KOTJa BPEMS OINUCHIBACTCS KaK peka, BHUMAHUE OOBIYHO
OTBOJUTCSA OeperaM peKu, MECTHOCTH, MO KOTOPOH TPOXOJUT peKa, dYTO
CUMBOJIM3UPYET COOBITUS XU3HU. [I0CKOMBKY B KUTAHCKOW SI3BIKOBOW KYJIBTYpE
OCHOBHAsI 33/1aua COCTOUT B TOM, YTOOBI HAWTH TapMOHHIO C PEKOH BPEMEHH,
OCHOBHOE BHHMAHHE OTBOJUTCS UCKITIOUYNTEIHFHO HEM3MEHHOMY HAMPABICHUIO H

HCTIPCPBIBHOMY TCUHCHUIO PCKMU BPEMCHH, K KOTOpPOMY JIIOAW JOJIKHBI
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HpI/ICHOC36HI/IBaTBCH, a MCCTHOCTb BAOJIb PC€KHM HC IIOAYCPKHBACTCA. Huxe

MPUBOAATCA NIPUMEPHI, IEMOHCTPUPYIOIINAE TAHHOE PA3INYHE.

w Obidnyishisile ame i yishéngshilyézongrédnjinf udongliu

120, AT —BFE T, AR, A S HSHRR (flow to the

yiwutuzutanx 1 zhang y e

east), JRICAEMUE (343, 16001

Wo bian yi1 shi si le, de ta men ru ci, yi sheng shi ye zong ran jin fu
dong liu, yi wu zu tan xi. (34 zhang, 160 ye/ Chapter 34, p.160)
12b. If T were to meet with some accident and die, they'd surely be quite
overcome with grief. But it would be worth dying, even with nothing to show
for my life." (Chapter 34, p. 318)

12.c Most cmepTh Oblia Obl aJis HUX HacTosimuM ropeMm! Ho pagu Hux s
roTOB 0€3 COXaJIeHHs] OTJATh KU3Hb M Pa30M IMOKOHYUTH CO BCEMU MUPCKUMHU
3abotamuy. (I'maBa Tpunate yeTBepras, cTp.284)

Xu3Hb uenoBeka cpaBHUBaeTca ¢ pekoil. Peka, Tekymas Ha BOCTOK
O3HAYaeT BIIAJICHUE B OKeaH, T.K. B Kurtae Oosbllas 4acTb KPYMHBIX PEK TEKYT C
3amaza Ha BOCTOK. Peka, Tekymias Ha BOCTOK HCIOJB3YETCS B KadecTBe
MeTaQopbl AJisl ONMUCAHUS MPOKUTAHUS >KU3HU WA OTCYTCTBUSI >KM3HEHHOTO
ycnexa. KonuenryaneHas Meradopa B paMKax JaHHOM KOHKPETHOW MeTagopbl
TaK)Xe «BpEMs €CTh PEeKa», HO aKIIEHT MEPEHOCUTCS Ha MPUPOJIHYIO CUITy PEKU U
Oeccuiue uyenoBeKa Mepe]] MPUPOAOM, UYTO BEAET K CYIIHOCTHOU (uiiocodun
TPaJIUIIMOHHOW KUTAUCKON KYJIbTYpPhl, CTPEMIIEHUIO K rapMOHUU. [IpuBeneHHbIe
HUKE MPEUIOKEHUS MPEACTABISAIOT COOON TUIMUYHBIE MPUMEPBI, OTPaKAIOIIHE
¢unocoduro rapMoHUU U OanaHca KUTAMCKOMN KYJIbTYPBI.

13a. RUHANEMAGBIE R ARG ? W5 HwllT, KEU&E ,
(Chapter 13, p. 57)

13b. Is it possible you don’t know the saying that ‘the moon waxes only to

wane, water brims only to overflow,” (Chapter 13, p. 117)

76



Uy é&buxidod é chdngy dn yuémdnz ékuil shuimdnz é y 1

ruhélia jusuy @ nan <ui m A
13a. PRUMANE P A B ARRE? w5 “HWll=, KiEea”

hang

(13 %, 57ﬁ)

Ni ru he lian liang ju su yu ye bu xiao de? Chang yan “yue man ze kui,
shui man ze yi” (13 zhang, 57 ye/ Chapter 13, p.57)

13b. Is it possible you don’t know the saying that ‘the moon waxes only to
wane, water brims only to overflow,” (Chapter 13, p. 117)

13c. A BOT MNpOCTBIX IMOCIOBUIl HE IOHHMMaemb: «JlyHa W3 TOJHOU
CTAaHOBHUTCS yIIEepOHOW», «M3 NEepenoJHEHHOro COCyJla BBITEKAET BOJAY,

«Bplire mogHUMeEIIbCsE — OosibHEee maaaThy. (I'maBa Tpunaamnaras, 1.1, ctp. 107)

yoéushixidodao n iqidot axi dezea gér w 0 quann I shouzhexieé é é taimdanl e

da, SR “IREERDCIXROL BODRIKEL L. KT

jiup ochulail e zhang

%W .7 (43 20970)

(S

gl;

You shi xiao dao: “ni qiao ta xing de zhe yangr! Wo quan ni shou zhe
xie hao. Tai man le jiu po chu lai le.” (43 zhang, 209 ye/ Chapter 43, p.209)

14b. Madam You laughed. ‘Take my advice and be a bit more modest. If
you’re so full of yourself you’ll spill over!” (Chapter 43, p. 405)

l4c. — Bpl TONBKO MOCMOTpUTE Ha Hee! — BOCKIMKHYJA rocroxa 0. — S
MPOCTO yroBapuBaro TeOS HE 3J0YyMOTPeOISATh CBOWM CYACTHEM, a ThI
cepaumibest! Ecam cdacthe 10 KpaeB, oHO MoxeT BbumThes! (I'maBa copok
TpeThs, T.2, cTp.19)

Bo Bcem crenyer mpuaepKUBaThCS OMPEISICHHOW MEphI, TaKoBa OOIIas
bunocodust KU3HM KHUTANCKOTO Hapoja. «Boja HamomHSET cocya IO Kpaes,
9TOOBI TEPETUTHCA Yepe3 Kpai», «Thl HACTOJBKO TIEPENOJIHEH CO0O0#, YTO
IICIIeNTh 4Yepe3 Kpai», ob0a MeTaopudyecKWX BBIPAKCHHS OCHOBAHBI Ha
KOHIIENTyaJIbHOM MeTadope «4eToBEK Kak COCYy]l C BOAOI», BOJIa B COCYJI€ — 3r0,
€CIM YEJOBEK BBICOKOMEpPEH, BOJA TIEpPEeIMBAcTCs dUepe3 Kpal; eciH
YBEpEHHOCTH B ce0e HeIoCTaeT, cocy] HeyctoluumB. Tak »xe Qunocodus

MNPOABIIACTCA B MeTa(bope C COCyaoM, IOJIHBIM BOJbI, C€CJIN IIPOJOJIKATh JIUTh
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BOAY, COCYyA HC MIPUHECCT MMOJIb3bI; HAITPOTHUB, €CCJIN HAJIUTh HCJAOCTATOYHO BO/IbI,

cocyll OyeT HEyCTOMYHUB.

2.2.4. Metadpopbl ¢ KOMNOHEHTOM «KOTOHB»
OroHb — CBET

1. Its light slanted, falling obliquely. Here it caught on the edge of a
cloudand burnt it into a slice of light, a blazing island on which no foot could
rest.

2. An arc of fire burnt on the rim of the horizon, and all round it the sea
blazed gold.

3. Then she raised her lamp higher and the air seemed to become fibrous
and to tear away from the green surface flickering and flaming in red

4. 'And burning lights from the window-panes flash in and out on
thegrasses,' said Louis.

5. The sun is hot. I see the river. I see trees specked and burnt in the
autumn sunlight.

6. Then another cloud was caught in the light and another and another, so
that the waves beneath were arrow-struck with fiery feathered darts that shot
erratically across the quivering blue.

7. But there is a kindling in the sky whether of lamplight or of dawn.

8. Flowers, burning like sparks upon the depths of green;

Bo Bcex mpuBemeHHBIX BBINIE TpuUMeEpax MeTadopa CBS3BIBACT
KOHIICTITYATbHYIO Cc(epy «OTOHBb» M KOHICNTYalbHYIO cdepy «cBeT». B
npuHIUIE chepy «CBET» MOXKHO MOMECTHUTh BHYTPHU C(Eepbl «OTOHBY, TaK Kak
00mbIas cepa MOXKET NOTIOIMIATh MEHBIIIYIO.

PaccMmoTpenne mpuWBEACHHBIX W TMOJAOOHBIX MPUMEPOB BBIHYXKIAET HAC
OPUATH K 3aKIIOYCHHI0, 4YTOo cdepa «CBET» JACHCTBUTEIBHO SIBISCTCS

MOTJIONIEHHON c(epoll «OroHbY», CM. KOHIIENThI, CBSI3aHHBIE CO clioBamu blaze
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‘mnams’, to burn ‘cxurath’, fiery ‘OTHEHHBIN , to kindle ‘BocmIaMEeHSITH’ U UM
MOJO0OHBIMH.

Mertadopsbl, n300pakaronue oroHb U CBET, HA MO B3TJISiJl, YHUBEPCATbHBI
KaKk B AHIVIMMCKOM, TaK M B KUTAWCKOW SI3BIKOBOM KYJIBTYpPE, CYIIECTBYIOT
MeTapopUUeCKue COOTHONIIEHUS OTHS M CBETa, YUUTHIBAsi TOT (PakKT, UTO OTOHb
— 0osiee KOHKPETEH, YEM CBET, XOTS CYIIECTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIE CXO/CTBA.
Ha ocHoBaHMM CXOJCTBa OTHSI M CBeTa, MeTadopbl, U300pakarolue CBET, B
ONpENECNICHHOW CTENEHU CBA3aHbl ¢ MeTadopaMu, N300pakarollUMH OTOHb.
OcobennocTts MeTadop, U300pakarIIuX OTOHb, B KHTAMCKOM SI3BIKE CBS3aHA C
MpUMEHEHUEM mnoarpynmnsl  metadop, uzoOpaxawmux cBer. OcHOBHas
KOHIIeNTyallbHasi MeTadopa — «CBET €CTh YyecTh». Hike mpuBOIUTCS HECKOJIBKO

PUMEPOB:

ijianh i p 0 zoulai shuolejlumudehua ingé r z1 juémianshangyou 1 e guanghul

150, RULBEHIE R, Uo7 B EHIIE, FILEGT L4 7 EHE Qight

fangcaijianjiand e hdol e zhang

and glory), J7 4 #I#E 1. (445, 215ﬁ)

o

Zhi jian Hu po zou lai, shuo le jia mu de hua, Ping er zi jue mian
shang you le guang hui, fang cai jian jian de hao le. (44 zhang, 215 ye/ Chapter
44, p.215)

15b. Just then Hupo arrived with the Lady Dowager’s message which
vindicated Pinger and made her feel rather better. (Chapter 44, p. 417)
15c. B aT0 Bpems npunuia Xyro W nepenaia MpuKa3aHue Marymku L3s.

[Munbap npocusina ot panoctu. (I'masa 44, 1.2, ctp. 28)

waitoéudatingshangy 1 tdi x 1 I x1jiu qingléo émen men q Uzéngzéngguang

16a. HKIT | — ik, B IUREE, W25 101, 1L B (ighten

zhang

our house up) (45 %, 219DT)

Wai tou da ting shang yi tai xi, bai ji xi jiu, qing lao ye men, ye men
qu zeng zeng guang. (45 zhang, 219 ye/ Chapter 45, p.219)
16b. At the same time we’ll ask the gentlemen to honour us with their

presence at another feast with an opera in the hall outside. (Chapter 45, p. 42)
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16¢c. eme HECKOJBLKO CTOJIOB IOCTaBUM B OOJBIIOM 3ajie, TAE TOXKeE
COOPYIUM CIleHy, W TyJa NpHUTJIacUM TOCHOM, Torga OyAeT HaCTOSIIIHMA
npa3auuk. (I'maBa copok msaras, 1.2, cTp.34)

Mertadopa omnyiieHa B MepeBoje, B CKOOKax MPUBOJIUTCS TOCIOBHOE
3HAUCHHUE TEKCTa Ha KUTANCKOM s3bIke. Dpa3a «CBET M YECTh» HCIOJIb3YyeTCS
JUTSI ONTUCAHUS JOCTOMHCTBA JIEBYIIIKH, TOT/Ia KaK MPUCYTCTBHE HKCHTJIBMEHA B
omepe CYUTAeTCS YeCThI0 IS BIAJEblla, YTO TaKXke MeTadhOpUICCKH
BBIPAKAETCS KaK «OCBEIICHUE»; 00a TPEIJIOKCHHUS BBISBISIOT CKPBITYIO

KOHIEIIINIO B KUTAUCKOU SI3IKOBOM KYJIBTYPE — «CBET €CTh YECTHY.
OroHp — YE€JOBEK

1. We were extinguished for a moment went out like sparks in burnt paper
and the blackness roared.

2.1 leap like one of those flames that run between the cracks of the earth;

3. I would go with you through the fires of death.

4. My body goes before me, like a lantern down a dark lane, bringing one
thing after another out of darkness into a ring of light.

Konb ckopo koHuentyanpHas cdepa «OTOHb» BKIOYAeT B  ceOs
MIPOCTPAHCTBO KOHIENITyIbHOU chephbl «CBET», MBI MOKEM OTHECTH METa(OPHI
C KOMITOHEHTOM «CBET» K Tpymme Meradop, BXOIAMUX C KOHIENTYyaIbHYIO
chepy «oroHb». Bce ueThlpe NMpuBENCHHBIE BHIIIE MeTadOphl OCHOBAHBI HA
MEPECCUCHNHN KOHIENTYaTbHONH Cc(epbl «OTOHBY» W KOHIENTYaJTbHOU Ccheph
«4genoBek». [l mepBBIX IBYX MPUMEPOB OATO OYEBUIHO — YEIOBEUECKHEC
CyILIECTBA META(POPUUYECKU OTONKIECTBISAIOTCS C MCKpaMH, MPOOEraroluMu Mo
ropsieit Oymare, OO C sI3bIKAMH TIAMEHU, BBIPHIBAIOIIIMMUCS U3 PACKOJIOB
3eMHOW KOpbl. B Tperbem mpumepe miaams CBA3aHO €O cMepThio. OroHb
OCBEIAET JIFOJIeH, HO OH XK€ MOXXET UX MOTyOHTh. B aHTHYHOCTH HEKOTOpHIE

HapOdbl ITIOYHTAIX OI'OHBb U B TO K€ BPpEM:A OOSITHCH €ro.
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baoér fafujianl er duy i1 pénhud gdnzheyouldoyi kouy 1shénghuanldoniang

17a. 81 — RE W, 7 1—7% K (a bonfire), FHENE—H— /& MZ R

zhdng y é

(65 %, 33311

Bao Er fu fu jian le ru yi pen huo, gan zhe you lao yi kou yi sheng
huan lao niang. (65 zhang, 333 ye/ Chapter 65, p.333)

17b. Bao Er and his wife gave them an effusive welcome, assiduously
addressing old Mrs. You as ‘Old Madam’ or ‘Old Lady’. (Chapter 65, p. 675)

17¢c. baodp u ero xeHa W3 KOXKU BOH JIE3JIH, CTAPAsACh YCIYKUTh HOBBIM
X03sieBaM, Beauuaau crtapyxy O He uHadye Kak MaTylIKOM, MOYTEHHOU
rocrnoxoi, a CaHbl3e — TpeTbel TETYLIKON WM rocrnoxoil terymkou. (I'masa
MIEeCThACCAT mATas, T.2, cTp.227)

B npennoxenun Ha kutalickom s3bike «/lama IO» wmeradopuuecku
ONMCBIBAETCS KaK KOcTep, MeTadopa HE COXpaHEHA B MEPEBOJIE, HO €€ 3HAUYCHUE
nepeaHo — «0ypHOe NPUBETCTBUEY». B MPUBEEHHOM BBILIE TEKCTE, «CBET €CTh
YecTh» MPUBOJUTCA KAk KOHIENTyalbHas MeTadopa B  KHUTAMCKOM
JIMHTBUCTUYECKOM KYJbTYpE, JAHHOE MPEI0KEHHE pacKpbIBaeT
KOHLENITyalbHYI0 MeTaopy — «cuia / BIacTh €CThb OTOHbY», Mapa bao JabCTUT
Jleau 1O, uto nmpexacrapnseT coboit Mmeradopuueckoe cooTHomeHue «Jlamor FO»
U KOCTpa, OJaroroBeHwe JroJeld INepel OrHeM Kak CHMBOJIOM BIACTH

MEPEHOCUTCS Ha KOHKPETHOTO YeiaoBeka, «Jlambl FO», mocpenctBom MeTadophl.
OroHb — MBINIJEHUE

1. What he was saying wavered in the air like an uneasy flame.

2. 'Those are yellow words, those are fiery words,' said Jinny.

3. My witticisms "run like wildfire through the court".

4. What do we oppose, with this random flicker of light in us that we call
brain and feeling, how can we do battle against this flood;

B nepBBIX 1BYX MPHUBEICHHBIX BEIIIEC IPUMEPAX YHEPTUS CIIOB BBIPAKACTCS

yepe3 00pasbl, CBSI3aHHBIE C OTHEHHOW CTUXHEW, Mbl OOHApy>KUBAaeM uneasy
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flame ‘GecniokoiiHoe Tuiamsi” WU fiery words ‘OrHeHHble ciioBa’. Metadopa
OasupyeTcs Ha MEepeceYeHUN KOHIIENTYalbHOU c(ephl MBINILUICHUS (BEAb S3BIK,
KaK MBI 3HA€M, CBS3aH C MBIIUJICHUEM HEPA3pPBIBHO) U KOHIENTyIBHOU Cheph
orHs. W MpIIUIeHWE, W OTOHBb 3aIyCKAIOT OJHH M T€ XK€ acCCOIMATHBHBIC
MPOIIECCHI, UTO AeaeT MeTahopruyecKuii IepeHOC BOZMOKHBIM.

B TpetheM mpumepe CBS3b OCTPOYMHS W IUIAMEHHU YK€ HETIOCPEIACTBEHHA,
U TIaron to run ‘0exaTh’ MTPOSIBIASET UX OOMUX aTpUOYT — CHOCOOHOCTH
CTPEMHTEILHO PACTIPOCTPAHSITHCS.

B mocnemnem mpumepe Haml yM W Halld 3MOIUHA MeTa()OpPUUECKU
YIOMOOJIIFOTCSL BCTIBIIIIKAM CBETAa — OMHOTO W3 aTpuOyToB orHa. CBery u
3HAHWSIM TPOTHBOIOCTABIEHH ThMa W HEBEXKECTBO. MBI HHUYETO0 HE BUIUM B
TEMHOTE, HO CBET MOKET BECTH Hac. M 3HaHWS, U CBET HYXKHBI JIJIST TOTO, YTOOBI

M3y4yaTh OKPYXKaOIINI HAC MUP.
OroHp — dMOIIUHU

1. 'After the capricious fires, the abysmal dullness of youth,' said Neville,
'the light falls upon real objects now.

2. I know what loves are trembling into fire; how jealousy shoots its green
flashes hither and thither;

3. Angular as an icicle in silver, or voluptuous as a candle flame in gold.

4. She, too, was going that very night to kindle and illuminate;

5. And there the motor car stood, with drawn blinds, and upon them a
curious pattern like a tree, Septimus thought, and this gradual drawing together
of everything to one center before his eyes, as if some horror had come almost
to the surface and was about to burst into flames, terrified him.

6. Dulled their feelings, for Miss Kilman would do anything for the
Russians, starved herself for the Austrians.

B  mepBoM  mpuMmepe  HEJIETKO  ONPENETUTh  JOMUHHUPYIONIYIO

KOHIleNTyalbHyt0 cdepy. Ecmu ™Mbl pelmdM, YTO OCHOBHOW SIBJISIETCS
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KOHIIETITyalbHast cdepa OTrHSA, TO CBOWCTBO HEMOCTOSTHCTBO YEJIOBEUYECKOM
HaTyphl CTAaHET MOJYMHEHHOW KOHIENTYyalbHOU c(epoil, mepecexarolieics co
chepoit nmomunupyromeit. OOmMM KayecTBOM Torjga OyAeT «CHOCOOHOCTH
U3MEeHAThC». C Apyrod CTOPOHBI, MBI MOKEM paccMaTpHBaTh B KadeCTBE
JTOMHUHHPYIOMEH UMEHHO c(hepy HEMOCTOSHCTBA YEIOBEUECKOW HATYPHI, TOTAA
cthepa oras OyieT MOJINHEHHOM.

Bo BTOpOM mpuMepe JOMHHHPYIOMAs MO3UIHS CPEPhl OTHS HE BBI3BIBACT
coMHeHHs.  Meradopa  OCHOBBIBa€TCS  Ha  PAa3BUTHH  y3HABAEMOTO
MIEKCITUPOBCKOTO 00paza: SIro mputBopHO npegocteperaet OTENI0 OT PEBHOCTH,
Ha3biBasi €€ «4UyJOBHUIIEM C 3eJeHbIMU riazamu» (the green-eyed monster), a
311eCh MBI BUJUM, KaK 3TO Yy OBHIIE U3BEPTACT 3CJICHBIC BCIBIIIKU TUTAMECHH.

B tperbem npennoxkenuu mMetadgopa amOMBajIE€HTHA: OAUH U TOT ke o0pa3
CIIOCOOEH TIPeCTaTh Mepesl HaMH W B KauyeCTBE 30JI0TOT0 TUTAMEHH CBEYH, W
cepeOpsiHOl cocynbku. OnHa M Ta XK€ OKpymiocTh (GOpMbI crocoOHa
MeTaOpUIEeCKH OOCPHYTHCS W JIEASHOW COCYIbKOW, W IUTAMEHEM CBEYH, U
XOJIOJIOM, M J)KapoM, B cepedpOM, U 30JI0TOM.

B mocnegHmx Tpex MpemIOKEHHSIX YCTaHABIMBaeTCs MeTadopuyueckas
CBSI3b MEXKIy OTHEM W CHJILHBIMU SMOITUSIMH — CTpaxa, ykaca u crpactu. Kak u
OTOHB, CTPACTH CIMTOCOOHBI YHUYTOXUThH YEJIOBEKa, HO OHU K€ M MOJBUTAIOT €ro

Ha CBEpILICHHUS.

haiyoudongf 0 1 1 n izhéng e deyéyé nacdishihudshangjiaoyou
) N

18a. A ZAFRARD B LIS 55, WA 2K e (pour oil in to fire)

=

d exingz 1 shuoshéngndo 1 e shénme é r z 1 jingshishénzéi zhdang

WP AR T, (FAILT, SEREM @5, 21970)

Hai you dong fu li ni Zhen ger de ye ye, na cai shi huo shang jiao
you de xing zi! Shuo sheng nao le, shen me er zi, jing shi shen ze! (45 zhang,
219 ye/ Chapter 45, p. 219)

18b. As for your cousin Zhen’s grandfather in the East Mansion, he had

such a fiery temper he’d flare up at a word, grilling his son as if he were a

brigand. (Chapter 45, p. 427)
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18c. A oren II3a YxdHA u3 BocTouHOro asopua? OH IO IyCTAKaM
BCIIBIXMBAJ, KaK Macjo, MOMaBIlIee Ha OTOHb! A C CBIHOM OOXOJMJICS CIIOBHO CO
3noaeeM unu pazooiHukoM. (I'maBa copok msras, T.2, ctp.34)

Kak u B aHrIMHCKOM $3bIKE, B KHTAHCKOM SI3bIKE TAKKE CYIIECTBYET
KOHLENTyanbHas MeTapopa — «IHEB — 3TO IUIaMs», HeoOy3laHHBIA HpaB
OTJIMYAET BCHBUIBYUBBIX HtOJeH. OTHOCUTENBHO METAPOPUUYECKUX CBS3EH C
IPOYUMHU YYBCTBAMH, JAESATEIbHOCTBIO JIIOABMHU M OTHEM, OHHM HE TakK

MHOTOYHCIICHHBI KaK B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
2.2.5. Metadpopbl ¢ KOMINOHEHTOM «3eMuas»

3eMJIi — CHMBOJI BCETO pacTAmero u JCJICIOUICTO. 3emis IopoKAacT
HOBYIO JKMW3Hb, OHa KC IIPCAOCTABIACT HaM (bYHI[aMCHT JJIA BCETO HAIICTO
CymeCTBOBaHuUs. B anrnmiickom A3BIKEC, KaK U B KHTafICKOM, 3EMJIsL IIPOYHO

accoLuMpyeTcs ¢ MaTepbio, BemomauM Motherland u KHIRESE. Onnako B 10 B

’KE camoe BpeMs KaK «3eMJISD» aCCOIMHUPYETCS C YeM TO CBSTHIM U YHUCTBHIM,
«rps3b»  (3emus,  mepeMelaHHas ¢ BOJOM)  oOnamaeTr  mpsAMo
MPOTHUBOIIOJIOKHBIMU KOHHOTAITMSIMHA. B  aHIMIMICKON KyJabType KOHIEIT
«Tps3b» CBSI3aH C YEM-TO HEMPHUSATHBIM H YPOIJIMBBIM, B YEM-TO, YTO BBI
CKJIOHHBI CKPBIBaTh OT OKPYXKawIIUX, cp. I am sure we can find some dirt on
him; he is a dirty dog; the attorney loves to play dirty. B kutalickoil xe
JIMHTBOKYJIBTYPE CJIOBO ¥R tU ‘TpsA3b, TJIMHA TAKKE MOKET aCCOIMUPOBATHCS C
9YeM-TO HETaTUBHBIM, HO 3TO YTO-TO MPHUHITUIIHAIHLHO MHOTO XapaKTepa — pPeyb
MOXXET HATH O JIOASX CTapOMOIHBIX, CO CTPAHHOW BHEIIHOCTHIO WIIU

MOBE/ICHUEM.
3eMlIss — 3MOLUM / pa3yMm

1. 'Those are white words,’ said Susan, 'like stones one picks up by the
seashore.

2. Its golden grain falls, fertilizing, upon the rich soil of my imagination.
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3. We cannot attach the width and spread of our feelings to so small a
mark.

B mepBoMm mpumepe ciioBa MeTapOpUUECKH COOTHOCATCS C KAMHSIMH,
pazOpocanHbiIMU 1O Oepery MoOpsi, U OOpeTaloT TEeM CaMbIM BECOMBIE
XapaKTEePUCTUKHU.

Bo BTOpOM mpumepe BooOpakeHHe MeTahOpHUUYECKH OTOXKJIECCTBIISICTCS B
oorato yno0peHHO# MOYBOi, CHOCOOHOM MOPOKIATh HOBBIEC UJICH.

B TperbeM U3 mpuUBEACHHBIX MNPUMEPOB UYBCTBAM MPHUIHUCHIBAIOTCS
CBOMCTBA MIMPUHBI U TPOTSKEHHOCTH, KOTOPHIMH OOBIYHO XapaKTEepU3YHOTCS
3eMeIbHbIE YYaCTKHW, W OTO UMIUIMLIUTHO CBUIETEILCTBYET, YTO AaBTOP
COOTHOCHUT YEJOBEYECKYIO 3MOIIMIO C Y4acTKOM 3eMiiu. [lockoibKy y Hac Het
€IUHULL VISl UBMEPEHUS SMOILIUM, Mbl 00paIllaeTCsl K U3MEPEHUSIM 3€MJIEMEPOB.

B nmnpuBedeHHBIX BbIllIE TpUMepax BUHA OOIIAss KOHIENTyalbHas
MeTaopa — «yM HIM YyBCTBA — 3TO KJIOUOK 3€MJIM», HA OCHOBAaHUU KOTOPOM
CTpPOSITCSL KOHKpeTHble MeTadophl, Takhe KaK «IJIOJAOpPOAHAs IOYBa
BOOOPAXKEHUS» U «IIUPOKUE MPOCTOPHI YYBCTB»; B KHUTANCKOW SI3BIKOBOM

KyJIbType HaOIIOaeTcs Ta K€ KOHIENIus, Takue (pasbl kak « I )15

(moyBa / 3eMiIs A8 4ero-to HoBoro), « LI JCFRI) % » (106oBb 6e3 rpaHmuI),
IPEACTABISAIOT COOOH yCTOWYMBEIE BHIPAKEHUS B KUTAWCKOM S3bIKE, CTABIINE
KJIUIIE, APYTHMH CIOBaMM, «MEpPTBHIMH MeTadopamm». Tem He MeHee, OHH
TaK)Ke OTPAXKAIOT CKPBHITYI0 KOHIENTyalubHyl0 MeTadopy. HecmoTps Ha
CXOJICTBO CTPaH, CIELYET OTMETHTE 0COOEHHOCTE MeTa(op 3eMIIU B KUTAKCKOI

A3BIKOBOM KYJIBTYpPE - «BEC €CTh BIACTh/ CHIIa».

kuangqié w & nidnji qing toudéng b 0 y a zhong

19a. & HIEFLE, KL%EA K A (can’t weigh the subordinates

yuanb u d é b ufangw 0 zaiydnl i zhang

down), ZBA(ATRIRARE. (165, 70ﬁ)

Kuang gie wo nian ji qing, tou deng bu ya zhong, yue bu de bu fang
wo zai yan li. (16 zhang, 70 ye/ Chapter 16, p.70)

19b. Besides, lack of experience makes me nervous. (Chapter 16, p. 144)
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19c. Co MHOI OHM HE CUUTAIOTCS, HO OOMXKAThCS HE MPUXOIUTCI — 5
CIIMIIIKOM MOJIO/a U HeB3bIcKaTenbHa. (I'1aBa mectHamaaras, 1.1, ctp.128)

B nmnpuBegeHHOM BBIIIE NPEATIOKEHUU HEJOCTATOK CHJIBI CBSI3aH C
HEJIOCTaTKOM Beca; B MEPEeBOJE OMYIIeHbl MeTadophbl, 3HAUCHHE MEpeaHo
MpsIMO, YTO MOMOTAeT YHUTATENSIM MOHSTH CMBICH MPOYUTAHHOTO, HO JIMIIAET

SI3BIK KPACOTHI.
3eMiId — )KU3Hb

Let us again pretend that life is a solid substance, shaped like a globe,
which we turn about in our fingers.

Metadopuueckuii mepeHOC MPUMKUCHIBAET KMU3HU CBOMCTBA MIApOOOPa3HOM
TBepioi cyOctanuuu. OnUcCaHWE YEro-TO HANOMHUHAIOMIETO 3EMJII0 B
MUHHATIOPE CIOCOOHO BBHI3BATh ACCOILMAIMI0 C BalyHOM WU OYJIBIKHUKOM.
Hama >xu3Hb, mnpoxoAss 00OpauyuMBaeTCs pa3HbBIMU CTOPOHAMHU, MOJIOOHO
KaTSIEMYCS 110 CKIIOHY OYJBDKHUKY.

B npuniumne, Bcs Hama qopora KU3HH U JIFOOBU HEOTIEIMMA OT 3€MJIH, TaK
Kak 0e3 3eMJIM HeT W Joporu. TeM cambiM Oouibllias KOHIENTyalbHas cdepa
3eMJIM TI€PECEKAeTCs C MEHBIIMMU KOHLENTYaJlbHBIMH c(epamMu T0poru u
My TEIIECTBHUS.

KonnentyansHas Metagopa «KuU3Hb €CTh 3€MJISD) JOMYCKAET BBIPAKEHUE
cyOKkoHIeNnTyanbHOM MeTadopoil «modena — 3aBOEBAHHE HOBBIX 3€MEIb» B

paMKkax oOuIel KOHIIENIUU «KU3Hb €CTh BOWHA/ COPEBHOBAHUE).

shuizhiz i quletalingfarénzhihou ddoshangxiaw 4 y T rénb uchéngsongt a furénde lidn

200, WRIEBE TS KNG, {6 E P L~ AR NN, 5

¢daotul 1l ey 1 shézhid i zhang y e

j) BT — &t ZH (stepped back for an arrow’s distance). (2 %, 1071

X

Shei zhi zi qu le ta ling fu ren zhi hou, dao shang xia wu yi ren bu
cheng song ta fu ren de, lian ye dao tui le yi she zhi di. (2 zhang, 10 ye/ Chapter
2,p.10)
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20b. Since his marriage he’s been thrown into the shade by his wife, who is
praised by everybody high and low. (Chapter 2, p. 17)

20c. Bce B 1ome OT mMaja 10 BEJIMKA BOCXMIIAKOTCS €ro keHou, u 135 JIsHio
MPUIILIOCH YCTYNUTh eil mepBeHcTBo. (I'naBa Bropos, 1.1, cTp.23)

CopeBHOBaHUE TOBCEMECTHO, JIOJU BO BCEX KYJIbTypax CTPEMATCS OBbITh
OoJiee yCHENIHBIMU, YeM Jpyrue, CTpEMJIEHUE K MPEBOCXOJACTBY Hal JPYTUMHU
CHIILHO BHIP2KEHO B KMTaiickoi KyneType. «H A SkHiy» (mpeBocxoauTs u ObITh
BBIJIAIOIIUMCSI) — OOBIYHO €IMHCTBEHHBIM TMPU3HAHHBIN CIIOCOO0 JOOUTHCS
ycrexa. [lannas Quiocodus Takke MPOSBISETCS B S3BIKE, JTaK€ B paMKax
CEMbH, )KEHa U MY IMOMEIIAITCA B YCIOBUSI COpeBHOBaHUA. V1 copeBHOBaHME
MeTaQOpUUECKU BBIPAXKAETCSI KaK 3aBOEBAHUE 3E€MJIM — «3€MJISI €CTh BJIACTh» B

paMkax Oosee 00111el KOHIEMIINH «KU3Hb €CTh COPEBHOBAHUEY.
3eMas — XHU3Hb

1. Time, which is a sunny pasture covered with a dancing light, time,
which is widespread as a field at midday, becomes pendant.

2. The hard stone of the day was cracked.

B nepBom mnpumepe BpeMs COOTHOCHUTCA C «IOJEM B TMOJJIEHB», C
«macTOuIEeM, Ha KOTOPOM IUIsmeT cBeT». OnuchbiBaeMbli MOJAEHb KaK OBl
HallOMUHAeT HaM, YTO JAEHb JOCTUI 3€HHUTA, YTO OH HAET Ha YyObulb. 3emilsd
MEHSETCS, OHa OJHAa JTHEM W Jpyras HOYbl0. Bpems, kak U mpupoga B CBOEM
3€HHTE, IOHO U MOJHO 3HEPrUH B MOJAEHb, HO yracaeT K Houu. CBeT HEBUIUM B
TEHSAX, KOTOpble OT OpocaeT Ha 3eMiI0. 3emilsi HEBUIMMA BO Mpake, Koraa
OTCYTCTBYET CBET, a 0€3 CMEH JIHA U HOUM ObLIO OBl HE3AMETHO U BPEMHI.

Meradopa, mpeacraBieHHas BO BTOPOM IpuMepe, Oojee OJHO3HAYHA.
JleHb OTOXKJECTBISAETCA C «TBEpAbIM KaMHeM». [10J0OHO TOMy, KaKk KaMeHb —
4acThb MOCTOBOMW, KOTOpasl BEIET HAC KyJa-TO, JA€Hb — YaCTh HAIIEH >KU3HMU.
TpecHyBIIMI TO Halledl HOrod KaMeHb MOCTOBOM — JI€Hb, KOTOPBIA ObLI

IIPOXKUT HE TaK, KaK APYrue IHU.
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2.2.6. Metadopsl ¢ KoMHNOHeHTOM «[om» (moarpymnma

MeTaop ¢ KOMIIOHEHTOM «3eMJs»)
JloM — co3HaHHUE

1. Rich and heavy sensations form on the roof of my mind;

2. 'The still mood, the disembodied mood is on us,' said Rhoda, 'and we
enjoy this momentary alleviation (it is not often that one has no anxiety) when
the walls of the mind become transparent.

3. Yet there are moments when the walls of the mind grow thin;

4. 'Drop upon drop,’ said Bernard, 'silence falls. It forms on the roof of
the mind and falls into pools beneath.

Bce npuBenenHbIe BITIIE TPUMEPHI WLTIOCTPUPYIOT OJTHY U Ty K€ 0a30BYIO
MeTtadopy: Hamie co3HaHue (mind) — 3TO I0M, Y KOTOPOTO €CThb CTeHbI (walls) u
kpbia (roof). IlonoOHO ToMy, Kak JOM BMeIIaeT MeOellb U BU3UTEPOB, HAIlle
CO3HaHUE CIOCOOHO BMeIaTh B ceOsl 3HaHUS W ujeu. B oboux ciydasx pedb
UIET O HEKOM «BMecTwiuiie» (container), HU3BECTHOM H3 paboT IO
KOHIleNTyaibHOU MeTadope. OTMETUM, BIPOYEM, YTO CO3HAHHE HE 0O0nagaeT
CBOMCTBaMH KOHKPETHBIX (DOPM U JIETaTM3UPOBAHHBIX U3MEPHUTEIIBHBIX SIMHUII,
BO3MOXHBIX B Cllydae CO 3JaHHeM. TeM caMbiM TIpeIBapUTEIHHBIM
00s13aTeNIbHBIM YCIOBUEM MOJIOOHBIX MeTadop SIBIASIOTCS:

1) OdeBugHOE CXOICTBO MEXKIY COIMOCTABISIEMBIMH KOHIICTITYaTbHBIMH
chepamu;

2) HenmpuMeHMMOCTh ETaTM3UPOBAHHBIX W3MEPHUTEIBHBIX €IWHHUI] II0
OTHOIIIEHUIO K OJTHOW W3 JTAHHBIX JIBYX KOHIENTYTBHBIX CeEp.

K meradopam, oCHOBaHHBIM Ha BOCTIPHUSTHH YEJIOBEUECKOTO CO3HAHUS KaK
BMECTHJIMIIA MOKHO OTHECTH TAK)KE CIEAYIOIINE PUMEPHI:

1. It is not vanity, for I am emptied of ambition,
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2. From discord, from hatred my shattered mind is pieced together by
some sudden perception.

Kak yxe oTmedanoch B pacCyXICHHH O COOTHOCHTEIHLHOCTH
KOHIICTITYaTbHOW CQepbl oMa W KOHIENTYaThbHOW CQEphl UYETOBEUESCKOTO
CO3HAHWSA, OJTHA W Ta K€ CTPYKTypa MOXKET HCIIOIh30BATHCS TPHU OIHMCAHHUH
Pa3TUYHBIX KOHIENTYATBHBIX chep B cirydae XOTs Obl YACTHYHOTO COBIAJACHUS
HEKOTOPBIX MX y4acTKOB. Tak, B mepBOM MpUMEpPE aTpUOYyT «IycToi» (empty)
MPU3BaH OOBEIMHUTH KOHIENTyAIbHYIO c(hepy BMECTHIHINA M YEIOBEUYECKOTO
co3Hanus. Ciaeayer mpu 3TOM OTMETHUTh, YTO HEPEJKO B KAYECTBE BMECTHIIHINA
JUTSL CO3HAHMS PacCMATPUBACTCS «CEPAIE», CP. MHOTOKPATHO UCIOJIB3YOIIeeCs
B MacCOBOH KyJbType coueTanue ambitious heart, Hanpumep,

http://www .raystedman.org/new-testament/mark/the-ambitious-heart
http://www.desicomments.com/poems/nature-poems/ambitious-heart/
http://www.imdb.com/title/tt2851002/
https://www.facebook.com/forambitioushearts
http://ambitious-hearts.deviantart.com/
http://server.firefighters.org/stedman/stedmandvd/mark/3320.html

Ceparie BOCIPUHUMAETCSI B KAUECTBE MCTOYHUKA YEITOBEUCCKUX IMOIUHN U
YeJI0BEYECKOr0 CO3HAHUS, a IOTOMY pa3eiseT o01ue aTpruOyThl BMECTHIIHINA.

OOpamasch KO BTOPOMY MPUMEPY, MBI MOXXET OTMETUTH eIle OJIHO
KOHIIETITyaTbHOE ¢X0ACTBO. CaMbIM IPUMHUTHBHBIM U UCTOPUUYECKH, BEPOSATHO,
OJTHAM W3 TIEPBBIX BMECTUIIUII ObUT TITMHSIHBIN TOPIIOK. by ydn 0004 KEeHHBIM B
KOCTpE, OH MOT KaKOe-TO BpeMs BMEIIaTh B ce0s1 BOY, OJHAKO OBLIT HEMPOYHBIM.
Ero nerko MoxHO OBLTO pa30UTh HA KYCKU. BOT 1 «pa3ym» BO BTOpPOM MpUMEPE

OKa3bIBaeTCA pa3OUTHIM BAPEOE3TH.
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2.2.7. Metadpopbl ¢ KOMINOHEHTOM «KOHKpeTHBIN 00bEeKT»
KonkpeTHbI 00b€KT — aOCTpaKTHOE SABJIECHUE

B cootBercTBUM ¢ TpagunimonHo# mis Kutas ¢umocodueit maocusma, Bcé
B MHpPE MOXET OBITh KJIACCH(PUIIMPOBAHO HA OCHOBE TEOPUH IISTH
nepBodsieMeHTOB. [lombiTka  KiaccuUIMpPOBaTH  4acTh  (OPMHUPYIOMUX
AHTIIMHACKYIO JIMHTBOKYJLTYPY KOHIIENITyaJIbHBIX MeTadop Ha OCHOBE JTaHHBIX
MATA DJEMEHTOB OblIa TPEANPUHATa HAa MPEABIIYIINX CTpaHuIax. Ha
MOCJICTYIONTUX CTpaHUIAX OyIyT pacCMOTPEHBI KOHIENTyaJIbHBIE MeTadopHl,
CBSI3b KOTOPBIX C YIOMSHYTBHIMH TISITH TIEPBOIJIEMEHTAMU HE CTOJh OYEBHIHA.
Haxonsmuecs B HaeM pacnmopsoKeHUH MTPUMEPHI MOTYT OBITh CTPYIIITHPOBAHBI
0 MPU3HAKY «IPEAMET €CTECTBEHHOTO TPOUCXOKICHUD»/ «apTedarT.

1. I was blown like a feather, I was wafted down tunnels.

2. The sky is dark as polished whalebone.

3. I sing my song by the fire like an old shell murmuring on the beach.

B mpuBeneHHBIX BBINIE TPUMEPAX B OCHOBY 0a30BYIO ISl KaKIOTO
npuMepa KOHIENTyaldbHYI0 cdepy 00pa3yloT MpeIMETbl €CTECTBEHHOTO
MPOUCXOXKJIEeHUS — Tiepo (feather), kutoBblil yc (whalebone), pakoBuHa (shell).
OcHOBHBIM aTpuOYTOM MEPBOM KOHIENTYyadbHOU cepbl SBISETCA JIETKOCTD,
BTOPOIl — LIBET, TPEThEH — IIyM MOpPs U 0cobast aTMmochepa MOPCKOTO TIISHKA.

Mertadopsl, paccMaTpuBaeMble HIKE, OCHOBAaHBI Ha apTedakTax.

The following few sentences are metaphors based artificial objects:

1. For Bernard is a dangling wire, loose, but seductive.

2. "Oh save me, from being blown for ever outside the loop of time!"’

3. She sucks in her lips, assumes an air of intensity, inflates herself and
hurls herself precisely at the right moment as if she saw an apple and her voice

was the arrow into the note, "Ah!"
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4. How you snatched from me the white spaces that lie between hour and
hour and rolled them into dirty pellets and tossed them into the waste-paper
basket with your greasy paws.

[IpoBucHInii TPOBOJ U3 MEPBOr0 MpUMEpa MPEACTABISICT NOTCHIIUATLHYIO
OMacCHOCTh: OH MPOBOILIMPYET MPOBEPUTH, MO HANPSKEHUEM OH win HeT. [letns
BPEMEHHU BO BTOPOM IPUMEPE MOKET CHMBOJIU3UPOBATH HEKYIO 3aCTBHIBIIYIO U
OECKOHEUHO MOBTOPSIIOUIYIOCS MMOCIE0BATEIbHOCTh COOBITUM, HO TaKXke H
O0eckoHeuHbll Oer BpemeHU. OTOXIECTBJICHUE T0JIOCA W CTPENbl B TPEThEM
npuMepe TMOJYEPKUBAIOT CHIYy M HHEpPrui0 peud. B uyeTBeproM mnpumepe
MeTadopuueckas 00bEKTUBU3AIMSA BPEMEHU JIOCTUTAETCA 3a CYET COOTHECEHUS
MPOMCHHBIX YaCcOB C OelIbIMHU (TO €CTh HMKAaK HE MOMEYEHHBIMHU) yUaCTKaMH
nugdepbiara yacoB, a TakKe C BBIOpAaChIBAEMBIMH B KOp3MHY [js Oymar
cMaATbIMH (MU TOxke OenbiMu!) nuctamu. He 3amonnsiss Hame Bpems
IJIOJOTBOPHOM JIEATENIBHOCTHIO, MBI TEpSE€M €ro Tak e, KakK TepsieM
3a0pakoBaHHbBIC U BHIOPOIIIEHHBIE B KOP3UHY JIJIsl OyMar CTPaHUIbI.

Takum o0pazom, Mertadopuueckas CBsI3b MOXKET OBITh OCYIIIECTBICHA HE
TOJIBKO MEXJY CTaTHYECKUMH OOBEKTaMHU, HO TaKXKE M MEXKIY CTaTUYECKUM
O00BEKTOM U HEKOW NesITeNbHOCThIO WM mporeccoM. [Ipu 3TOM He BBI3bIBAET
HUKAKOTO COMHEHHUsI OOCTOSITENILCTBO, UYTO aHAIU3 JIMHAMUYECKOrO SJIEMEHTa
MeTagopuuecKkoil mapbl 00Jiee CIOKEH.

I keep my phrases hung like clothes in a cupboard, waiting for someone to
wear them.

O6pa3 Bucsmiet B mkady OAEKIbI MOXKET UHTEPIPETUPOBATHCS CaMbIMU
pazHeiMu criocobamu. [loka onexna BucuT B mikady, €€ HUKTO HE BUIUT,
OJIHAKO B JIFOOOM MOMEHT OHa MOXKET «IOSBUTHCS», ObITh YBHACHHOU. MBI
4acTO MOKYMaeM MPa3JHUYHYIO OJEXKIY, YTOObl HaleTh €€ B ONpPEACIICHHBIM
MOMEHT IO ONPEACIICHHOMY CiIydaro. TOYHO Tak kK€ U yJauHble POPMYTUPOBKH
MOTYT «IpUOOpPETAThCS» HAMU U XPAHUThCA B HAIIEM CO3HAHUU [0

MoAXOAAIICTO Ciry4das.
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2.2.8. Metadopbl ¢ KOMNOHEHTOM «O0BbeKT KUBOM

MPUPOIbI»
OO0BeKT KUBOU MPUPOABI — YEITOBEK

XOTs 4enmoBeK ¢ OMOJOTUYECKON TOYKH 3PEHUS SIBISICTCS YaCTHIO KUBOU
npuponbl (TUI: Xopoosble, KIACC: MieKonumarowue, OTPSII: npumMamol,
CEMEMCTBO: 2OMUHUObL, PO NH00U, BUI: YeNOB8EK pPA3YMHbILL, TIOABUI: 4el08eK
PA3yMHbLU pa3yMHblil), MBI TIPUBBIKIIN paccMaTpUBATh ce0sl Kak CKopee «Iapei
NpUpoab», uYem Kak e€ mpeacrasurenei. Iloatomy B ciydae cC
OTOXICCTBIICHHEM 4YeJIOBeKAa C TEM WM WHBIM TPEACTaBUTEIIEM >KHBOU
MPUPOIBI PEYb HJICT, KaK MPABUIIO, O MeTa(hOPUIECKOM TIEpEeHOCE.

1. I am like a hound on the scent. I hunt from dawn to dusk.

2. Therefore we cluster like maggots on the back of something that will
carry us on.

3. I feel myself carried round like an insect on top of the earth and could
swear that, sitting here; I feel its hardness, its turning movement.

4. I dine out and gape like a codfish.

5. We battle together like beasts fighting in a field, like stags making their
horns clash.

6. I have gone buzzing like a swarm of bees, endlessly vagrant, with none
of your power of fixing remorselessly upon a single object.

7. Many troops of men flocking hither and thither in quest of civilization
like flocks of birds migrating seeking the summer;

Bo Bcex mpuBeneHHBIX BBINIE MPUMEPAX HYEIOBEK MeTa(hOpUIecKu
COOTHOCHUTCS C TEM WJIM WHBIM OOBEKTOM KUBOU MPUPOJIBI, M TO COOTHOIICHHE
KOKIBIM pa3 (UKCUPYeT BHUMAHUE YUTATENsI HA TOM WM JPYTOM acCIeKTe
MOBEJICHUST WJIM XapaKTepa Teposl WIH repoeB. Tak, B MEPBOM MPUMEpE YIIOP
JieIaeTcsl Ha CIOCOOHOCTH BBICIICKUBATH JOOBITY, BO BTOPOM — HAa CKIIOHHOCTH

mapasuTupoBaTb Ha YbCHU-TO I[O6pOTC, B TpPCTbEM — Ha HHYTOXKHOCTH
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YeJIOBEYECKOr0 CYIIECTBOBAHMSI, B YETBEPTOM — Ha BHEIIHEM MOA00UH
3€BHYBILIETO YEJIOBEKA U PACKPBIBIIEH POT TPECKHU, B MISATOM — Ha CIIOCOOHOCTH K
equHobopctsy u T.4. lllectoit u ceapMoll mpUMEpH  MMOJYEPKUBAIOT
YEeJIOBEYECKUM KOJIEKTUBU3M, JIFOJIM YIIOJOOAIOTCSA CTae MTHUI] WIH POIO MUEIL.

Ha ocHoBaHuMM pPacCMOTPEHHBIX BBIIIE MPUMEPOB MbI MOXKEM BBISIBUTH
CJIEAYIOIINE 3aKOHOMEPHOCTH 00pa30BaHus U PYHKIIMOHUPOBAHUS META(POPHI:

(1) VYmnorpebiieHne CBS3YIOIIUX MapkepoB jenaer Metadopy Oolee
s pekTHOI.

(2) Yem B Oompiiee uucio MeTadhOPUUYECKUX COOTBETCTBUM BCTYIAET
KOHIIeNTyalibHas chepa, TeM BhIIIE €€ BBIPa3UTEILHOCTb.

(3) U3 nByx KoHIenTyalbHbIX cep OnuxKe K LEHTPY OKa3bIBaeTcs Ta,

BBIPA3UTEIIBHOCTH KOTOPOMW BBIIIIE.
OO0BEeKT KUBOU MPUPOABI — IMOIUSA

'Now the agony begins, now the horror has seized me with its fangs,' said
Neville.

JlaHHBIN TIpUMep SBISETCS KUBOM MILTIOCTpalMell 3akoHOMepHOCTH (3) u3
npeapiaymero maparpaga. XUWITHUK C OCKAJICHHBIMU KIBIKAMH (OPMHPYET
ropaszo Oosee «MaTepuaIbHYI0» U 00Jiee BHIPA3UTEIBHYIO KOHICTTYaThHYIO
chepy, yem abOcTpakTHas KOHIENTyaldbHas cdepa «aroHuw». B pesynbrare
KOHIleTITyanbHast  cepa  «cTpaxa»  meTadOpUUECKH  CIABUTACTCS B
KOHIICTITYATBbHYIO CEPY «XHUIITHUKAY.

[Togo6HO TOMy, Kak OoJiee CHUIBHBI MAarHUT MPUTATHBAET CHJIBHEE, YeM
MarHut OoJiee cinadOblid, Tak U OoJee BhIPAa3UTEIbHbIE KOHIENTYalbHbIE ChEpH
BCTyHaroT B MeTadhOpHUECKUE OTHOIICHHWS C WHBIMH KOHIICTITYaJTbHBIMH

chepamu yaille, 4eM KOHIIENTyallbHbIe C)epbl MEHEE BHIPA3UTENbHBIE.
OO0BbeKT KUBOU MPUPOABl — 00BEKT HEXKHUBOUN MPUPOIBI

1. 'The breath of the wind was like a tiger panting,’ said Rhoda.
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2. The waves fell; withdrew and fell again, like the thud of a great beast
stamping.

3. Cheep, cheep, creaks the fire, like the cheep of insects in the middle of a
forest.

Bo Bcex Tpex mpuBEACHHBIX MPUMEPAX Mbl HAOIIOJAET METa(hOPUIECKYIO
CBSI3b MEXAY OOBEKTaMHU >KUBOM W HEXKHUBOW mpuponbl. Betep AbluT, Kak
YCTaBIIUHI TUTP, yAAphl BOJH YIOOOISFOTCS 3ByKaM IIaroB OTPOMHOTO 3BEpS, B
MOTPECKUBAHUUA  OTHS  CJBIIIATCS  TPECKOTHS  HACEKOMBIX B JIECy.
Konnenryanpasie chepbl BeTpa, BOJH, OTFHI B HAIleM CO3HAHHUH
«JTOCTPAMBAIOTCS» C OMOPON Ha yXKe CYIIECTBYIOIIHE M 0OJiee BHIPa3UTEIbHBIC

KOHIIENTYyaJIbHbIE Cephbl TUTPA, OTPOMHOTIO 3BEPsl, POsI HACEKOMBIX.
OO0BeKT KUBOU MPUPOABl — BpeMs

'"Time's fangs have ceased their devouring.

Kak u B oqHOM M3 pacCMOTPEHHBIX BBINIE CIy4aeB, COJEpXKalasics B
JaHHOM TMpuMepe Meradopa OCHOBaHA Ha SIBHO JOMUHHUPYIOIIEM MOJIOKEHUH
KOHIIENTYyaJIbHOW C(epbl «XUIIHHKA», KIBIKM KOTOPOr0 YrpokaroT Oyayiiei

KEepTBeE.
2.2.9. Metadopbl ¢ KOMIOHEHTOM «HesmoBeK»

B coorBeTcTBUM C KOHIENIMEH Y-CHH, YEIOBEK MPEACTABISET COOOM
rapMOHUYHYI0 KOMOUWHAIIMIO TATH mepBodjieMeHToB ([lepeBa, Orusa, 3emuin,
Meranna u Boppl), OamaHc KOTOPBIX B OpraHuU3Me SBISETCS OCHOBOM
(U3MYecKOoro W TMCUXHYECKOro 3710poBbsi. [lockonbKy Te€ K€ TMATh
MEPBOAJIEMEHTOB (DOPMUPYIOT U OKPYKAIOIIYI0 HAC MPUPOAY, MBI MOXKEM
MeTaQOpUUECKH CBSI3aTh C YEJIOBEKOM TMPAKTUYECKH 000N MNPUPOIHBIN

OOBEKT.
YUenoBeKk — 00BEKT HEXKUBOU MPUPO b

1. The wave paused, and then drew out again, sighing like a sleeper whose

breath comes and goes unconsciously.
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2. '"The leaves are gathered round the window like pointed ears,' said
Susan.

HecMonkaemoe nBmkeHNE BOJH MeTa(hOPUIECKH COOTHOCUTCS C IBIXaHUEM
cosimero denoBeka. dopma (M, BO3MOXKHO, I[BET, €CIH JEJO0 MPOUCXOIUT
OCEHBIO) HAOMBIITMXCSI BOKPYT OKHA JINCTHEB HATIOMHHAET YEJIOBEYECKOE YXO.
Kak ™Mbl BuamM, OIHAa ©W Ta € CTPYKTypHas cxema oOpa3oBaHMs
MeTadOpHUUECKOTro MepeHoca cpabaThiBaeT M ¢ aOCTPAKTHBIM, U C KOHKPETHBIM

00BEKTOM HEKUBOU MPUPOJIBI.
UenoBek — apredakT

1. The train now stamps heavily breaths torturously, as it climbs up and
up.

2. The throb of the motor engines sounded like a pulse irregularly
drumming through an entire body.

Kak yxe oTMewanoch, KOHIECTIHS Y-CHH HE TMpeIrojiaracT aHaimu3a
apredakToB. TeM He MeHEe MBI MOMBITATUCH MPUMEHUTH €€ TIOJOKECHHS U K
MeradopaMm,  CBS3BIBAIONIMM  KOHIENTyaJIbHYIO  cepy  dYeloBeka C
KOHIIETITyalbHOUM cdepoil apredakra. B mepBoM mpumepe MOe3d «THKEIO
tonaet» (stamps heavily) n «c Hatyroit aeiut» (breaths torturously), nono006HO
YCTaBIIEMY YEJIOBEKY WM KUBOTHOMY. BO BTOpOM ke mpuMepe CBsI3b MEXKIY

TaKTaMU MOTOPA U 4EJIOBEUYECKHUM ITyJIbCOM ellle Oojiee OUeBHHA.
BbIBOJbI KO BTOPOI TJIABE

[IpoBeneHHBI HAMU aHAW3 TO3BOJUI CHAENaTh HEKOTOPBbIE HAOIIOJEHUS
OTHOCHUTEJIIBHO CXOJACTB U pa3iuuuii B OpUTAHCKOM U  KUTaHCKOM
JUHTBOKYJIbTYpax. B 00enx comocTaBisieMbIX JTUHTBOKYJIBTYpPax IIBETOK MOXKET
CHMBOJIM3UPOBATh U3SIIECTBO KPACUBOM JKEHIIMHBI, & POCT JIEPEBA — U3MECHEHUS

B UEJIOBEYECKOM XU3HU. TeM He MEeHee HAJIUIIO M IEIbIN Pl 0COOCHHOCTEM.
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bpuTtanckas KeHIIIMHA 4aCTO CPaBHUBAETCS C pO30M, IPU 3TOM PEYb UIET O
KpacoTe. B TpaJIuIIMOHHON )€ KUTAaCKOW KyJIbType MNPU CPAaBHEHUHU KECHIIIUHBI
C IIBETKOM Ha MEPBBIN IJIaH BBIXOJIUT ACITUKATHOCTD U MSTKOCT.

B To Bpems kak B OpUTAaHCKOW JIMHTBOKYJIbTYpe MeTadopbl ¢
KOMIIOHEHTOM «JI€pPEBO» MPEACTABIISAIOT COOTHECEHHUE C JIEPEBOM B IIEJIOM, IIPH
3TOM BE€ChbMa BaXKHA COIVIACOBAHHOCTH PA3JIMYHBIX €r0 AJIEMEHTOB, KUTANCKUE
MeTadophbl BKIOYAIOT B ce0sl MPEXJe BCEro OTACIbHBIC DJIEMEHTHI JepeBa —
BETBHU, JINCThS, CTBOJI, KOPHU M T.A. IHTepec mpenctaBiseT U TOT (GakT, 4YTO B
TPAIUIIMOHHOW KUTAMCKOM JIMHTBOKYJIbTYpe MeTadopuyeckoe 3HAUYCHUE
OKa3bIBACTCS 3aKPEIUICHHBIM 32 HEKOTOPBIMU 00BeKTaMH. Tak, yeemok nepcuxa
YCTONYMBO acCCOIMUPYETCS C POMAHTUYECKOU JIOOOBBIO, U8ad — C KOKETIMBOU
KEHIUHOMU, YBemoK CAusvl, opxuoes, 6amOyK u xpusaHmema — ¢ TOPJIOCTHIO,
CKPOMHOCTBI), CTOMKOCTBIO M CITOKOMCTBHEM, COOTBETCTBEHHO.

B cnydae ¢ meragopamu ¢ KOMIOHEHTOM «30JIOTO» IPOCIIEKUBAETCSA Ta
K€ 3aKOHOMEPHOCTh, YTO U B CIIy4dasX, pACCMOTPEHHBIX BbIIIE. B TO BpeMs Kak
JUTsl OpUTAHCKOW JTIMHTBOKYJIBTYPBI XapaKTEPHO COOTHECEHUE C METAIIIIOM (WJIH C
JIparolieHHbIM KaMHEM) B  II€JIOM, Ui TPAJAUIIMOHHOM  KHTaWCKOMH
JUHTBOKYJIBTYPBI 00Jiee CBOMCTBEHHA JeTain3alnus. Tak, Mbl MOKE€M BCTPETUTD
«CTAJIbHOM MOYEBOM My3BIph M MEIHOE CEPJlEe», «30J0TYH (OIbry JuIay,
«CTEKJISTHHYIO TI€Y€Hb» U T.J.

Jins  TpaguUMOHHOM  KHWTAaWCKOM  JIMHTBOKYJBTYpbl, Kak H©  JJs
JUHTBOKYJIBTYPBl ~ OpPUTAHCKOH, JOCTaTOYHO OOBIYHO  MeTaopuyecKoe
BOCIIPUATHE BpPEMEHU KakK IIOTOKAa — B O00EUX CIaydasXx TOBOPUTCS O
HEOCTAaHOBHUMOM «pEKe BpeMeHW». TeM He MEHee CIeIyeT OTMETUTh Kak
MHHUMYM OJIHO OY€Hb BAXKHO pa3Iu4yue B TPAAULMAX BOCIPHUITHA JTaHHOU
Metadopsl. Koraa npencraButenb OpUTAHCKON JTUHTBOKYJIBTYPBI MIPEACTABISAET
ce0e TOTOK BpeMEHHM U ce0s B 3TOM IOTOKE, OH BHIUT CEOS CTOSIIUM JIUIIOM
MPOTUB TE€UEHHUsI, BoAa (= BpeMsi) HAOeraeT Ha HEro, a OH IPyAbI0 BCTpPEHaeT

HacTynatouue [OyKB. HaIUIbIBalOUIME HAa HEro| coObITUS, OH Oopercs C
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HamajalnmMM Ha Hero BpemeHeM. IlpeacraButens ke TpaJaUIIMOHHOM
KUTalCKOM JIMHTBOKYJBTYpPHl BHUJUT C€0sl CTOSIIIUM JIMIOM [0 TEYEHUIO
BpEMEHHU, OH HE OOpeTcsi C MOTOKOM BPEMEHH, a CTapaercsi MaKCHUMAalbHO
rapMOHU3UPOBATH ce0s1 B HeM. Baxuelield 0COOEHHOCTHIO TPAIUIIMOHHOTO
KUTalCKOTO MEHTAJIUTETa — CTPEMJICHHE K TapMOHUH, COalaHCUPOBAHHOCTH
MPOTUBOMOJIOKHBIX ~ KAuecTB, 4YTO  HMHOCKA3aTeIbHO  BbIpaXkaeTcsi B
MeTapopUUeCKOM COOTHECEHUHU YEeJIOBEKa C HAMOJHEHHOM BOJIOM COCYJe: €ClH
MBI MOMPOOYEM HalUTh BOABI OOJIbIIE, UEM HAJI0, OHA MEPENbEeTCs Yepe3 Kpal u
MpomajeT, €cld K€ Mbl HaJbeM BOJbl MEHbBIIE, Ye€M HaJ0, cocyd OyAeT
HEYCTONYMB.

Metadbop C KOMIIOHEHTOM «OTOHBbY» B TPAJAUIMOHHOW KHUTAWCKOMU
JUHTBOKYJIbTYpE CYIIECTBEHHO MEHbIIIE, YeM MeTadop ¢ KOMIOHEHTOM «BOJIay,
M OTO 3aMETHO KOHTpPACTHpyeT ¢ oOujueM NoA00HbIX MeTadop B
JIMHTBOKYJIbTYpE OPUTAHCKOM.

Uto ke kacaeTca wMeTaop ¢ KOMIIOHEHTOM <«3€MJIs», KO HUX B
TPAJUIIMOHHOW KUTAWCKOW JIMHIBOKYJIbTYPE MBI MOXXEM HAWTH, MOXKAIYyW, HE
MEHbIIIE, YeM B JIMHTBOKYJIbTYype OputaHckou. To ke OyleT cupaBeIiuBo U JJis
UX pa3HooOpasusi, 4YTO CBSI3aHO, MO HAlIEeMy MHEHUI0, C BaXHOCTHIO

KPECThSIHCKOM KyJIbTYpPbl B UCTOPUU KUTAHCKOTO OOIIEeCTBA.
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I'JIABA 3. AHIVIMMCKUE META®OPBI C
KOMITIOHEHTOM «JIIOBOBb»

AHamu3 meTadop ¢ KOMIIOHEHTOM «JIt000BB» MIPOM3BOIWIICA Ha OCHOBE
MaccuBa 6oiiee uem u3 200 CTUXOTBOPEHUN OPUTAHCKUX aBTOPOB.

B OpuTaHCKONl JTUHIBOKYJIBTYpE JIOO0Bb MOXXET OBITh MOXMILEHUEM U
CIaceHUEM, OTIAaCHOCTHIO U JIEKAPCTBOM, Oypel U pOJTHUKOM, BOJOW U BO3IAYXOM,
TeM, 4YTO OOBEIWHICT, W TEM, 4YTO pPa3bCIAHHSICT, BOJIICOCTBOM U
MMOBCEHEBHOCTBIO, PACITyCTUBITUMCS I[BETKOM M 3aBS3aBIIMMCS OyTOHOM H
€IIe MHOTUM JPYTHM.

Ha  mocnemyrommux  cTpaHWIlaXx MBI  PacCMOTPUM  AHTJIMACKUE
KOHIIETITyaJTbHbIC METa(Ophl C KOMIIOHEHTOM «JTI000BBY». Ham mpencraBisercs
OTPABIaHHBIM PACTPENCIUTh WX IO CJICAYIOIMHUM TpPYIIaM: J00068b KAk
coedureHue, 110008b KaKk 8pems, 10008b KAK ONACHOCMb, 110008b KAK 3aujumada,
1106086 Kak ceem, 110608b KAK NPUPOOHBILL KAMAKIu3M, 100086 Kak usbaesieHue,
06086 Kax pacmenue, 10008b KAK 6004, 10008b Kak cuid, 10008b KAK
nymeuiecmeaue, 10008b Kak 8030yX, 110008b KAK Kpblibs OJisl NMUybl, KaKk 600d

0J151 peKu.
3.1. JIOBOBb — COE/IMUHEHUE

OObenMHEHHbIE B JAaHHOM pa3zelie MO3MbI PacCMaTPHUBAIOT B OCHOBHOM
POMAaHTHYECKYIO JIFOOOBb MEXTy MY>KUMHOUN U KEHITUHOM.

PomanTnyeckas m1000Bb MEXKIY MYXYHMHOW W IKEHIIMHOW MOXKET
BBICTYIIaTh KaK CMEIINBAHUE, CBA3BIBAHUE, €IUHCTBA U LENbHOCTh. Clienyromue

CTUXOTBOPCHUA IPCACTABIAIOT 3TH BApHUAHTBI COCAMHCHUA B MeTa(l)OpI/I‘IeCKOI\&

dhopme.
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3.1.1. Iio00BbL — CMEeIIUBAHHUE

Spkas Mertadopa, mpeactapisomias J0O0Bb Kak HEKOE CMEIIMBaHUE,
coaepxxutcs B ctuxorBopeHun «bmoxa» (The Flea) JIxxona Jlorna. O0patumcs
K MepBOMl cTpoe CTUXOTBOPEHHUS:

Mark but this flea, and mark in this,
How little that which thou deny'st me is;

1t sucked me first, and now sucks thee,

And in this flea our two bloods mingled be;

Thou know'st that this cannot be said
A sin, nor shame, nor loss of maidenhead;
Yet this enjoys before it woo,

And pampered swells with one blood made of two,

And this, alas, is more than we would do.

Ponurenu crnocoOHBI JIOOUTH CBOMX JETEH HE 3a MX KaKUe-TO 0COoObIe
3aCIyTH WX KaKOe-TO 0c000e MOBEJCHHUE, a TIPOCTO 3a TO, UTO T€ PA3IACISIIOT UX
00BeMHEHHYIO KpOBh. biioXa, yKyCHB JHPHUYECKOTO Tepos, a IMOTOM €ro
TePONHIO, TIAPATOKCATLHBEIM 00pa3oM CBS3BIBACT TEPOEB, CMEIIMBAs B CBOEM
KeEIyJKe X KpoBb. [109T pa3zBuBaeT meTtadopy:

This flea is you and I, and this
Our marriage bed, and marriage temple is;

Konnentyansnas meradopa «1t000Bb — CMEITUBAHUEY» MOXKET TaKKe OBITh
HalilecHa B TOAME, HANMCAaHHOW COBPEMEHHUKOM modTa Meran «JIt000Bb —
310 ...» (Love is ...) cp.:

So remember when your eyes meet mine,
I love you with all my heart,

And I have poured my entire soul into you,

Right from the very start.

B mutupyemom ¢parmente 1000Bb MeTapopHU3yeTCs KaK CIHUSHUE Ty,

KOTJ]a OJINH MOTOK (JIyl1a) BIUBAETCS B IPYrod MOTOK (Aymry).
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3.1.2. Iio060Bb — cBAA3bIBAHUE/IPUBA3KA

WNHolt acmekT pOMaHTHYECKOW JIFOOBU TMPEACTABISIET CTUXOTBOPEHUE
Jlxona Jlonna «Kenckas npegannocte» (Woman's Constancy), cp.:
We are not just those persons which we were ?
Or that oaths made in reverential fear
Of Love, and his wrath, any may forswear ?
Or, as true deaths true marriages untie,

So lovers' contracts, images of those,

Bind but till sleep, death's image, them unloose ?

MoXHO Ha3BaTh TakXke M CTHXOTBOopeHHe «KoMm W rampkay YwuibsiMa
bneiika (The Clod and the Pebble), cp.:
Love seeketh only Self to please,

To bind another to Its delight:

Joys in anothers loss of ease,

And builds a Hell in Heavens despite.
“The Clod and the Pebble”

by William Blake (1757-1827)

B mpuBeneHHBIX BBIIE MpUMEpax JIFOOOBh U 3aMYKeCTBO MeTa(hOpUIECKH
OTOXICCTBISIFOTCS C TIEPETUIETEHNEM, KOTOPOE MOKET MPUBSI3aTh IPYTOTO K €ro
BOCTOPT (fo bind another to its delight). CkazaHHO€ HaXOJUT MOJTBEPKJICHHUE B
TPAJULINOHHON KWUTAaWCKOM KYJIBTYpE, B KOTOPOW KPacCHBIM y3€ll — HE TOJIBKO
yKparieHue, HO ¥ CAMBOJI €IMHEHUS B Opake MY XKYHHBI U )KCHIIUHEI.

To »xe Mbl HaOdIO/laeéM U B CTUXOTBOPEHHM YwuibsiMa brelika «3eMHOU
OtBer» (Earth’s Answer), cp.:

Break this heavy chain

That does freeze my bones around.
Selfish! Vain!

Eternal bane!

That free love with bondage bound.
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B ngannoMm ctuxoTBOpeHun Mmetadopuyeckass CBSI3b MEXIY JTIOO0BBIO U
y3aMu BbIpaxeHa «OT MpoTuBHOro». I[lo3T orcramBaeT cBOoOOQYy OT BCex
MUPCKUX KeJTaHUuM, BKIto4as J000Bb. [1yTh k cB0OOIE — pa3pbiB BCIYECKUX Y3,

YTO UMIUTUIUPYET MeTa(hOPHUUECKOE OTOXKACCTBICHUE JIFOOBU C y3aMH.
3.2. JIOBOBb — BPEMA

KonnentyansHas chepa BpeMeHHU, KaKk U KOHIENTyalbHas cdepa I00BH,
HE MOXET ObITh ommcaHa Oe3 oOpamieHuss k Mmetadopam. B paccMOTpeHHBIX
nanee npuMepax Jr00OBb MOKET COOTHOCUTHCS ¢ BEUHOCTHIO (love is eternal), a

MOET OBITh MTHOBEHHOM, MUMONETHOM (love happens at one moment).
3.2.1. Iio00Bb — BEYHOCTH

CBsi3p  KOHIlENTyallbHOM cdepbl TOOBM W KOHIENTYyalbHOU cdepbl
BEYHOCTH HamOoJyiee SPKO BCKPHIBAETCS B CTHUXOTBOpEeHHH «Bocxom coiHIa
(The Sun Rising) Jl)xona [lonHa, cp.:

Love, all alike, no season knows, nor clime,
Nor hours, days, months, which are the rags of time.
And what is love, but forever,
Eternal and sincere,
A flame that through wax and wane
Will outlive life’s brief years?
B npuBeneHHOM OTpHIBKE JTF0O0BH — CBAIICHHA U BE€YHA, OHA HETIOIBJIACTHA

gacam, JTHSIM, MEcCsIliaM, «TPSAIbE BpeMeHw» (rags of time) He s HeE.
3.2.2. Io00Bb — OCTAHOBJIEHHOE MTHOBEHHE

B ctuxax [xeccuxku Yuron «Korga s yBuaena tBou riaza» (When I Saw
Your Eyes) nro00Bb TpeICTaET KaK OCTAHOBJICHHOE MTHOBEHHUE, CP.:
When you came to your door tonight,
And your beautiful eyes gazed at me
From the darkness within,

The world around me came to a stop.
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3.3. JIObOBb — OITACHOCTD

Kak yxe ormeuanoch, MeTadhOprU4YeCKOE OCMBICICHUE KOHIIENTYaJIbHOU
ctepsl JII0OBU MPUBOJUT HEPEIKO K MAPAIOKCAIBHBIM YTBEPKICHUSIM: JTIOO0Bb
crocoOHa co371aBaTh OIIyIIEHUE OE30MaCHOCTH, OJJHAKO OHA K€ MOXET CTaTh
OMacCHOCTHIO cama 1o cede, MoJ00HO TOMY, KaK Opy>KHME CMEPTOHOCHO JIJisl Bpara,
OJIHAKO 3aIUIIAET €T0 BIaJebIIa.

Kak MBI 3HaEM M3 MHOTOYHCIICHHBIX CITy9aeB M3 MUCTOPUU YEIOBEUECKOUN
UMBWIN3ALNH, 00JIaIaHUE IOPOTUM COKPOBHILIEM HEPEJIKO OBLIO COMPSKEHO CO
CMEpTEIbHON OMacHOCThI0. I 3Ta OMacHOCTh MOrJja rpo3UTh Kak OTACIbHOMY

YeJI0BEKY, TaK U TPYyIMIe JI0JIEH, a TO U CTPAHE B LIETIOM.
3.3.1 JI1000BBL KaK 3]0

JIt000Bb 4acTO MPEACTaBISAETCS KPACUBBIM U JIOOPHIM aHTEJIOM, OJIHAKO B
CIEAYIONINX IBYX CTUXOTBOpeHUX Yuibsima bieiika («bonbHbie po3s» U «Kom
U TaJlbKay), IIUTUPOBABIIMUXCS BBIINIE, JTIOOOBH OKa3bIBAETCA OOJILHON poO30il U
ATOUCTUYHBIM JIEMOHOM, KOTOPBI MOXET pa3pylluTh CBOK KU3Hb U
npeBpatuth paii B aa. CBA3b MEXIy JIOOOBBIO M 3JI0M CleayeT U3
KOHIIENTyaJIbHOU MeTadOophl «IT000Bb KaK OMACHOCTHY.

O Rose, thou art sick!
The invisible worm
That flies in the night,
In the howling storm,
Has found out thy bed
Of crimson joy:

And his dark secret love

Does thy life destroy.
-Sick Rose

“Love seeketh only Self to please,
To bind another to Its delight,
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Joys in another’s loss of ease,
And builds a Hell in Heaven'’s despite.”
-The Clod and the Pebble

3.3.2 Tw00Bb KaK JOBYIIKaA

Jns nupudeckoro repost ctuxoTBopeHusi «Coner 057» (Somnmnet 057)
Yunesam Illekcnup, m000Bb — 3TO 3amajHs, W3 KOTOPOH OH HE XOYeT OBITh
CIIACCHHBIM, Cp.:

Being Your Slave, What Should I Do But Tend
Being your slave, what should I do but tend

Upon the hours and times of your desire?

So true a fool is love that in your will,

Though you do any thing, he thinks no ill.

Kak y»xe oTMeuanoch Ha IpeIbIAyLIIUX CTPaHULIAX, KOHLIENTyalbHas chepa
MO0 NepeceKaeTcs ¢ KOHIENTYalbHON cepoll cIuieTeHus, ceiluac e pedb
UIET YK€ W O KOHUENTYJbHOH cdepe 3amajgHH, U3 KOTOPOH HEBO3MOXHO
BBIOpaThCA.

MOTHB IJIEHEHUS! KaK HEN30€KHO COMYTCTBYIOIINMA JTFOOBH, MPEICTABIEH U
B ctuxoTBopeHuu «Pacuser» (The Blossom) Yunbsam lllexcrnup:

What follows more she murders with a kiss.

“Thus he that overruled I overswayed,

Leading him prisoner in a red-rose chain;

Strong-tempered steel his stronger strength obeyed,
Yet was he servile to my coy disdain.
a TaKXKe B CTUXOTBOpeHUU «Most 11060Bb» (My Love) Canapst Oruke
And every minute you stare
I am caught in a snare.

Helpless, I sigh.
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OcHoBaHueM [Jisi MEpeceuYeHus: KOHIENTYIbHOU cdepbl m00BU U
KOHIIENTyaJIbHOW  cepbl  3amajaHu MOXET  OBITh  BHE3AITHOCTb,

HEIPEeICKa3yeMOCTh, a TAK)XKE TPYIHOCTh BEICBOOOXKICHUSI.
3.3.3 Tw00Bb KAaK NayTHHA/TKaHb

B cruxorBopenuu «llaytuna» (The Web) llleppu Jleckunc ymnomoOmuser
m000Bb MAyTUHE, CP.:
You're all
That I was dreaming of

For the web you spun

Was made of love

[TayTuHe, mpocTHparomeincss BO ThME W CBS3BIBAIOIICH BO3TIOO0JICHHBIX,
030K 1 00pas, copepKanIuiicss B CTUXOTBOpeHUH «Eciu ObI ThI TOMBKO 3HAJIAY
(If Only You Knew) Paxuxa Tamupa, cp.:

In the darkness of the night, there is only you, and me
We are woven together in our very own cocoon.

JInst aupudeckoi repouHu CTUXOTBOpeHUs «Moil TekcT, TBOSI My3bikay (/
Wrote The Lyrics, You Write The Music) Opanuu ['aMuinbTOH JIHOOOBb — 3TO
ro0eseH, KOTOPBIA TKYT TOJaMHu, Cp.:

My eyes glance back yesterdays memories
A tapestry of love woven with years
From the haunting joy of all life's journeys
And the golden threads from a poets tears
[TayTnHa NOOBM OTrpaHWYHMBAET ABWKCHHUS TOMABIIETO B HEE, HO 3TO

IUIEHEHUE OTHIOIb HE TATOCTHO.
3.3.4 JI1000Bb KAaK KMHKAJ

JIns TUPHYECKOro reposi CTUXOTBOPEHUs «JI1000Bb Bcell MOEH KHU3HH
(The Love of My life) Kpuctodepa k. Xuia 1:000Bb CHOCOOHO Pa3UTh TaK Ke

ri1yOOKO, KaK U KHHXKaJ, Cp:
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A passion that penetrates
As deep as a knife.
Cxonnbiii o0Opa3 Mbl OOHapyuMBaeM U B CTUXOTBOpeHUu OpaHuu
INamunbToH «Psmom ¢ To6oi» (Near You), cp.:
You, with all your savoring sweetness,
tenderly pierced the walls of my soul
as you wove a new tapestry with
the golden threads of your hope and love.
JIt000BB, KaK M OCTPBII KHUHXKaJ, CIOCOOHA MPOHUKATh B CaMylO IIyOUHY
Haiero cep/ua. JIroOoBHbBIE paHbl MOTYT OBITh TaK € MyYUTEIbHBI, KaK U PaHbI,
HAaHOCHUMBIE XOJIOJIHBIM OpykueMm. HakoHen, U TO, U JpPyroe CrIocoOHO

OCTAaBJIATH ITOCJE ce0s1 HEU3TIIAIUMbIE CJIEbI.
3.3.5 JIio00Bb KaK 91

Jlns mupudeckoro reposi ctuxorBopenust Pocca Tomcona «most 11000Bb K
tede» (My Love for You) mo00Bb — mapaiu3yIoMUi BOJIIO apoMaT, JUIIAOIINI
KEPTBY CITOCOOHOCTHU COTPOTHUBIIATHCS, CP.:

The morning dew gleaming radiantly

Your intoxicating smell captivating me

Calling to me drawing me near

Pulling me into you losing myself.

Kak ™Mbl BuguM, B [JaHHOM MpUMEPE MPOUCXOJUT IMEPECEeUCHUE
KOHIIENTYyaJIbHOU cdephl I0OBU HE TOJIBKO C KOHIENTYyadbHOU cepolt sa, HO

U C KOHIIENTYaJIbHOU c(hepoil miIeHeHusl.
3.4. JIOBOBb KAK 3AIIIUTA

3.4.1. Iio60Bbp — KpbIlIa JOMA

Jns mupudeckoro repos cruxorBopenus [Issuaa I'. Kemnu «Vckpa cBera»
(A Spark of Light) 11000Bb €ro BO3/IIO0JEHHON — camblil HAJEKHBIH B MHUpE

KpOB (the ultimate roof), cp.:
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And yes you always speak to me,
In sweet honesty and truth
Your caring heart keeps out the rain,

YOUR LOVE, the ultimate roof

Kpmma POAHOTIO AOMa HEC TOJIBKO HAJCKHO CIIaCcacT OT HCIIOroJbl, OHA
CTAHOBHUTCA CUMBOJIOM 3alIUTHI OT OKPYKAKOIICIO MHUPAa 1 BHCITHUX TPCBOT.

3.4.2. Iio00BbL — HIUT

JIupuueckunii repoit ctuxorBopeHus Kspon Cramep u Jxuma dopmana
«Ham conet» (Our Sonnet) BUIUT B JtOOBU TO, UTO MOXKET 3aIUTUTH, TO €CTh
3aKPBITh IITUTOM €T0 OT CEPICUYHON TOCKH U TOPS, CP.:

Sweet Lady, song of my heart,
Hold my hand, as this journey we start.
Lift me up in spirit of joy and gladness,

And shield my soul from heartbreak and sadness.

Steadfast, honest and true;
Your partner is here and will forever love you.

3.4.3. JIio60Bb — YKpBITHE

Pa3BuBas mnpuBeneHHyr0 B mpenpiayiieM mnaparpade meradopy, Kapon
Ctomep u Jhxum dopmaH COOTHOCAT JOOOBb C YKPBITHEM, CIIOCOOHBIM HE
MPOCTO 3aIIUTUTh, HO CO3/IaTh HEOBIBAIIBI KOMPOPT, Cp.:

It is my prayer that I will always be,
The one who brings you joy and sets your spirit free.

With my love I'’ll cover you and warm your soul with mine;

Give vou pleasures — like none you will find.

That there is no better future than with you to grow old.
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3.4.4. /Iio00BbL — HEJUTEJJb

B ctuxorBopenun Mapka JluBpenca «butbesa kaxayro cexkynay» (Every
Second Beat) u ctuxorBopenuu Pocca Tomcona «Mosi nt060Bb k TeOe» (My
Love for You) Mbl BcTpeuaem o0pa3 mt00BU-1IETUTENS, CP:

I love you for your gentle hands,
That melt away my pain.

I love you for your loving heart,
That made mine beat again.

(Mark Liverance. Every Second Beat)

[ caress your face, my hands through your hair
Your tears slowly away, never to return

My arms around your delicate body

Relieving all fears, all worries

(Ross Thomson. My Love for You)

JIto00Bb ycMupsieT 00Jib W 3aCTaBISET CEpPJIle CHOBA OUTHCS, JTIOOOBb

n30aBJIsIET OT CTPAXOB.
3.4.5. Iio00BbL — 0CBOOOXKIAEeHHUE

B ctuxorBopenun «Most Beunas at000Bb» (My Everlasting Love) J»xeHHu
OUIIUIIC MBI HAX0AUM 00pa3 JTH00BH, OCBOOOXKIAIONICH TUPUIECKOTO TEPOsT OT
OKpY’KaroLen NeUCTBUTENBHOCTH, CP.:

When you have someone...
the one that you've dreamed of...

then your life becomes the escape you both take

to get away from the reality that surrounds.

3.5. IOBOBb KAK CBET

JI[t000Bb — 3TO W SAPKUU COJHEUHBIM CBET, M CBEPKAHHE 3B€3] B HOYHOM

HeOe. Ot u 1nomgoOHble MeTagopbl OCHOBAaHBI Ha TMEPEKPHIBAHUU
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KOHLIENITyalbHOW c(epbl JIIOOBM M KOHUENTYJbHOM cdeprl cBeTa. YUenoBek
OOUTCS TEMHOTHI, pa3BUTHE IMBWIM3ALMK HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHO, B
YaCTHOCTH, CO IMOCOOHOCTBIO OT TEMHOTHI M30aBIAThHCA. JIFOOOBL Kak OOHO W3
BAKHEHUIINX CBOMCTB YEJIIOBEKAa aCCOLUUPYETCS IOATOMY CO CBETOM, Cp.
COOTBETCTBYIOIIME MO3THUYECKHUE 00pa3bl B CTUXOTBOpeHUHU «bpauHoe YTpo»
(Marriage Morning) Anbdpen Tennucon u B ctuxotBopenuu «Ona He [lpuger»
(She Comes not) I'epbept Tpanmien:

For this is the golden morning of love,

And you are his morning start.
Flash, I am coming, I come,
By meadow and stile and wood,

Oh, lighten into my eyes and heart,

Into my heart and my blood!

«Marriage Morning»

(by Alfred Tennyson)

But when Night is on the hills, and the great Voices
Roll in from Sea,

By starlight and candle-light and dreamlight

She comes to me.

«She Comes Not»
(Herbert Trench)

3.5.1. Iio00oBbL — MafIK

st nupudeckoro repost ctuxorBopenust M. JltoOya «HUTto Takoe 11000Bb»
(Love Defined) n100Bb, B 4aCTHOCTH, — 3TO MasiK [Jisi COUBIIETOCS C MYTH
cepana.
What is love, but a beacon,
To guide the wayward heart,
A blazing light upon the shoals
That dash cherished dreams apart?
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3.5.2 Iio60oBL — 3Be3aa

JIt000Bb MOKET OBITH CAMOM SPKOM 3B€3/10i1 HA HOUHOM HEOOCKIIOHE, Cp.:
I don't think you could ever know

just how truly special you are

that even on the darkest nights

you are my brightest star.

(Erica. Will you ever?)

[TyTeBOmHOW 3BE3MOH CTAHOBUTCSA JIOOOBb W I JTUPUYECKOTO TEpOs
CTUXOTBOpPEHUS B mpo3e «Mos equHcTBeHHas J1I000BbY» (My One And Only Love)
J>xona Peitnu, cp:

But fortunately you are there,

my guiding star in the night sky.
Shining bright, clear and strong,
showing me the way with a love

that stretches from heaven to the ends of creation.

3.5.3. JIio00oBbL — miamMsa

Mertadopuueckoe OCMBICICHHE JIIOOBM KaK IJJAMEHHM Mbl HAaXOJuM B
cTuxoTBOpeHuit «Moemy poporomy u nwoosmemy myxy» (To My Dear and
Loving Husband) 9un bpaactput, «Cton HakpbIT Aist n1Boux» (A Table Set for
Two) JI. Kapnunra, «Xonona 6oinbiie Her» (Cold No More) K. Xapau, «Mos
mo0oBb Kak nen» (My Love Is Like to Ice) Oamynn Cnencep, cp.:

My love is such that Rivers cannot quench,

Nor ought but love from thee, give recompence.
Thy love is such I can no way repay,
The heavens reward thee manifold I pray.
(To My Dear and Loving
Husband
by Anne Bradstreet)
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We touch and as the fire starts,
That we have kindled in our hearts,

(L. Carling. A Table Set for Two)

But then my heart begun to burn
For love and passion to return
Gone are the darkness and the cold
My heart so open and so bold

To burn so hot, so bright, so true
To burn with love, my love for you

(Craig Hardy. Cold No More)

But that I burn much more in boiling sweat,

And feel my flames augmented manifold?

What more miraculous thing may be told,
That fire, which is congealed with senseless cold,

Should kindle fire by wonderful device?

Such is the power of love in gentle mind,
That it can alter all the course of kind.
(My Love Is Like to Ice
by Edmund Spenser)
[Tnams — ropsiaee, sipkoe M SIPOCTHOE. Bee 3T Tpu kKadecTBa MOTYT OBITh
CBOMCTBEHHBI ~ JOOBW, TaK  dYTO  TMEPECEUYCHHE  PacCMaTPUBAEMBIX
KOHIICTITYaTbHBIX Cep BIOJHE €CTECTBeHHO. Kak W mams, cuibHas JIFOOOBb
MOkeT moryouts. Korma cepiie roput Jt000BBI0, OHO CITOCOOHO HCITBITHIBATH

BeJIMYaiilliee CYacThe, OJJHAKO TOT/Ia K€ OHO KpailHe paHUMO.
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3.5.4. JIl000Bb — COJIHEYHBIN CBET

Jlnst nupudeckoro repos cTuxorBopenus «Onunokas poza» (4 Rose That
Once Stood Alone) Axmena 3axpsl €ro J000Bb CTAHOBUTCS CAMUM COJTHEYHBIM
CBETOM, Cp:

You are my sunshine, my life, my very soul

And I your rose blooming in the light of your love.
3.6. JIOBOBb KAK IIPUPOIHBIN KATAKJIU3M

DTO MOXKET IOKa3aTbCsl MapaJlOKCAIbHBIM, HO JIOOOBH OYEHb YacTO
COOTHOCHUTCSI C TaKUMU NPUPOJHBIMU KaTakJIM3MaMH, Kak Oyps, Tpo3a,
HaBOJIHEHHME © ToMy TmoAoOHoe. OcHOBOW Takoro MmeTadoOpUYECKOro
OTOXJECCTBICHUS SIBJISIETCSI CIIOCOOHOCTH MOIITHEUIITUM obpazom
BO3/ICIICTBOBATh HAa YEJIIOBEKa, CIOCOOHOCTh MPUBECTH MHUP WIH K€

YeJI0BEUECKOE Cep/ille Ha IpaHb THOCIIH.
3.6.1. Iwwd60oBb — rpo3a

s nupuyeckoro reposi ctuxorBopeHust M. IMupca «I'po3a 6e3 koHIa»
(Constant Thunder) Tpo3a ¢ TPOMOM U MOJIHUSIMU BBICTYIA€T KaK €JUHCTBEHHO
aJICKBaTHOE OTFCAHKE CHIIBI €TO YyBCTB. CP.

And even when the trails of today
Seem to distract me,

My love is always devoted to you,
It is eternal within my heart,

Like a constant thunder in my soul.

3.6.2. Io60Bb — BOAOBOPOT

Hns Cangpel Oruke J11000Bb — 3TO BOJIOBOPOT, BHUXPh CHJIbHEHIINX
SMOLIMI U CTPACTEH, NEPENOTHSIIOMNX JIUPUUECKOTO Tepost €€ CTUXOTBOPECHUS
«Mos mo60Bb» (My Love), cp.:

I love you, no doubt

But those words are partial
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For they do not in the least
Spell out the very least,

Bits nor pieces

Of this whirlpool,

This maelstrom,

This mount of emotions,

The deepest of affections
That 1 feel for you.

3.6.3. Io60Bb — BYJIKaH

Jlupruueckuili repoil CcTUXOTBOpeHUs Xam3bl ['anum «Beunas kpacora»
(Beauty Beyond Memory) BOCHIPUHHUMAET CBOM SMOILIMM — KaK MOTOKHU JIaBHI,
KOTOPBIMU €T0 3aTOIWJI BYJIKaH JIFOOBH, CP.:

But my heart will always flow with a molten, love lava
In your name this lava flows through my veins
My heart beats for you

My heart will never cease to beat your name
3.7. JIOBOBb KAK U3BABJIEHUE

Ecnu Ha npeasigymux crpanuiiax 1000Bb MeTahOPUUECKH COOTHOCUIIACH
C TMPUPOTHBIM KATaKIN3MOM, TO OHA K€ MOXET OBITh W CHAaCEHHUEM OT TaKOTO
KaTaKJIu3Ma, cp. 00pasbl, IpecTaBiIeHHbIC B CTUXOTBOpeHUH « S JIro0mto Teos»
(I Love Thee) Dnu3bl AxtoH, [IpBuna I'. Kennu «Vckpa cBeta» (4 Spark of Light)
u Cangapsl Oruke «Most 110060Bb» (My Love):
I love thee as I love the swell,
And hush, of some low strain,
Which bringeth, by its gentle spell,
The past to life again.
(I Love Thee
by Eliza Acton)
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And if the world starts causing waves,
It's your devotion that makes them still
(David G. Kelly. A Spark of Light)
My love
When it rains, it pours
But you, you quell the storms.

(Sandra Oguike. My Love)
3.8. JIOBOBb KAK PACTEHHUE

Korna mbl npupaBHUBaeM J11000Bb K SIPKOM 3Be37le Ha HeOE, Mbl UMEEM B
BUIy €€ SIPKOCTh, a TAKXK€ TO, YTO OHA MOXKET BECTH HAC B OMPEICICHHOM
HamnpaBiieHud. OfHaKo J000Bb MEHSETCS, MEHSETCS KaxXaylo cekyHay. OnHa
crocoOHa pacTu OT €/]Ba 3aMETHOM CUMITaTHH J0 JItoOBU-cTpacTu. M B 3TOM OHa

CXOJIHA C PACTEHUEM.
3.8.1 JIww00Bb — POCTOK

st nupudeckoro reposi ctuxorBopeHus: Kpuca Ourn «Korga s ¢ To60ii»
(When I'm with you) ero m000Bb — 3TO TO, YTO PACTET MOCTOSHHO, JIEHb OTO JHS,
Y ATOMY HE MOXET MOMENIaTh AaXXe OCEHb, CP:
When I'm with you,
eternity is a step away,

my love continues to grow,

with each passing day.

Thoughts of love like falling leaves,

Swirling in the autumn breeze,

3.8.2. Iwb6oBb — po3a

Metadopruueckoe COOTHECEHHE JIIOOBU C PO30M JIOCTATOYHO OOBIYHO ISt

MO33UH, Cp. JUpPUUYECKHE o0pas3bl, NPEACTABICHHBIE B CTHXOTBOPECHHIX
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«Kpachas, Kpacnast Po3a» (4 Red Red Rose) Pobept bepuc, «Po3a B 6e311Hy ero
cepana» (The Rose in the Deeps of His Heart) Yunssam Batiep Uerc, cp.:

O my love's like a red, red rose.

That's newly sprung in June;

O my luve's like a melodie

That's sweetly play'd in tune.

(A Red, Red Rose

-Robert Burns)

Are wronging your image that blossoms
a rose in the deeps of my heart.

For my dreams of vour image that blossoms

a rose in the deeps of my heart.
(The Rose in the Deeps of His Heart
-William Butler Yeats)

3.8.3. Iio00Bb — MOCEeSIHHOE 3€PHO

Jns nmupudeckoro repos cruxorBopenus II. bortu-Annepcon «Korma s
BriepBeie TeOs1 yBunenm» (The first time I laid eyes on you) 10O00Bb — 3TO
MOCESTHHOE B JYIIIE 3€PHO, CP.:

The first time [ laid eyes on you

A seed was sown within me.

Since then it has grown,

Its creeping tendrils ensnaring my heart,

Filling my head with thoughts of you.

Now a fiery blossom is blooming,

Radiating passion, stirring up longing.

Jlanubiii o0pa3 moiiy4yaeT nalbHeilliee pa3BuTUe B cTHUXOTBOpeHuHn «K
eauHCTBeHHOM mooumoit» (To The One I Love) PoGepta Acoma, cp.:
To vows we take we shall keep

With our affection ever deep.
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For eternity our love shall sprout

Though the world be in drought

A union most blissful, this I know
For we ever shall sparkle and glow.
Jlupudeckuil Tepoil yBepeH, UTO POCTOK JIOOBU «B3ouner» (shall sprout),

JlaXe eCJIU B LIeJIoOM Mupe OyaeT 3apuTh 3acyxa (drought).
3.9. JIOBOBb KAK BOJIA

CoOcTBeHHO TOBOpS, BOJa — HamboJiee pPacHpOCTPAaHEHHBIM 00pa3,
WCITOJIB3yEeMBIN 1T METahOPHUIECKOTO OCMBICIICHUS YeJIOBEUECKUX dMonuid. Ha
MOCJICTYIONIUX CTPAHUIIAX MBI MOMPOOYyEM pPacCMOTPETh, KaKhue KOHKPETHBIC

(hbopMBI MOXKET 3TOT 00pa3 MPUHUMAT.
3.9.1. Iwwd60oBb — OKeaH

['oBopst 0 HEOOBATHOCTH CBOEH JIIOOBU, TUPUUECKUM T€PON CTUXOTBOPEHUS
Anbdppen Octun «Jlro60oBb Tpounkas» (Love's Trinity), cpaBHuUBaeT €€ c
0e30peKHBIM OKEaHOM, CP.:

Love doth give the whole,

Its range being high as heaven, as ocean deep,
Wide as the realms of air or planet's curving sweep
Love's Trinity

by Alfred Austin
3.9.2. Iwb60oBb — peka

Ecnn kagecTBO HEOOBATHOCTH CIOCOOHA CONMXKATh KOHUEMIyalbHYIO
chepy m0OBM ¢ KOHIENTyalbHOM cdepoil oOkeaHa, HO KauecTBO
HEOCTAaHOBUMOCTH — C KOHILIENTYaJIbHOU cpepoil peku, MOTOKA, CP. CICAYIOIIHE
oOpa3sl u3 cruxorBopeHust Duapro AHr «Kpacora u mo0oBb» (Beauty and
Love)

u ctuxorBopeHuss ®@. Martk» «Korga s BmepBbie MOCMOTpEN B TBOHU TJia3ay

(When I First Looked Into Your Eyes):
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Love stays forever like a stream

That flows but never flows away,

And beauty is the bright sun-bow

That blossoms on the spray that showers
Where the loud water falls below,
Making a wind among the flowers.

(Beauty and Love Andrew Young)

My heart would no longer have a meaning
To its existence,

For the love that flows through it now,

Is what keeps me alive,

Keeps me whole.

Love, like a river, will cut a new path

whenever it meets an obstacle.

(Faith Mattke. When I First Looked Into Your Eyes)

3.9.3. Iio60BL — BOogoOMmajn

JInst muprdeckoro reposi CTuxoTBopeHusa Axmena 3axpbl «OIMHOKAs pO3a»

(A4 Rose That Once Stood Alone) mo60Bb — BogoNaa OECKOPHICTHOTO YYBCTBA,

cp.:

Shining with a special light...

And watered by a gentle cascade...

A cascade of love

A cascade of selfless affection
(Zahra Ahmed. A Rose That Once Stood Alone)

3.9.4. I o00Bb — MOPCKOW NPHUIHUB

OcHoBoli MmeTadopruyeckoro cOMMKEHUsS JIOOBU M MOPCKOrO0 MPUIMBA

MOXET CTaThb HX 06mee Ka4eCTBO M3MCHYMBOCTH: U TO, U APYroc JOCTHUIacCT
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BBICIIICH TOYKH, a TIOTOM OITyCKaeTCs, CpP. TUPHUECKHUI 00pa3 B CTUXOTBOPCHHUH
®. Mattks «Korga s BnepBbie mocMoTpel B TBou rinaza» (When [ First Looked
Into Your Eyes):

The tide of love began to rise,

the world was filled with summer skies.

A brilliant rainbow arched across,

as waves of love began to toss.

3.9.5. Iwb60Bb — 10XKBb
Metadopuueckoe cOMMKEHHE JOOBU U JIOXKIAA MBI HaXOJWM B
ctuxoTBopeHun «K emunctBenHoi modbumoint» (7o The One I Love) Pobepra

Acoma:
Beautiful lady, lily of the field
You, my umbrella and my shield
Your adoration showers like the rains
And drowns all odds and pains.
You would sweep through it, like fresh rain.
Swirling across my landscape.
Drenching on my soul.

Blossoming hope, in my wounded places.
3.10. JIOBOBb KAK CHJIA

Mertadopuueckoe COMMKEHUE KOHUENTyalbHOW cdepbl IO0OBH U
KOHIIETITYaTbHOU c(ephl CHIIBI TOCTaTOYHO OOBYHO. [Ipm 3TOM, OfHAKO, HA
MEPETHUN TIAH MOTYT BBIXOJIUTH Pa3IMYHBIC ACTIEKTHI 3TOTO cOmmkeHus. Taxk,
CHJIa MOKET BBICTYNaTh KaK MOICPKUBAIOIIAS 3JaHUE KOJIOHHA, KaK CHJIa TyXa,

KaK Maro€Ttu3M, HaKOHCI, KaK Marus.
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3.10.1. JIiw00Bb — KOJTOHHA
st mupuyeckoro repost ctuxorBopenuss Omu C. baadopn «3-3a tedsi»

(Because Of You) mo0OOBb — «KaMeHb CHJIbDY, KOJIOHHA, MOJJAEP>KUBAIOIIAS
CaMOCTOSIHHE JTWIHOCTH, CP.:

You are my pillar

my stone of strength,

With me through all seasons

and great times of length.

My love for you is pure

boundless through space and time,

it grows stronger everyday

with the knowledge that you'll always be mine.

3.10.2. JIw00Bb — cHJA OAyXa
Jlnst nupuyeckoil reporHu cTuxoTBopeHust «Psmom ¢ To0oi» (Near You)
Opannu ['aMunbTOH MF000Bb paBHO3HAYHA CHIIE AyXa, CMEJIOCTH, Cp:
Yesterday you offered me courage,
today you endowed me with your strength.
Every moment together, a gift.
Every day a celebration of life.

3.10.3. Iw00Bb — MATHETHU3M
B cruxorBopenun Kane6a K. Jly «Marnetusm mo0Bu» (Magnetic Love)
T000Bh YIOMOOJISIETCSI TAUCTBEHHOMY MarHeTH3MYy, TI€ MY)KCKOE U KEHCKOE
HayaJia — KaK CEBEPHBIN U F0KHBIN MTOJII0CAa MAarHUTa, CP.:
Our love is magnetic...

We are like magnets, in motion we stay

Eternal attraction, forever at play

Like north and south poles, never apart

No stronger bond, than our magnetized hearts
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We are like magnets and love is our force

3.10.4. JIio00Bb — Marud

B ctuxorBopenun Xenen lllraiinep Paiic «Marus no68u» (The Magic of
Love) paccMaTpuBaeTcs yIUBUTEIbHAS BO3MOXKHOCTH JIOOBH H3MEHSATH BCE B
HaIeil JKW3HW, W HUYTO HE B COCTOSHUU D3TOMY COINPOTHBISATHCS. OTa
YAUBUTEIIbHAS! CIOCOOHOCTH OOBEUTHSET JIFOOOBh C Marueu.

Love works in ways

That are wondrous and strange
And there's nothing in life

That love cannot change!!
Love can transform

The most commonplace

Into beauty and splendor

And sweetness and grace.
3.11. JIOBOBb KAK NIYTEIIECTBHUE

Mertadopudeckoe OCMBICICHHE KU3HU KaK IyTEHIECTBUS JOCTATOYHO
OOBIYHO, W JIO0OOBH MOXXET OKa3aThCS THUIOM B OTOM IIYTEHIECTBUHU, CP.
ctuxorBopenue Jlenussl Manrano «Xpanurenb Moeid Meutel» (Keeper Of My
Dreams):

Stand beside through thick and thin
Through all that life will throw our way

Knowing that this special love we share

Will guide us, each and every day

Pa3BuTHe AMPUYECKOrO CHOXKETa B JAHHOM CTUXOTBOPEHUU MPUBOJMUT,
OJIHAKO, K TOMY, 4TO JIt0OOBb MeTadopuUecKH COJMMIKAETCS YyKE€ C CaMUM
MyTEHIECTBUEM, CP:

This journey was started long ago

Before this time and place
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The journey of completeness
As two hearts and souls embrace
Cxonnbiii 00pa3 Mbl oOHapyxkuBaeM U B ctuxotrBopeHuu Kemnmu Cen
«Henoasuxxuo» (Motionless), a Takxe B CTUXOTBOpeHUH J>keHHH Duurc
«Mos Beunas mo6oBb» (My Everlasting Love), cp.:
Our lives entwined to be as one,
Upon this journey we 've just begun.
Where you and I will find no less,
Than eternal love and happiness.

(Kelley Saint. Motionless)

Every new road we had to take
because of the choices we had to make,
only paved the road

that brought us closer to one another.

(Jenny C. Phillips. My Everlasting Love)
3.12. IIOBOBb KAK BO31YX, KAK KPbLJIbS JJISA ITULBI, KAK

BOJIA /151 PEKM...

B MHOro4WCIeHHBIX  TPHUBEACHHBIX  BEHINIE  TPUMEpPax  JIOOOBH
MeTapOpUUECKH OCMBICIISIIACH KAK HEUTO KU3HEHHO HE0OXOAMMOE, KaK TO, YTO
Yero HEBO3MOXKHO caMO (u3HuecKoe cylecTtBoBanue. lloaromy BmonHe
JOTUYHO U MeTadopHuuecKoe CONMKEHUE JI0O0BH C BO3yXOM, 0€3 KOTOPOro
Hanle (U3MYECKOE CYIIECTBOBAHHUE JACHCTBUTEIBHO HEBO3MOXHO, Cp. 00pas,
pa3zBopaunBaeMbiii B ctuxoTBopeHun Canapel Oruke «Most 11000Bb» (My love):

All I Need

Your love surrounds me like the air that I breathe.

Your kiss touches me as gentle as a breeze.
Written and owned by Natalie E Dolan —
My love,
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Every moment I inhale,
1 breathe you.

You are like the air

That fills up my lung

Jlnst mupudaeckoro reposi ctuxotBoperus Cauapbl Oruke «Most T1000BbY

(My Love) m000Bb — 3TO TO, 0€3 4ero HEBO3MOKHO CaMO CYIIECTBOBaHUE, TO
CKPBUTBSL IS TTHUIBD), «BOJIICOHBIA JKE3 IS Mara», «BOJa ISl PEKM.
PazBuTne nupuueckoro oopa3a HaXOAUT KyJIBMHUHAITUIO B CIOBaX «MOE JIbIXaHUE,
MOM MUP, MOE cep/ilie, MOs TI000BbY.

Oh my love,

Give me more and more of you

For I can hardly get enough of you.

You are to me,

The wings to the birds,

The wand to the wizard,

The oasis to the desert,

The waters to the river...

My breath, my world

My heart, my love.

JIrob0oBb — Heucuepriaemass TemMa B Pa3JIMYHBIX KYyJIbTypax, B
TPAJUIIMOHHON KUTAMCKON KYyJIbType JII0OOBh OOBIUHO BBIPAXKAETCS KOCBEHHO, B
OCOOCHHOCTM B KJACCHMYECKOM pOMAaHTHYECKOM T1od3uu; Metadopa —
HEOOXOJIUMOE YCIIOBHE BBIPAXKEHHS JIOOBM B KUTAWCKOW JUTEparype.
CyuiecTByIOT pasnuyHble MeTaopbl B KUTAHCKOM pPOMAHTHUYECKOM IOA3HH,
HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT  AHTJIOA3BIYHBIM, HEKOTOPBIE

XapaKTCPHBI UCKITIOYUTCIIBHO AJIA KHUTaMCKOTO S3bIKA.

téuw oy Imutdo bdaozhiy 1 qidngydo féeigeny & yongy i wéihdo

21a. BEI AR Bk (peach), R LABEBE (Yao-gem) EFRtH, 7k LLNLF

y & shijing y e

o (&) (490)

121



Tou wo yi mu tao, bao zhi yi qiong yao fei gen ye, yong yi wei hao ye.
{Shi Jing) (49 ye)

21b. There was presented to me a peach , and I returned for it a beautiful
Yao-gem ; Not as a return for it , but that our friendship might be lasting . (The
Chinese Classics: The She King Lessons from the States) (p. 49)

21c. bbut mogapeH MHe MEPCHK, U S BEPHYJ KPAacUBYIO S0-3KeMUyKUHY;
He Tak, kak OTBeT Ha HEro, HO, YTO Halla APY>KOa MOXKET ObITb MPOYHON.
(IIMU3MH-KHxura necen u ruMHOB, niepeBoyt ¢ kutanckoro A. llltykuna, 1987,
cTp. 49)

«JIt060Bb Kak map» — 3TO xapakTepHass Metradopa, JTeMOHCTPHPYIOMIAs
CICPKAaHHOCTh B BBIPAKCHHWHM JIOOBH B KHUTalWCKOW KynbType. Meradopa,
n3o0pakaromias J000Bb KakK Jap, PEAKO BCTpPEYaeTCs B AHTJIUHWCKOM SI3BIKE,
Oyaydu KpaliHe JETUKATHBIM U CIePKaHHBIM CPEJCTBOM BBIPAKEHUS TyBCTB.

«JI1000Bb Kak pacTeHue» <«IHOOOBb KaK MKHUBOE CYIIECTBO» — TaKue
MeTadopsl MCTONB3YIOTCS KaK B KUTAHCKOM, TaK W B aHTJIMICKOM si3bIKE. B
COBPEMEHHOW KHTAaHCKOM POMAHTHUYECKOM MO33WMH, NOJ BIHMSHUEM 3aIlaJHOU

KYJIbTYpBbI, YyBCTBA IPUOOPENH CHITYy — <JIFOOOBb HMEET CHITY».

woxIinr Usdngbdi nfu shi nanchdol ¢ f Umin i yeésishi

2. RO (pine tree), FHUSLITRL (HHIRRFRER CFRITm
)
Wo xin ru song bai, jun gin fu he yi? (Nan chao Yue fu min ge {Zi Ye
Si Shi Ge)
My heart is as determined as the pine tree, what is your heart like?
(Folksong from the Nan dynasty) (poetry of Yuefu, p. 66)

Moe cepaiie HEMOKOJIEOMMO KakK COCHBI, a Balle cepane, Kak?

(Haponnas necus u3 aunactuu Han) (mos3us 103y, ctp. 66)

zhongzuiqidngd eqi féia iqing r &qing zhuxiang zht

23. W?’J (magnetic power) H1 i 5 1 EAEZ 2 ((# ) KWM) (R

xiang a i gingshixudn

WG IE, 470)
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Xi li zhong zui giang de qi fei ai qing? ( {Re Qing) Zhu Xiang (Zhu
Xiang Ai Qing Shi Xuan, 47 ye)

Love has the strongest magnetic power, doesn't it? (Enthusiasm-Zhu
Xiang) (A Collection of Zhu Xing’s Romantic Poetries, p. 47)

JIto60Bp MMeEeT caMyl MOIIHYIO BOJIIEOHYIO CHIly, HE TakK Ju?
(OHTy3nazM-UYxy CsH) (COOpHMK pOoMaHTHMYeCKuX cTuxoTBopeHui Uxy CsH,

ctp. 47)

qinggdnd e 1 1 d u aishangy i g érénjithuidongd éqinggdnd e 1 1 du lianrén

24. RIS E (power), % E—PANHISMAHEIIE. (WA

X u zhdox id zhongguédangdain i shiréndaiqingshixudn

SR B (RIS R, 1047

Qing gan de li du, ai shang y1 ge ren jiu hui dong de qing gan de lidu.
( {Lian Ren Xu yu) Zhao Xia)(Zhong Guo dang dai nv shi ren ai ging shi xuan,
104 ye)

The power of love can only be felt when you fell in love. ( Talks
between Lovers, Zhao Xia) (A Collection of Modern Romantic Poetries of
Female poets, p. 104)

Cuny n100BM MOKHO TMOYYBCTBOBaTh TOJIBKO TOT/Ia, KOTJa BbI
Bmoomuck. (IleperoBopel mexnay moOoBHukamu, Yxkao Cs) (COopHUK
POMAHTUYECKUX CTUXOTBOPEHHUM COBPEMEHHBIX KEHCKHUX MOATOB, CTP. 104)

B TpamuuuoHHOW KWUTACKOW KyJIbType 3HAUEHUE JIOOBHM BO MHOI'OM
cBsi3aHO ¢ punocodueit unp-gaH. To, yTo OOpalIeHO HAPYKY, OTKPHITOE, TBEPAOE
u spkoe — SH, To, 4TO 00pallleHO BHYTPb, CMyTHOE, OJeAHOE, OE3MITEHKHOE —
WNub. HampuMmep, KEHIIWHBI IBHO OTHOCATCSI K WHb, & MY)KYHHBI — THUIAYHBIC
npeacraBuTenu sH. B npeBHeM Kurtae m000Bb OTHOCHIW K WHB, U METa(QOpPHI

OOBIYHO OBLIIN CBSI3aHBI C npcamMeTaM MHb, TAKKMH KaK BOJ4A.

junwénguiqiweéiyduq i a sh anyeyu zhdngqitchi yeéey uJ‘l

25. B AR ,qﬁﬂ , EIL W (overnight rain) Jik #ith. ( (%

bei 11 shcmg
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Jun wen gui qi wei you qi, ba shan ye yu zhang qiu chi. ( {Ye Yu Ji
Bei) Li Shangyin) (Li Shangyin Xuan Ji, 83 ye)

The return date is still unkown, the water of the lake reaches the rim
after the overinght rain. (Night Rain to The North, Shangyin Li) (Poetry of Li
Shangyin, p. 83)

JlaTa BO3BpallleHUs 10 CUX MOP HEW3BECTHA, BOJla U3 03epa IOCTUrAET
o6op10B nociie HoyHoro noxnsd. (Hous Hoxnp Ha cesep, lllan NUub JIn) (IToa3us
JIn lllan WHsb, cTp. 83)

TeM He MeHee, MMOJT BIUSAHUEM TJI00ATU3AIMU 3aMajHas KyJIbTypa oKa3ala
3HAUYUTENIbHOE BIIMSIHUE HA KUTAWCKYIO KYJIbTypy, 3HaueHue Jo0Bu B Kurae
TAKKE€ CYIIECTBEHHO U3MEHWIOCh. B COBpEMEHHON KUTaCKOW pOMAHTUYECKOU
MO033UK YHUCI0 MeTadop, M300pakarommx JIOO00Bb M CBSI3aHHBIX C MOHSATHEM

OI'OHb, HC MCHBIIIC Y€M CBsA3aHHBIX C IIOHATHCM BOAA.

b & xinzhongrdnshdod e a i qing gingtiugéiqil d e ginidang zhonggua

26. fEOLHFRRIZHIZNE (burning love), it 25 %5 'JZZE??E ( <P I

ginidng wénji wénjiéshixudn

ALY ) (i, 59J\)
Ba xin zhong ran shao de ai qing, qing tu gei qing ai de gu niang.
( {Zhong Gua Gu Niang) Wen Jie) (Wen Jie Shi Xuan, 59 ye)

To send the burning love in my heart to the beloved girl. (Melon Girl,
Wen Jie) (Poetry of Wen Jie, p. 59)
YT0o0bl OTHPaBUTH TOPSILLYI0 JIOOOBb MOEro Ccepaua JHOMMON

nesyuuke. ([Ibiast leByiika, Baub 13e) (IToa3ust Baub L3e, cTp. 59)

natineidedahdi y &dongl e zhanlanl e xi0ngyong

27. RN B K¥E (the ocean in my body), 73] 1, JEIE 1, X

zhongguddangdain G shiréna igingshixudn

) i) (i S K B R R, 9471)

1le géin i

T (BT

/

Na ti nei de da hai, ye dong le, zhan lan le , xiong yong le. ( {Gei Ni)
Ye Lijuan)(Zhong Guo Dang Dai Nv Shi Ren Ai Qing Shi Xuan, 94 ye)
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The ocean in my body moves, turns crystal blue, waves. (For You, Li
juanye) (A Collection of Modern Romantic Poetries of Female poets, p. 94)

OkeaH B MOeM Tejie JBUXKETCSI, OKa3bIBAETCS KPUCTAIBHO TOJyObIM,
BosHyeT. (Hms Tebs, Jlu Xyan E.) (Kostekuuss noa3un COBPEMEHHBIX
poMaHTH4YeCKUX 2KEHCKHX MOITOB, CTP. 94)

[ToMuMoO yBenWueHHs YHUCIa CBS3aHHBIX C MOHSATUEM OrOHb MeTadop,
N300paKaoIMX JT000Bb, B KMUTAMCKON MO33UM, IPyrue W3MEHEHUs 3HAYCHHUS
T00BU OTPaXKAOTCS B CHIDKEHUU KOJIMUECTBA METaop, CBA3AHHBIX C MOHATHEM
uHb-siH. Kak yxke roBopuioch, B apeBHeM KurTae Bce BelllM ONUCHIBAIUCH B
paMKax HHb-5H, JIIOOOBh MY>KUMHBI U KEHIIUHBI CUUTAETCS PaBHOBECHEM HHb
(keHmmHa) W sH (My>kunHa). COOTBETCTBEHHO, B OOJIBIIOM KOJUYECTBE
Metadop, H300paKaOIIUX JHOOOBb, MOXHO BCTPETHTh Mapbl PAcTEHUU H

JKHNBOTHBIX.

witdéng xiangdail ao yudnyang hui shudng

28. #&Hd (Chinese parasols) #H1%%, &% (mandarin ducks) & *{

s 1 liendcao meéngjido méngjidos 1yanJ1u

Gbo O (BRI dal) (BRI AR, 29ﬁ)

Wu tong xiang dai lao, yuan yang hui shuang si. ( {Lie Nv Cao) Meng
Jiao)(Meng Jiao Shi Yan Jiu, 29 ye)

The Chinese parasols turn old in pairs, the mandarin ducks dies
together. (Vituous Woman, Meng Jiao) (A Study of Meng Jiao’s Poetry, p. 29)

Kwuraiickue miaTaHbl COCTapsTCs B Mapax, YTKA MaHJApUHKA YMUPAeT
Bmecte. (ITopsimounas xkenmna, Man 13s10) (MccnegoBanue noasuu ®su L3510,
cTp. 29)

Kuralickuii OangaxuH M YTKU-MaHJIApPUHKUA HMMEIOT Pa3Iuyus MEXAY
MOJIAMH, COOTBETCTBEHHO TIPHCYTCTBYIOT WHb H SH, MO3TOMY MeTadopa
OTpakaeT COoYeTaHWEe WHb W SH. TeM He MeHee, 3HaueHWE JIIOOBH B paMKax
KOHIICTIIINA WHB-SH TaK)K€ TOCTETICHHO YTPauWBacT 3HAUCHUE, B COBPEMEHHOM
KHTACKON POMAHTHUYECKOW TOA3MHM JTIOOOBH CPAaBHUBAETCS C  JBYMS

mapauiCJIbHbIMM  PCIIbCaAMHM, IaJIOYKaMHW JJId CAbl, KOHICIIIHWA  IIapbl
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coxpaHsiercss B MeTadope, m3oOpakaromeil J1000Bb, HO PAaBHOBECHE WHbB-SH
Oosiee He momuepkuBaercsa. Kpome Toro, B Oojiee paHHEH KUTAMCKOW TMOI3HH
MYyX4YMHA OOBIYHO CPAaBHUBAJICS C CHUJIBHBIM CTBOJIOM, a >KEHIIIMHA — C JIO30M,
3aBUCAINEH OT CTBOJIa W BBIOLIEHCS BOKPYT HEr0, JKEHIIMHA 3aBUCUT OT
MY>KUMHBI, CTaTyC OOOMX HE€ paBeH. B COBpEeMEHHON KHUTaWCKOM MO33UH
«J1F000BB KaK 3aBUCHUMOCTBY» KpalHe pejKa.

B kmaccuueckoit KuTalickod nuTepaType JHO00Bb HE HOCUT XapakTep
KpalfHOCTH WJIM KE€CTOKOCTH, KaK CTUXUMHOE Oe/ICTBUE, JIOBYIIKA, OMACHOCTH B
MPUBEICHHBIX BBIIIE CTUXaX Ha AaHTJIUHCKOM, JIFOOOBh yMEpeHa, rapMOHUYHA,
JeIUKaTHA U pa3BUBAETCS CO BpeMeHeM. JII0OOBb MOSIBASETCS KaK YHCTHIM
JIOTOC, TOCTENEHHO PACKPBIBAIOIIMN CBOIO KpacoTy, JIOOOBb H300paKaroT
YUPHUKAIOIIME TMTHUIBI CBOMMM CYACTIMBBIMU TECHSIMU. TakWe Jerkue
JeNUKaTHble 00pa3bl OOBIYHO HCHOJB3YIOTCS JUISI BBIPAXXEHUSI JIOOBU B

KJIACCUYECKOU KUTAUCKOMW MMOI3UHU.

—_
=

wé1xhuung sudweéiyirén zaishuiyifang s Uhuicoéngzhi ddoz tqgié

A /e . IR, EAK—TF, #MN, &P

nanj idcdngedang bai

29. HEEE, HE

zhdng 1jinggudféng

K. CEEER) L 9050

ﬂ{

o9

Jian xia cang cang, bai lu wei shuang; suo wei yi ren, zai shui yi fang,

su hui cong zhi, dao zu gie chang. ( {Shi Jing Guo Feng) , 90 ye)

The reeds and rushes are deeply green ,

And the white dew is turned into hoarfrost .

The man of whom I think ,

Is somewhere about the water .

I go up the stream in quest of him ,

But the way is difficult and long .

(The Chinese Classics: The She King Lessons from the States, p. 90)

TpPOCTHUK M KaMbIllI TITyOOKO 3€JIEHBbI,

W Genas poca npeBpaiaeTcsi B MHEN.

Yenosek, 0 KOTOPOM 5 JyMaro,
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Haxopurcs rge-To 0KoJ10 BOABI.
A1 vty BBEpX MO TEYEHUIO B MTIOMCKAX €TO0,
Ho nyTb TpyaeH u gouior.

HINII3NH-KHnra necen u rumMHOB, nepeBof, ¢ kutaiickoro A. lllTykwuHa,
1987, ctp. 90)

t ajiazhebaired eshdndian xunmengd e fengléi Jldangzhesuoyoushangond e xionghuai

30. EBE FIARIIN AL, HARAIREE I T I B R

shaoy anxidng wuti shaoy anxidngshixudn

(ABHE#E (T ) (HF#EFE RFik 1998-2010, 72J\)

Ta xie zhe bai re de shan dian, xun meng de feng lei, ji dang zhe suo you
shan gan de xiong huai. ( Shao Yanxiang {Wu Ti) (Shao Yanxiang Shi Xuan
1998-2010, 72 ye)

Along with dazzling lightning, and deafening thunder,

The love and strong emotion waves in her chest.

(Untitled by Shao Yanxiang )

(A Collection of Shao Yanxiang’s Poetry, p72)

Hapsiny ¢ ocnenutenbHON MOJIHUEN, U OTJIYLUMTEIbHBIM TPOMOM,

JIt060Bb ¥ CUIIbHAS SMOLMSI BOJIHYIOT TPY/ib.

(bes nazpanus Illao An Csn)

(Coopuuk noa3um llao An Csn, cTp. 72)

zdoy 1 xiGoshi d e jinglé glinluozail xuzhongfelhul téngweé i shi

31, W OWEIRE, REANIE T KH.  (EE (A ) (E

méngzhé d ezhicai tongwe i shixudn

A5 W — B R, 3870
Zao yi xiao shi de jing lei, gun luo zai liu xu zhong fei hui. ( Tong Wei
{Ye Qu) )(Shi Meng Zhe de Zhi Cai-Tong Wei Shi Xuan, 38 ye)

The thunder is long gone, only lonely drizzling flys aomong the
willows. ( Night melody by Tong Wei) (The Sanction of A Dreamer-Poetry of
Tongwei, p. 38).
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['poma 1aBHO HET, TOBLKO OIMHOKUI MOPOCSILIMIA JOXKb JIETUT CPEIU UB.
(Hounast menogust - Tonr Bait) (OgoOpenne Meurartenu-I1oa3usa Tonr Bait, cTp.

38)
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BBIBOJIbI K TPETHEM I''TABE

[IpoBeneHHbIN aHAMU3 AHTIIMUCKUX MeTadop ¢ KOMIIOHEHTOM <«JTH0OOBBY
MO3BOJIMJI CTPYNIIUPOBATh UX ciaeAyronuM oopaszom: (1) 1r000Bb Kak eTUHEHHE,
(2) 11000Bb KaK BEYHOCTh M KaK MTHOBEHHE ATON BEYHOCTH, (3) J1000Bb Kak
OTMacHOCTh, (4) NMOO00OBH Kak 3amura, (5) m000Bb Kak CBET, (6) IH000BH Kak
HenbHOCTh, (7) 1000Bh KaK MPUPOJIHBIA KaTakiu3M, (8) m000Bb Kak
n3baBneHue, (9) mobdoBs kak pactenue, (10) 1000Bb Kak Boza, (11) 1000Bb Kak
cuna, (12) mo00oBb kak mytemiectBue, (13) m000Bb Kak Bo3ayx, (14) m000Bb
Kak TO, 0€3 4ero HEBO3MOXKHO CaMO CYIIECTBOBaHHWE. BbIfeNeHHBIE TaKUM
00pa3oM MOATrpYyIIbl YACTUYHO MEPECEKaroTCs, a OOMBIIMHCTBO M3 HUX MUMEET
BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpPY, TaK YTO JIaHHas Kjaccu(uKaius siBisercs padodeil u
HE MPETEHIyeT Ha OKOHYATEIbHOCTb.

JIto00Bb — BeyHas TeMa B CAaMbIX Pa3lIUYHBIX KYJbTypax, BKIIOYAs U
OpUTAHCKYI0, W TPAAUIMOHHYIO KHUTalicKyro. [OBOps O pa3auyusix B
Metaopuzauuu JOOBM B  TPAJUIMOHHOM KUTAaUCKOM U  OpUTaHCKOM
JUHTBOKYJIbTYpaX, CJIEAyeT OTMETUTh XapaKTepHOCTh ISl TPaaUIMOHHOMN
KUTaNCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI META(QOPbI «ITH000Bb — MOJAPOK» U XapaAKTEPHOCTh
JUTsl OpUTAHCKOW JTMHTBOKYJIBTYPBI METa(OPhI «ITF000Bb — CHJIAY.

TpaauimoHHble KUTAWCKWE IEHHOCTU HECYT Cie/Abl BIUAHUS (uinocopuu
Nub-AH. [IpenMeTsl U ABIEHUSI SKCTPABEPTHOIO XapaKTepa, MPOUHbIe, OBICTPHIC
BKJIIOUYAIOTCSL B rpynmy SH, Torja Kak NpeAMEThI U SIBIEHUS UHTPOBEPTHHIE,
HespKue, crokoinsie — B rpynny Wub. B npeBHem u cpenneBekoBoMm Kurae
m000Bb BKJIIOYANaCh OJHO3HAYHO B rpymnmy WHb, mostomy u Metadopsl C
KOMIIOHEHTOM «JII000Bb» BKJIIOYAIHM, KaK MPABUJIO TaKXke€ OOBEKTHhI U3 TOU Ke
rpynnsl MHb, Hanmpumep, BOAYy, NMpPU 3TOM HjcalbHasi JIFOOOBb MY>KUHUHBI U
KEHIIMHBI paccMaTpuBaiach Kak rapmMoHus MHb u SIH — rapMOHHS MY>KCKOTO U

KCHCKOI'O Ha4daJjia.
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Ceitluac »xe MOJ BIUSHHEM TJIOOANM3allMM 3Ta TEHACHIUS BCE wyalle
HapyuaeTcsi, ¥ MeTagopbl ¢ KOMIOHEHTOM <JIFO0OOBb» MOTYT BKJIIOYATh B CEO
TaKue KOMIOHEHThI, KOTOpPhIE paHee ObLIN MPOCTO HEMBICTUMEL. Teneps yxe u B
KUTalCKOM JIMHTBOKYJIBTYpE MOTYT MOSIBISTHCS HEBO3MOXKHBbIE B HEHM paHee,
OJIHAKO JIOCTaTOYHO TPAJUIUOHHBIE JJIsI OPUTAHCKOM JUHIBOKYJBTYPHI
MeTagopuueckue CONMXKEHUs JIIOOBU M OMACHOCTU WJIM JIOOBU U MPUPOJHOTO
KaTakim3ma. W ecnu paHbpllle B KUTAHCKOW JIMHTBOKYJBTYpE JIOOOBb
MeTaopu3oBanach, HapuMep, B BUJIC M3BAIIHBIX MMAJAIONIUX CHEXKUHOK, TO
Telepb UM Ha CMEHY BIIOJHE MOXET MPUUTH OYIIYIOMIMUX yparaH ¢ yaapamu
MOJIHHM ¥ pacKaTaMH Irpoma.

HeoOxonumMpiMu TpeANOCHIIKAMU JJIsI TaHHOTO COJNMOKEHUST KUTaWCKOM
JUHTBOKYJIBTYPBI C JIMHTBOKYJIbTYpAaMH HUHBIMU U C OPUTAHCKOM B YaCTHOCTH
crocoOCTBOBaIM pePopMbl KUTAMCKOTO TOCYJapCTBAa MOCJIEAHEH YeTBEpTH
MUHYBIIIETO CTOJETUS, a TakKe pPa3BUTHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTUUA H

HHTCPHCETA B IOCJIICAHUC I'OAbI.
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SAK/IIOYEHUE

[IpoBeneHHOE UCCIeAOBaHUE MOITBEPKIAET MPOTYKTUBHOCTh OOpaIeHUs
K KOrHUTUBHOUN KoHienuuu wmeradoper [Ix.Jlakopda u M. Tomcona mpu
M3YyUYEHHH  OCOOCHHOCTEM  HaAIlMOHAJIBHOIO MEHTAJIUTETa U TpHU
KpPOCC-KYJbTYPHBIX HCClIeIOBaHUAX. [IpeAnpuHATHI aHaIu3 KOHUENTYalbHbIX
MeTagop ¢ KOMIIOHEHTaMU «IPHUPOJa» U «IOO0Bb» IMO3BOJUI BBISIBUTH P
CYIIECTBEHHBIX CBOMCTB M pa3Nuyuili B OCOOCHHOCTSAX OpPUTAHCKOTO W
TPAJUIIMOHHOTO KUTAWCKOTO HAIIMOHAJIbHOTO MEHTAJIUTETA.

B o0eux  comocTaBisieMbIX  JUHTBOKYJIbTypaxX  IIBETOK  MOXKET
CHUMBOJIU3UPOBATH U3AIIECTBO KPACUBOMU JKEHILUHBI, & POCT AePEeBa — U3MEHEHUS
B UEJIOBEYECKOM XU3HU. TeM He MEHee HaJIUIIO M IEIbIN Pl 0COOCHHOCTEH.

Bbpuranckas >keHIIMHA 4YacTO CPaBHUBAETCS C PO30H, IPU 3TOM peUb UJIET
MMEHHO O KpacoTe. B TpaAMIMOHHON K€ KUTAWCKOM KYJIbTYype NPU CPABHEHHU
KEHIUHBI C I[BETKOM Ha MEPBbIN MJIaH BBIXOAUT JACIUKATHOCTb U MITKOCTb.

B To Bpems kak B OpUTAaHCKOW JIMHTBOKYJIbTYpe MeTadopbl ¢
KOMITOHEHTOM «JEPEBO» MPENICTABIAIOT COOTHECEHHUE C AEPEBOM B LIEJIIOM, IPU
ATOM BeChbMa Ba)KHA COIJIACOBAHHOCTH PA3JIMYHBIX €T0 JIEMEHTOB, KUTAalCKHE
MeTagopbl BKIIOYAIOT B ce0s Mpexkae BCEro OTAEIbHBIE SJIEMEHTHI JiepeBa —
BETBH, JIUCThSI, CTBOJI, KOpHU U T.1. HTepec mpeacTaBisier U TOT (akT, 4TO B
TPAIUIIMOHHOM KUTAMCKOM JIMHTBOKYJIbTYpe MeTadopuyeckoe 3HAUYCHUE
OKa3bIBAETCA 3aKPEIUICHHBIM 3a HEKOTOPbIMU OOBbekTaMu. Tak, ysemok nepcuxa
YCTONYMBO aCCOIMUPYETCS C POMAHTUYECKOU IIOOOBBIO, U8ad — C KOKETIMBOU
KEHIUHOMU, YBemoK CAusvl, opxuoes, 6amOyK u xpusaHmema — ¢ TOPJIOCTHIO,
CKPOMHOCTBIO, CTOUKOCTBIO U CIIOKOMCTBHUEM, COOTBETCTBEHHO.

B cnydae ¢ Meragopamu ¢ KOMIOHEHTOM «30JIOTO» IPOCIIECKUBAETCSA Ta
€ 3aKOHOMEPHOCTh, YTO U B CIydYasiX, PACCMOTPEHHBIX BbIlIe. B TO Bpems kak
JUTsl OpUTAHCKOW JTMHTBOKYJIBTYPBI XapaKTEPHO COOTHECEHHUE C METAIIJIOM (HJIH C

JIparolieHHbIM KaMHEM) B  IEJOM, Ui  TPAJAUIIMOHHOM  KHTaHWCKOMH
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JUHTBOKYJIBTYpBI 00Jiee CBOMCTBEHHA JAeTann3anus. Tak, Mbl MOKEM BCTPETUTh
«CTAJILHOM MOYEBOM My3BIph M MEIHOE CEPJle», «30J0TYH0 (DOIbry JHIay,
«CTEKJIIHHYIO TI€YEHb» U T.J.

Jins  TpaguUMOHHOM  KHWTAaWCKOM  JIMHTBOKYJBTYpbl, Kak H©  JJs
JUHTBOKYJIBTYPbl ~ OpPUTAHCKOM, JOCTaTOYHO OOBIYHO  MeTaopuyecKoe
BOCIIPUATHE BpPEMEHU KakK IIOTOKAa — B O00EUX CIydasx TOBOPUTCS O
HEOCTAaHOBHMOU «peKke BpeMeHW». TeM He MeHee CleayeT OTMETUTh Kak
MHUHUMYM OJIHO OYE€Hb BaXXHO pAa3jIW4YUEe B TPATULUIX BOCHPUATHS JTaHHOU
Metadopsl. Koraa npencraButens OpUTAHCKON JTUHTBOKYJIBTYPBI IPEACTABISET
ce0e MOTOK BpeMEHM U ce0s B 3TOM ITOTOKE, OH BUJHUT CEOS CTOSIIUM JIHIIOM
MPOTUB TE€UeHHUsI, BoAa (= BpeMsi) HAOeraeT Ha HEro, a OH IPyAbI0 BCTpEHaeT
HacTynatouue [OyKB. HaIUIbIBalOUIME HAa HEro| coObITUS, OH Oopercs C
HamajalnmMM Ha Hero BpemeHeM. IlpeactaButens ke TpaJUIIMOHHOM
KUTalCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHl BUJUT C€0sl CTOSIIIUM JIMIOM IO TEYEHUIO
BpEMEHHU, OH HE OOpeTcsi C MOTOKOM BPEMEHH, a CTapaercss MaKCHUMAalbHO
rapMOHU3UPOBATH ce0s1 B HeM. Baxuelield 0COOEHHOCTHIO TPAIUIIMOHHOTO
KUTalCKOTO MEHTAaJIUTETa — CTPEMJICHHE K TapMOHUH, COalaHCUPOBAHHOCTH
MPOTUBOMOJIOKHBIX ~ KAuecTB, 4YTO  HMHOCKA3aTeJIbHO  BbIpaXkaeTcsi B
MeTapopUUeCKOM COOTHECEHUHU YeJIOBEKa C HAMOJIHEHHOM BOJIOHM cocylie: ecliu
MBI MOMPOOYEM HalUTh BOABI OOJIbIIIE, UEM HAJI0, OHA MEPENbeTCs Yepe3 Kpal u
MpomajeT, €cld K€ Mbl HaJbeM BOJbl MEHbBIIE, Ye€M HaJ0, cocyd OyAeT
HeycTouuB. MeTaop ¢ KOMIIOHEHTOM «OTOHB» B TPAJUIIMOHHOM KUTaHCKOM
JUHTBOKYJIBTYPE CYIIECTBEHHO MEHbIIIE, YeM MeTadop ¢ KOMIIOHEHTOM «BOJIa»,
M OTO 3aMETHO KOHTpAacTHpyeT ¢ oOujueM NoA00HbIX MeTadop B
JUHTBOKYJIbTYpe OpuTaHckod. UYTo ke Kacaercd MeTapop € KOMIIOHEHTOM
«3eMJIS», KO UX B TPAJAUIMOHHON KUTACKON JTMHTBOKYJIBTYPE MBIl MOYKEM HAWTH,
MoKy, HE MEHbIIE, YeM B JIMHIBOKYJbType OpuraHckoil. To xe Oyaer
CIpaBeIJIMBO W JUIsl UX pa3sHOOOpasusi, YTO CBSI3aHO, MO HAIIEMy MHEHHIO, C

BAXKHOCTBIO KPECTHSIHCKOUM KYJIBTYpPbl B UCTOPUU KUTAHCKOTO OOIIeCTBa.
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AHanmM3  KOHIENTyalbHBIX MeTahop € KOMIIOHEHTOM  «Jt000BbY
MOKA3bIBA€T TOCTENEHHOE COJMKEeHHEe  KOHIenTochepbl  <«JIt00OBb» B
OpuTaHckon 151 COBPEMEHHOU KUTaUCKOU JIMHTBOKYJIBTYpaxX (B
MPOTUBOMOJIO)KHOCTh  TPAAUIIMOHHOM KHUTAWCKOW JIMHTBOKJIYBTYpE), UTO,
0€3yCII0BHO, SBJISIETCS OJIHUM WX MPOSBICHUN I100anu3aluy U BECTEPHU3AIINHY.
JIro00Bb — BeuyHas TeMa B CaMbIX pPa3JIMUHBIX KYJIbTypaxX, BKIIOYas H
OpUTAHCKYI0, W TPAAUIMOHHYIO KHUTalicKyro. [OBOps O pa3auyusix B
Metaopuzauu JOOBM B  TPAJUIMOHHOM KUTAWCKOM U OpUTaHCKOM
JUHTBOKYJIbTYpaxX, CJEAyeT OTMETUTh XapaKTepHOCTh ISl TPaaUuIMOHHOMN
KUTaNCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI META(POPbI «ITH000Bb — MOJAPOK» U XaPAKTEPHOCTh
JUTs1 OpUTAHCKOW JTMHTBOKYJIBTYPBI METa(OPhI «ITF000Bb — CUJIAY.

TpaauimoHHbIe KUTAWCKWE IEHHOCTU HECYT Cie/Abl BIUAHUS (uiocopuu
Nub-SH. [IpenMeTsl U ABIEHUSI SKCTPABEPTHOI'O XapaKTepa, MPOUHbIe, OBICTPhIC
BKJIIOUAIOTCSL B rpynmy SH, Torja Kak MpeAMEThl U SIBICHUS WHTPOBEPTHHIE,
HespKue, crokoiHsie — B rpynny WMub. B npeBHem u cpenneBekoBoMm Kurae
m000Bb BKJIIOYANIaCh OJHO3HAYHO B rpymnmy WHb, mostomy u mMetadopsl C
KOMIIOHEHTOM «JII000Bb» BKJIIOYAIM, KaK MPaBWIO TaKXke OOBEKTHI U3 TOU Ke
rpynnsl MHb, Hanmpumep, BOAy, NMpU 3TOM HjcalbHasi JIFOOOBh MY>KUMHBI U
KEHIIMHBI paccMaTpuBaiach Kak rapmMoHus MHb u SIH — rapMOHHS MY>KCKOTO U
*eHCKoro Hauyana. Cedyac e 1MoJi BIUSHUEM TJI00anu3aliy 3Ta TeHICHIIUS BCE
yarie Hapyuaercs, 1 MeTadopbl ¢ KOMIOHEHTOM «JF000BBY» MOTYT BKJIIOYATh B
ce0sl Takue KOMIIOHEHTBI, KOTOPbI€ paHee ObUIM MPOCTO HEMBICIUMBI. Tenepb
y&Ke€ M B KUTAUCKOW JTIMHTBOKYJBTYPE MOTYT MOSIBISTHCS HEBO3MOXHBIE B HEM
paHee, OJIHAKO JOCTAaTOYHO TPAJIUIIMOHHBIC sl OPUTAHCKON JIMHTBOKYJIBTYPHI
MeTagopuueckrue CONMXKEHUs JIIOOBU M OMACHOCTU WJIM JIOOBU U MPUPOJTHOTO
KaTakim3ma. W ecnu paHbpllle B KUTAHCKOW JIMHTBOKYJBTYpE JIOOOBb
MeTadopu3oBanach, HapuMep, B BUJIC H3BAIIHBIX MMAJAIONIUX CHEXKUHOK, TO
Telepb UM Ha CMEHY BIIOJHE MOXET MPUUTH OYIIYIOMIMUX yparaH ¢ yaapamu

MOJHHUU H paCkaTaMu Irpoma. HGO6XOI{I/IMBIMI/I NpCaAIoOCbIIKAMU IJIA AAHHOI'O
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CONMKEHUs KUTANCKOW JMHTBOKYJBTYPhl C JIMHIBOKYJIbTypaMU HHBIMH U C
OpUTAHCKOW B YACTHOCTU CHOCOOCTBOBAIM peOpMbI KUTAHCKOTO TOCy1apcTBa
MOCJEeAHEN YETBEPTU MUHYBILIETO CTOJETHUS, a TAKXKE Pa3BUTUE KOMITbIOTEPHBIX

TEXHOJIOTUH 1 HHTCPHCETA B IOCIICAHUC T'OAbI.
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